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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms “treaty” and “international agreement” have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an in-
strument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRETARIAT

Aux termes de I’Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traité ou accord international conclu
-par un Membre des Nations Unies aprés I'entrée en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistré au Secrétariat et publié par lui. De plus, aucune partie a un traité ou accord international qui
aurait di étre enregistré mais ne I'a pas été ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa résolution 97 (I), ’Assemblée générale a adopté un réglement destiné 4 mettre en
application I’'Article 102 de la Charte (voir texte du réglement, vol. 859, p. IX).

Le terme «traité» et ’expression «accord international» n'ont été définis ni dans la Charte ni dans le
réglement, et le Secrétariat a pris comme principe de s’en tenir 4 la position adoptée a cet égard par I'Etat
Membre qui a présenté l'instrument a ’enregistrement, a savoir que pour autant qu'il s’agit de cet Etat
comme partie contractante I'instrument constitue un traité ou un accord international au sens de I’Article
102. 1l s’ensuit que 'enregistrement d’un instrument présenté par un Etat Membre n'implique, de la part
du Secrétariat, aucun jugement sur la nature de I'instrument, le statut d’une partie ou toute autre question
similaire. Le Secrétariat considére donc que les actes qu’il pourrait étre amené a accomplir ne conférent
pas a un instrument la qualité de «traité» ou d’«accord international» si cet instrument n'a pas déja cette
qualité, et qu’ils ne conférent pas & une partie un statut que, par ailleurs, elle ne posséderait pas.

*

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des traités, etc., publiés dans ce Recueil
ont été établies par le Secrétariat de 'Organisation des Nations Unies.
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No. 19494

UNITED NATIONS
(UNITED NATIONS JOINT STAFF PENSION FUND)
and

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Agreement concerning the transfer of pension rights with a

view to securing their continuity. Signed at Moscow on
10 October 1980

Authentic texts: English and Russian.

Registered ex officio on | January 1981.

ORGANISATION DES NATIONS UNIES
(CAISSE COMMUNE DES PENSIONS DU PERSONNEL
DES NATIONS UNIES)
et
UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES
SOVIETIQUES

Accord concernant le transfert des droits a pension visant a
assurer la continuité de ces droits. Signé a Moscou le
10 octobre 1980

Textes authentiques : anglais et russe.

Enregistré d’office le 1€ janvier 1981.
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4 United Nations — Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités 1981

AGREEMENT! CONCERNING THE TRANSFER OF PENSION
RIGHTS WITH A VIEW TO SECURING THEIR CONTINUITY
BETWEEN THE UNITED NATIONS JOINT STAFF PENSION
FUND AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS

Article I. 1. For the purposes of the present Agreement, unless the context
otherwise requires:

a) ‘USSR legislation’’ means the legislation of the USSR on social security,
including the pension system.

b) “*Social Security Fund of the USSR’ means the account of the State
Social Insurance Budget of the USSR allocated for pension purposes.

¢) “Pension Fund’’ means the United Nations Joint Staff Pension Fund.
d) ‘‘Regulations’’ means the Regulations of the Pension Fund.

e) ‘‘Participant’’ means a staff member of one of the member organizations,
who is a participant in the Pension Fund and who is on secondment from the
public service of the USSR.

£ “Contributory service’’ means service accrued to a participant pursuant
to article 22 of the Regulations.

g) ‘“‘Separation from the Pension Fund’’ means the cessation of the payment
of contributions payable to the Pension Fund under article 25 of the Regulations.

2. Unless otherwise defined herein, words and terms used in the Regulations
shall have the same meaning in this Agreement.

3. Words importing the masculine gender include the feminine gender.

Article II. 1. A participant who is not entitled to receive a disability benefit
under article 34 of the Regulations and who resumes his employment with the
public service of the USSR may on separation from the Pension Fund elect to
have this Agreement apply in respect to him by filing with the Pension Fund and
the Ministry of Social Security in the USSR an election recorded on a form that he
may obtain from the Pension Fund or from the Ministry of Social Security in the
USSR. This election form must be filed before any payment has been made to the
participant by the Pension Fund and, in any event, within six months of separation
from the Pension Fund. Within six months from the date of receiving the above-
mentioned form and of receiving notification of the participant’s separation,
whichever is later, the Pension Fund will pay to the Social Security Fund of the
USSR, on behalf of the participant, an amount computed in accordance with
article III.

! Came into force on 1 January 1981, in accordance with article VI.
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1981 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 5

2. The provisions of paragraph 1 shall apply to participants who are in
contributory service on or after the. coming into effect of this Agreement and to
former participants who, in accordance with article 33 of the Regulations, had
deferred, until the date of the entry into effect of this Agreement, the choice
available to them.

Article [II. The amount that the Pension Fund shall pay to the Social Secu-
rity Fund of the USSR pursuant to article II shall be determined as follows:

a) If the participant is not entitled to elect to receive an early retirement
benefit under article 30 of the Regulations or a deferred retirement benefit under
article 31 thereof and is not eligible for a retirement benefit under article 29 thereof,
the amount shall be the equivalent actuarial value, calculated in accordance with
article 1, paragraph (a), and article 11 of the Regulations, of the benefit the
participant had accrued in the Pension Fund, based on his contributory service
and final average remuneration up to the date his contributory service ceased,
provided, however, that such amount shall not be more than twice the participant’s
own contributions, nor less than the withdrawal settlement that would otherwise
have been payable under article 32 of the Regulations.

b) If the participant is entitled to elect to receive an early retirement benefit
under article 30 of the Regulations or a deferred retirement benefit under arti-
cle 31 thereof, or is eligible for a retirement benefit under article 29 thereof,
the amount shall be the equivalent actuarial value, calculated in accordance with
article 1, paragraph (¢), and article 11 of the Regulations, of the benefit the
participant had accrued in the Pension Fund, based on his contributory service
and final average remuneration up to the date his contributory service ceased,
provided, however, that such amount shall not be more than three times the
participant’s own contributions nor less than the withdrawal settlement that would
otherwise have been payable under article 32 of the Regulations.

Article IV. When, in accordance with article II, payment is made by the
Pension Fund into the Social Security Fund of the USSR in respect of a par-
ticipant:

a) He shall cease to be entitled to any benefit under the Regulations; and

b) The period of his contributory service shall count as pensionable under USSR
legislation as if during that period he had been in the public service of the
USSR, and the amount paid to the Social Security Fund shall be taken into
account in determining the type and amount of his pension benefit in accord-
ance with USSR legislation.

Article V. The Parties to this Agreement shall establish the rules necessary
to implement and interpret this Agreement, including the form needed for the
purpose of article II thereof.

Article VI. This Agreement shall enter into effect from 1 January 1981.

Article VII. 1. This Agreement may be terminated by either Party by
notice in writing given to the other Party at least one year before the date of
termination specified in the notice.

2. This Agreement may be modified by written agreement between the
Parties hereto.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall be subject to the procedure
prescribed by article 13 of the Regulations.

Vol. 1209, 1-19494



6 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1981

IN WITNESS WHEREOF, this Agreement has been signed in duplicate, in
English and Russian, both copies and texts being equally authentic, at Moscow
this day of 10 October 1980.

On behalf of the United Nations On behalf of the Government
Joint Staff Pension Board: of the Union of Soviet
Socialist Republics:

[Signed — Signéjt [Signed — Signé)?

! Signed by Arthur C. Liveran — Signé par Arthur C. Liveran,
2 Signed by Anatoly Nikolaevich Nikolaev — Signé par Anatoly Nikolaevitch Nikolaev.

Vol. 1209, 1-19494
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

COI'JIALIEHHUE MEXOY OB BEAWMHEHHBIM ITIEHCUOHHBIM ®OH-
AOM TTEPCOHAJIA OPFTAHU3ALLMM OBBLEIUHEHHBIX HA-
UMA ¥ TPABUTEJILCTBOM CONO3A COBETCKMX COLIMAJIU-
CTUYECKHX PECNYBJIMK O NEPEJAUYE NMEHCHUOHHBIX
ITIPAB B LEJAX OBECIIEYEHUS UX NPEEMCTBEHHOCTH

Cmamos 1. 1. Ons ueneil Hactosiero CornamieHHs, €CAM KOHTEKCT He
NpeayCMaTPHUBAET HHOrO:

a) «3axoHomatensctBo CCCP» o3HauaeT 3akoHomatenncrBo CCCP o coun-
allbHOM OOGECNEYEHHH, BKNIOYas NEHCHOHHYIO CHETEMY.

b) «®onn counansHoro obeeneuenus CCCP» 03HauaeT cueT GromxeTa rocy-
JapcTBEHHOro couuanbHoro crpaxoBaHHs CCCP, npegHa3HaueHHbIH O TEHCH-
OHHOro obGecrneveHHs.

¢) «Ilencronnslii poHa» o3HavaeT O6beJHHEHHDIH MEHEMOHHBIH ¢doHp nepco-
Hana OpraHusauuuy O6weauHenubix Haupui.

d) «Ilonoxenus» o3HauaroT Ilonoxenus IleHcHoHHOro (oHIa.

€) «Y4aCTHHK» O3HAaYaeT COTPYAHMKA OJHOH H3 yYaCTBYIOLIMX OPraHH3alMii,
ABJIAIOLLETOCH y4acTHUKOM [leHcHOHHOro GoHAa, KOTOPbIH KOMaHAHPOBAH C TOCY-
JapcTBeHHO#t cnyx6s1 CCCP.

) «3acumteiBaemas ms neHcuu cnyx6a» o3HayaeT cnyx6y, CpOK KOTOpOii
3aCUMTBHIBAETCH YYAaCTHHKY B COOTBETCTBHH CO cTaTbeil 22 IlonoxeHuii.

g) «Buixon u3 ITeHcnoHHOro GOHAa» O3HAauyaeT NpeKpalleHHE YIUIATbl B3IHO-
cos B Ilencnmonubiit poHnx cornacHo cratee 25 HonoxeHuil.

2. Ecnu B TekcTe He onpeaecndaeTca MHaye, ¢nosa U TCPMUUBI, HCMIOJIB3OBAH~
HbIC B HOJ'IO)KCHHHX, HMEIOT B HaCTOSILUECM CornaweHud TO e 3IHaveHHe.

3. Ccbulka Ha YYaCTHMKOB B MYXCKOM pPOJi€ B PaBroii CTEHEHH OTHOCHTCH K
MYXYIMHAM W XEHILHMHAM.

Cmamoa II. 1. Y4acTHHK, KOTODHIH HE UMEET NpaBa Ha MOJyYEHHE 1OCO-
6Hg Mo HETPYAOCNOCOGHOCTH cornacHo crathe 34 IonoxeHuil 1 KOoTOpBIil BO3Bpa-
IIaeTCH Ha roeynapcTeeHHyio cnyx6y CCCP, MoxeT npu Bbixose u3 IleHcHOHHOTO
boHma BbIpaIHTE XkesaHKe, 4TOOHI HacTosLee CorfalleHHe NPUMEHSIOCh K HEMY,
yBegoMHB 06 3ToM IleHCHOHHBIH (OHI H MHHHCTEPCTBO COLMANBLHOrO obecneye-
uus B CCCP nyteM npeAcTaBneHus KaXaoMy U3 HHX JOKYMEHTa No ¢opme,
KOTOpYIH0 OH MOXET nosiyuuth y IleHcHOHHOro ¢oHAa MMM MHHHCTEPCTBA COLM-
ansHoro obecneuyenns B CCCP. DTOT OOKYMEHT OOJDKEH ObITh MpeAcTaBieH
npexnae, 4eM IleHcHOHHBIA GOHA MPOM3BEHET yYaCTHUKY KakHe-Tubo MiaTexH, H,
BO BCAKOM CJlyyae, 10 HCTEYCHHS LIECTH MECALEB MOcse Bbixoaa U3 IIeHCHOHHOTO
¢bonma. B Teuenue wmecTH MeCALEB CO AHSA NOJyYEHHS BHILUEYHOMSHYTOrO OOKY-
MEHTa, a TaKXe YBeAOMJIEHHA 00 yxoJe y4YacTHHKA CO CykObl, B 3aBUCHMOCTH OT
TOro, yto 6yner nosauee, IleHcHOHHBIH GoHA BbINNaYMBaeT GOHAY COLUATILHOTO
obecneyenrs CCCP OT HMEHH yYaCTHHKa CyMMY, HCYHCIIEHHYIO B COOTBETCTBHH CO
cratbeit 111.

2. TlonoxeHusa nyHkTa | nNpuMEHAIOTCH K yyacTHHKaM, KOTOpLIE COCTOSAT
UM 6yAyT COCTOATHL Ha 3aCYHTLIBAEMOIL A8 NMEHCHH cnyx6e B MOMEHT HJIH mocie

Vol. 1209. 1-19494



8 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1981

BCTYIJIEHHS B CHNIy HacTosmero CorfialleHHs, a Takke K ObIBIIMM YYaCTHHKaM,
KOTOpbIE, B COOTBETCTBHH co cTaTheil 33 IlonoxkenHii, oTCpoUHNH A0 MOMEHTa
BCTYMJIEHHs B cujly HacTosmero CorfnaleHHs HCIONb30BaHHE HMeroLLeiica y HUX
BO3MOKHOCTH BbIGopa.

Cmames III. Cymma, kotopytro IlencHonHnlil poHA nepeBouT doHOy colM-
anbHoro obecneyenns CCCP B cootseTcTBuH co craTtheil II, onpenenseTcsa cie-
AyroldM obpazoMm:

a) Ecny y4acTHHK He HMEET NMpaBa HAa MOJIyYEHHE MOCOGHS, BbIIAYIIBAEMOro
NpH yXxoje cO cJIy>k6bl 0 JOCTHXKEHHs NMEHCHOHHOIO0 BO3pacTa B COOTBETCTBHHU CO
cratbeil 30 ITonoxxkeHHH, UM OTCPOUECHHOH NMEHCHH B COOTBETCTBHM CO cTaTheid 31
Monoxenuii, ¥ He UMEET NMpaBa HAa NOJIyYeHUEe NMEHCHH B COOTBETCTBHH CO CTaTheil
29 ITonoxeHHH, 3Ta cyMMa paBHACTCA HCYHUCIIEHHOH COrjlacno NyHUKTy @ CTaThH | H
crathe 11 ITonoxxeHuit akTyapHoil CTOMMOCTH NOCOGHSA, HAYHCIIEHHOTO YYACTHHKY
B IleHcuonHOM ¢oHOE Ha OCHOBE €ro 3aCYHTBIBAEMONH [N MEHCHU CNyKObl U
OKOHYATE/NbHOr0 CPEeJHEr0 BO3ZHATPAXKAECHHUS /10 MOMEHTA MPEKPALIEHHUS €r0 3ac4u-
ThIBa€MOM 471 NEHCHH CIy)XObl, IIpH YCJIOBHH, OJHAKO, YTO 3TAa CyMMa He JOJDKNa
npesblllath 6ojlee YeM B OBa pa3a CyMMY B3HOCOB yYacCTHHKA M He JOJDKHA GbITh
MEHbIIE CyMMbI, NpUYMTaloLlelics NPH yXxode co ciayxObl B COOTBETCTBUH CO
cratbeil 32 [losoxeHuid.

b) Ecnu yYacTniMK HMeeT NpaBO Ha mojy4enue NMOCOOHS, BbIMIAYHMBAEMOIO
NpH yxone ¢o ciayxO6bl 0O JOCTHKEHHS NEHCHOHHOIO BO3pacTa B COOTBETCTBHH CO
cratbeil 30 [TosoxkeHHi, WIH OTCPOYEHHOH MEHCHH B COOTBETCTBHUI CO CTaThei 31
ITonoxxeHuH, HIN UMEET NPAaBO Ha MOJIYYEHHE NMEHCHH B COOTBETCTBHH CO CTaTbeH
29 ITonoxkeHui, 3Ta CyMMa paBHAETCA HCYHCJIEHHOH COrJlacHO MYHKTY @ cTaThH 1 H
cratbe 11 ITonoxenuil akTyapnoit CTOMMOCTH NEHCHH MO BO3pacTy, HA4YHCJICHHOH
y4acTHUKY B IleHcuoHNOM ¢oHIe Ha OCHOBE 3aCYHTHIBAEMOM IJIA MEHCHU CIIYKObI
M OKOHYaTeJIbHOI'O CPEOHEro BO3HArpaXXOeHHUS OO MOMEHTA NPEKpPAallEeHHsA €ro
3aCYHTBIBaeMOH ANs MEHCHH cNYXObl, MPH YCIOBUH, OJHAKO, YTO Takas CyMMa HE
JOJKHA NpeBbIIaTh CyMMy B3MOCOB y4YacTHHKa §ojlee 4yeM B TpPH pa3a U He
Jo/DKHa 6bITh MEHBLUE CyMMBI, NMPHYHTAKOWICHCS MPH yXode co cinyxObl B COOT-
BeTCTBUM co cTaTheil 32 Ilonoxenuii.

Cmamsesa IV. TIpu nepesoge IlencuoHHBIM (OHAOM B COOTBETCTBHHM CO
cratbeil 1I cpencts pouay counanbHoro obecneyeHuss CCCP B OTHOLUECHHHM yyacT-
HHUKa:

a) OH yTpayuBa€T NpPaBO Ha MOJIyYCHNE KaKHX-JM60 nocoOuH, mpeaycMOTpeH-
HbIX B [lonoxeHusx; u

b) 3acunTbiBaeMblil 1J11 NEHCHH CPOK €ro CHyXObl BKIIOYAaeTCd B CTaX, Aaro-
muit npaBo Ha neHcHio no 3akonomatenbcTBy CCCP, kak eciu 6bl OH B 3TO
BpeMs NaxoOHJICd Ha rocynapcreeHHoit cnyxbe B CCCP, a cymma, nepeBeeH-
Has ¢ouay counanbHoro obecneyenus CCCP, yuuThiBaeTca mpu onpeneseHUH
BHJa M pa3Mepa ero NEeHCHH B COOTBETCTBHH ¢ 3akoHogaTenbctBoM CCCP.

Cmampa V. [orosapusroiuuecss CTOpoHbl pa3pabaThiBalOT NpaBHIa, HEOG-
XOOHUMBbIE IS OCYILIECTBJIEHHS U TOJNIKOBaHHsA HacTosllero CorjlallieHHs, BKJIFOYas
dopMy nokyMeHTa, HeoOXoanMmyr s ueneil, mpeAycMoTpeHHbIX B craTbe 11
Cornarenus.

Cmamea VI. Hacrosmee Cornawenue BcTynaet B cuiay ¢ 1 ausaps 1981
roja.

Cmamesa VII. 1. [HeiicrBye HacTosero Coramenys MoXeT 6bITh IpeKpa-
meHo mo6oif u3 Cropon nyreM yBeJOMJIEHHS B NHCbMEHHOM BHJe apyroii Cro-

Vol. 1209, 1-19494
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POHBI MO kpaiiueil Mepe 3a oauH rod 4o HaTel npekpaweHus aeiicreus Cornaiue-
HHS, YKa3aHHOH B yBEJOMICHHH.

2. B Hacroauee CornaumeH#e MOTYT ObITb BHECEHbl H3MEHEHHS Ha OCHOBE
NUCBMEHHON HOrOBOPEHHOCTH Mexay ero CTopoHamu.

3. Tlonoxenus nyHkToB 1 M 2 perynvpyroTcs NpoUeAypoOil, MpeayCMOTpEH-
Ho#t B cratbe 13 Ilonoxeunii

B MOOTBEPXIOEHUE YErO Hacrosuee CornaileHue MOONHCANHN B JIBYX 3K-
3eMIIsApaXx, KaxAblii Ha aHrMUHACKOM M PYCCKOM SI3blIKaX, HMEIOLIHX OJHHAKOBYIO
cuny, B Mockse 10 yHcna okTabps mecaua 1980 rona.

ITo ynosnomouuso [Mpasnenust O6beau- ITo ynonnomouuto Ilpasutenscrsa
HEHHOT'O NEHCHOHHOro $oHa nepco- Coto3a CoBeTcKHX
Hana Opranuszauud OGbeJHHEHHbIX Counamuctuueckux PecnyGiuk:
Hauwnii:
[Signed — Signé]! [Signed — Signé)?

! Signed by Arthur C. Liveran — Signé par Arthur C. Liveran.
? Signed by Anatoly Nikolaevich Nikolaev — Signé par Anatoly Nikolaevich Nikolaev.
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[TRADUCTION — TRANSLATION]

ACCORD' CONCERNANT LE TRANSFERT DES DROITS A PEN-
SION VISANT A ASSURER LA CONTINUITE DE CES DROITS
ENTRE LA CAISSE COMMUNE DES PENSIONS DU PERSON-
NEL DES NATIONS UNIES ET LE GOUVERNEMENT DE
L’UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES

Article premier. 1) Aux fins du présent Accord, a moins que le contexte
ne s’y oppose :

a) L’expression « législation de 'URSS » désigne la législation de 'URSS
sur la sécurité sociale, y compris le régime des pensions.

b) L’expression « Caisse de sécurité sociale de 'URSS » désigne le compte
du budget d’assurances sociales de I’'Etat de I'URSS affecté aux pensions.

¢) L’expression « Caisse des pensions » désigne la Caisse commune des
pensions du personnel des Nations Unies.

d) Le terme « statuts » désigne les statuts de la Caisse des pensions.

e) Le terme « participant » désigne un fonctionnaire de 1’'une des organi-
sations affiliées qui participe a la Caisse des pensions et qui est détaché par la
fonction publique de I'URSS.

/) L’expression « période d’affiliation » désigne la période d’affiliation d’un
participant déterminée conformément aux dispositions de I’article 22 des statuts.

2) L’expression « retrait de la Caisse des pensions » désigne le moment ou
I’intéressé a cessé de verser des cotisations a la Caisse des pensions en vertu de
I’article 25 des statuts.

2) Sauf dispositions contraires, les termes et expressions utilisés dans les
statuts ont la méme signification dans le présent Accord.

3) Les termes du genre masculin s’appliquent également aux femmes.

Article II. 1) Un participant qui n’a pas droit a une pension d’invalidité
en vertu de Darticle 34 des statuts et qui reprend son service dans la fonction
publique de ’'URSS peut, a son retrait de la Caisse des pensions, demander que
le présent Accord lui soit applicable en déposant aupres de la Caisse des pensions
et du Ministere de la sécurité sociale de I'URSS une demande a cet effet, établie
sur une formule qu’il peut se procurer, soit aupres de la Caisse des pensions, soit
auprés du Ministere de la sécurité sociale de I'URSS. Cette demande doit étre
déposée avant que tout versement ait été effectué au participant par la Caisse
des pensions et, en tout état de cause, dans les six mois qui suivent son retrait
de la Caisse des pensions. Dans un délai de six mois a compter de la date de la
réception de la formule susmentionnée ou de celle de la réception de la notifi-
cation du retrait du participant, la date la plus rapprochée étant retenue, la Caisse
des pensions verse a la Caisse de sécurité sociale de I’'URSS, pour le compte du
participant, un montant calculé conformément aux dispositions de I’article III.

! Entré en vigueur le 1* janvier 1981, conformément a l"article VI.
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2) Les dispositions du paragraphe 1 s’appliquent aux participants affiliés
a la Caisse a la date de I’entrée en vigueur du présent Accord ou apres cette
date, ainsi qu’aux anciens participants qui, conformément aux dispositions de
I’article 33 des statuts, avaient différé jusqu’a la date de I’entrée en vigueur du
présent Accord I'exercice du droit d’option qui leur était ouvert,.

Article 111. Le montant que la Caisse des pensions verse a la Caisse de
sécurité sociale de I'URSS en application de l'article II est déterminé comme
suit :

a) Si le participant ne peut pas prétendre au bénéfice d’une pension de
retraite anticipée en vertu de I’article 30 des statuts, ou d’une pension de retraite
différée en vertu de l’article 31, ni d’une pension de retraite en vertu de I’arti-
cle 29, le montant versé représente 1’équivalent actuariel, calculé conformément
a I’alinéa a de l'article premier et a l'article 11 des statuts, de la prestation
accumulée par le participant a la Caisse des pensions, sur la base de sa période
d’affiliation et de son traitement moyen final, a la date ou sa participation a pris
fin, sous réserve toutefois que ce montant ne représente pas plus du double du
montant des cotisations versées par le participant et qu’il ne soit pas inférieur au
versement de départ au titre de la liquidation des droits qui lui aurait été payable
en vertu de I’article 32 des statuts.

b) Si le participant peut prétendre au bénéfice d’une pension de retraite
anticipée en vertu de I’article 30 des statuts, d’une pension de retraite différée
en vertu de I'article 31, ou d’une pension de retraite en vertu de I'article 29, le
montant versé représente 1’équivalent actuariel, calculé conformément a 1’alinéa a
de l’article premier et a I'article 11 des statuts, de la prestation accumulée par
le participant a la Caisse des pensions, sur la base de sa période d’affiliation et
de son traitement moyen final, & la date ou sa participation a pris fin, sous réserve
toutefois que ce montant ne représente pas plus du triple des cotisations versées
par le participant et qu’il ne soit pas inférieur au versement de départ au titre
de la liquidation des droits qui lui aurait été payable en vertu de I'article 32 des
statuts.

Article I'V. Si, conformément a I’article I, la Caisse des pensions verse un
montant a la Caisse de sécurité sociale de I’'URSS pour le compte d’un parti-
cipant :

a) L’intéressé perd tout droit a prestations en vertu des statuts; et

b) Sa période d’affiliation lui ouvre droit 4 pension conformément a la légis-
lation de 'URSS comme s’il avait travaillé pendant cette période pour la
fonction publique de ’URSS, et le montant versé a la Caisse de sécurité
sociale est pris en compte pour déterminer le type et le montant de sa pension
conformément a la législation de ’'URSS.

Article V. Les Parties au présent Accord établissent les regles nécessaires
pour I'application et I'interprétation dudit Accord, y compris la formule visée a
’article II.

Article VI. Le présent Accord entrera en vigueur le 1¢' janvier 1981.

Article VII. 1) Le présent Accord pourra étre dénoncé par I’'une ou I’autre
des Parties par une notification écrite adressée a I’autre Partie au moins un an
avant la date de la dénonciation spécifiée dans la notification.

2) Le présent Accord pourra étre modifié par une convention écrite entre
les Parties.
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3) Les dispositions des paragraphes 1 et 2 seront applicables sous réserve
de la procédure prescrite a I'article 13 des statuts.

EN For DE QuOI cet Accord a été signé en double exemplaire, en anglais
et russe, les deux exemplaires et les textes faisant également foi, a Moscou, le
10 octobre 1980.

Pour la Caisse commune Pour le Gouvernement
des pensions du personnel de I’Union des Républiques
des Nations Unies : socialistes soviétiques :
[ARTHUR C. LIVERAN] [ANATOLY NIKOLAEVITCH NIKOLAEV]
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AGREEMENT'! CONCERNING THE TRANSFER OF PENSION
RIGHTS WITH A VIEW TO SECURING THEIR CONTINUITY
BETWEEN THE UNITED NATIONS JOINT STAFF PENSION
FUND AND THE GOVERNMENT OF THE BYELORUSSIAN
SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

Article I. 1. For the purposes of the present Agreement, unless the con-
text otherwise requires:

a) ‘‘The legislation of the Byelorussian SSR’’ means the legislation of the
USSR on social security, including the pension system, applicable also to the
Byelorussian SSR.

b) “‘Social Security Fund of the USSR’ means the account of the State
Social Insurance Budget of the USSR allocated for pension purposes in respect of
the Byelorussian SSR.

¢) ‘“‘Pension Fund’’ means the United Nations Joint Staff Pension Fund.
d) ‘‘Regulations’” means the Regulations of the Pension Fund.

¢) ‘“‘Participant’’ means a staff member of one of the member organizations,
who is a participant in the Pension Fund and who is on secondment from the
public service of the Byelorusstan SSR.

) ““Contributory service’’ means service accrued to a participant pursuant to
article 22 of the Regulations.

g) ‘‘Separation from the Pension Fund’’ means the cessation of the payment
of contributions payable to the Pension Fund under article 25 of the Regulations.

2. Unless otherwise defined herein, words and terms used in the Regulations
shall have the same meaning in this Agreement.

3. Words importing the masculine gender include the feminine gender.

Article II. 1. A participant who is not entitled to receive a disability
benefit under article 34 of the Regulations and who resumes his employment with
the public service of the Byelorussian SSR may on separation from the Pension
Fund elect to have this Agreement apply in respect to him by filing with the
Pension Fund and the Ministry of Social Security in the USSR an election
recorded on a form that he may obtain from the Pension Fund or from the
Ministry of Social Security in the USSR. This election form must be filed before
any payment has been made to the participant by the Pension Fund and, in any
event, within six months of separation from the Pension Fund. Within six months
from the date of receiving the above-mentioned form and of receiving notification
of the participant’s separation, whichever is later, the Pension Fund will pay to
the Social Security Fund of the USSR, on behalf of the participant, an amount
computed in accordance with article III.

2. The provisions of paragraph 1 shall apply to participants who are in
contributory service on or after the coming into effect of this Agreement and to

' Came into force on 1 January 1981, in accordance with article V1.
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former participants who, in accordance with article 33 of the Regulations, had
deferred, until the date of the entry into effect of this Agreement, the choice
available to them.

Article 11I. The amount that the Pension Fund shall pay to the Social
Security Fund of the USSR pursuant to article II shall be determined as follows:

a) If the participant is not entitled to elect to receive an early retirement
benefit under article 30 of the Regulations or a deferred retirement benefit under
article 31 thereof and is not eligible for a retirement benefit under article 29
thereof, the amount shall be the equivalent actuarial value, calculated in accord-
ance with article 1, paragraph (@), and article 11 of the Regulations, of the
benefit the participant had accrued in the Pension Fund, based on his contributory
service and final average remuneration up to the date his contributory service
ceased, provided, however, that such amount shall not be more than twice the
participant’s own contributions, nor less than the withdrawal settlement that
would otherwise have been payable under article 32 of the Regulations.

b) If the participant is entitled to elect to receive an early retirement benefit
under article 30 of the Regulations or a deferred retirement benefit under article 31
thereof, or is eligible for a retirement benefit under article 29 thereof, the amount
shall be the equivalent actuarial value, calculated in accordance with article 1,
paragraph (a), and article 11 of the Regulations, of the benefit the participant
had accrued in the Pension Fund, based on his contributory service and final
average remuneration up to the date his contributory service ceased, provided,
however, that such amount shall not be more than three times the participant’s
own contributions nor less than the withdrawal settlement that would otherwise
have been payable under article 32 of the Regulations.

Article IV. When, in accordance with article 1I, payment is made by the
Pension Fund into the Social Security Fund of the USSR in respect of a
participant:

a) He shall cease to be entitled to any benefit under the Regulations; and

b) The period of his contributory service shall count as pensionable under the
legislation of the Byelorussian SSR as if during that period he had been in the
public service of the Byelorussian SSR, and the amount paid to the Social
Security Fund shall be taken into account in determining the type and amount
of his pension benefit in accordance with the legislation of the Byelorussian
SSR.

Article V. The Parties to this Agreement shall establish the rules necessary
to implement and interpret this Agreement, including the form needed for the
purpose of article II thereof.

Article VI. This Agreement shall enter into effect from | January 1981.

Article VII. 1. This Agreement may be terminated by either Party by
notice in writing given to the other Party at least one year before the date of
termination specified in the notice.

2. This Agreement may be modified by written agreement between the
Parties hereto.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall be subject to the procedure
prescribed by article 13 of the Regulations.
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IN WITNESS WHEREOF, this Agreement has been signed in duplicate, in
English and Russian, both copies and texts being equally authentic, at Minsk this
day of 14 October 1980.

On behalf of the United Nations On behalf of the Government
Joint Staff Pension Board: of the Byelorussian Soviet
Socialist Republic:

[Signed — Signé]’ [Signed — Signé)?

! Signed by Arthur C. Liveran — Signé par Arthur C. Liveran.
2 Signed by Lev Iosifovich Maksimov — Signé par Lev lossifovitch Maksimov.
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

COI'JIAIUEHUE MEXIOY OBBLEOUHEHHBIM NEHCUOHHBIM ®OH-
JJOM IMEPCOHAJIA OPTAHU3AUUH OBBEOIWHEHHBIX HA-
LU U NPABUTEJILCTBOM BEJIOPYCCKON COBETCKOH
COLUUAJIUCTUYECKOU PECHYBIIUKHU O IIEPEIJAYE IIEH-
CHOHHBIX IIPAB B UEJAX OBECIHEYEHHWSA UX IIPEEM-
CTBEHHOCTH

Cmamea I. 1. Onsa uenefi Hactoswero CornalieHHs, eCJIH KOHTEKCT He
npeaycMaTpHBaeT HHOrO:

a) «3akoHomaTensctBo Benopyccxoit CCP» o3navaer 3axonoaarenscrso CCCP
0 couHasbHOM obecneyeHHH, BKIIIOYas MEHCHOHHYIO CHCTEMY, TPHMEHAEMOE TAKKE B
Benopyccxoit CCP.

b) «Poua counansHoro obecneveHus CCCP» o3HauaeT cueT OromkeTa rocy-
JIapCTBEHHOrO colanbHoro crpaxosaHHs CCCP, npeqHa3sHaueHHbIH [UIst MEHCHOH-
Horo obecneueHus, sxaroyas Bbenopycckyro CCP.

¢) «IleHcHoHHBIH donay o3HavaeT Ob6beanHeHHLIH HeHCHOHHbIH GOHA mepco-
Hana OpraHusaupu O6weauHeHHbIXx Hanuii.

d) «Ilonoxenus» osznavaioT [lonmoxenus IleHcHoHHoro ¢oHza.

€) «Y4YaCTHHK» O3HavaeT COTPyAMHKAa OOHOM M3 yyacCTBYIOWIHX OPraHH3alHH,
ABAAOMIErocs y4acCTHHKoM IIeHCHOHHOro $oHaa, KOTOPLIt KOMaHOHPOBAH C rocy-
dapcteeHHoil ciyx6s1 Benopycckoit CCP.

/) «BacuuteiBaemas s NEHCHH CNyx6a» o3HavaeT ciayx6y, CpOK KOTopoi
3aCYUTHIBAETCA YYACTHHKY B COOTBETCTBHH co craTheit 22 [lonoxkeHHH.

g) «Buixon H3 [TeHcHOHHOro ¢oHAa» O3HAYaeT NMpeKpallUeHHe YIIaThi B3HO-
coB B [lencHoHHbIii ¢oHA cornacHo cratbe 25 I[losmoxeHui.

2. Ecnu B Texcre He onpenenseTcs vHaue, CJIoBa H TEpMHHBI, HCNOJIB30BaH-
Hele B [lo/okeHHAX, HMEHT B HaCTOALUEM CornaueHHH TO Ke 3HA4YEHHE.

3. CcpUika Ha YYaCTHHKOB B MYXCKOM pOJle B paBHOH cTenmeHM OTHOCHTCH K
MYXYHHAM H KEHIHHAM.

Cmames II. 1. Y4acTHHK, KOTOpBIit He HMeeT NpaBa Ha MOJIyYeHHE MOCO-
6Hs no HeTpyAocnocoGHOCTH cornacHo crathe 34 [TosioxkeHHit U XOTOPBIH BO3Bpa-
LaeTCs Ha rocyJapcTBEHHYH0 cnyx0y benopycckoit CCP, MoxeT NMpH BBIXOAE H3
ITencuorHoro ¢oHOa BbIpa3HTh KejlaHHe, 4TO6GbI HacTosAwee CornalieHHe NpHMe-
HAUIOCh K HEMY, YBEIOMHB 06 3ToM IleHcHOUHBIHK POHO H MHHHCTEDCTBO COLHAIL-
Horo obecneyenuss 8 CCCP nyTtem npeAcTaBlieHHS KaXAOMY H3 HHX JOKYMEHTa MO
dopme, KOTOPYIO OH MOKeT MOJNyuHTh y [lencuoHHoro ¢oHaa HIH MHHHCTEPCTBA
counansHoro obecneyeHuss B CCCP. DToT JOKYMEHT OoxeH ObITh MpPeACTaBJICH
npexae, yem [IeHCHOHHbI GOHA NMpOU3BENET YYaCTHHKY KaKHe-THOO MIaTekH, H,
BO BCSIKOM CJlyyae, 0 HCTEUYEHHs LIeCTH MeCsALeB Mocje Bbixoaa H3 [IeHCHOHHOro
¢oHOa. B TeweHHe 1IECTH MecALEB CO OHA NOJYyYeHHN BbILIEYNOMSHYTOro OOKY-
MEHTA, a TAKXKe YBEAOMJIEHH 00 yXode y4acTHHKA CO CiykG6bl, B 3aBUCHMOCTH OT
Toro, uro Oyaer nmo3auee, [leHcuonHstil poun BhimTaunBaeT GoHAY COUHAILHOIO
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obecnieueHna CCCP oT HMEHH y4yaCTHHKA CyMMY, HCHHUCIIEHHYIO B COOTBETCTBHH CO
crarbeit 1II.

2. [Tonoxenus nyHkta | npHmeHsIOTCA K y4aCTHHKaM, KOTOpbIE COCTOAT
HH 6yAyT COCTOATbL HA 3aCUMUTLIBAEMOIl IUIA NMEUCHH CAYXObl B MOMEHT HJIH 10C]IE
BCTYIJICHHA B CHJY HacTosauwero Cornauenus, a Takxe K ObIBIIMM y4acTHHKaM,
KOTOpbIE, B COOTBETCTBHH co .ctaTheit 33 [lonoxeHud, OTCPOUHIH OO MOMEHTA
BCTYIUIEHHA B CHJIy HacTosulero CornameHus HCIONb3OBaHHE HMEKOLUEHca y HHX
BO3MOXHOCTH BbIOOpa.

Cmamea III. Cymma, xotopyro [IeHcuonnslii dpona nepesoaut goHAy couu-
anbHoro obecneuyenus CCCP B cooTBeTcTBHHM cO cTaTheil I, onpenensercs cneay-
UM obpasom:

a) Ecnu yyacTHHK HE HMEET MpaBa Ha Mojy4eHue nmocoGHs, BHIUIAYHBAEMOrO
TIpH yXode co cnyxObl O JOCTHXEHHUA NEHCHOHHOr0 BO3pacTa B COOTBETCTBHH CO
cratbeit 30 [Tonoxeuuid, HIM OTCPOUEHHOH MEHCHH B COOTBETCTBHH CO CTaTheit 31
IMonoxeHHUil, H He UMEET MpaBa Ha MOJYYEHHE MEHCHH B COOTBETCTBHH CO CTaTheil
29 MMonoxenuit, 37a cymMma paBHAETCA HCYHCIIEHHOM COTNIACHO NYHKTY @ CTaTbH 1 H
ctatbe 11 [Monoxenuit akTyapHoil cToMMOCTH n0co6Hs, HAYHCAEHHOrO0 YYaCTHHKY
B [leHcHOHHOM (OHIOEe Ha OCHOBE €ro 3aCYMTbIBAeMOil ANA TMEHCUU CIYyXObI H
OKOHYATEABMOrO CpefHero BO3IHArpaxACHHA OO MOMEHTAa NpeKpallleHHA ero 3a-
CYHTBLIBAEMON [JIA TEHUCHH CayxO6bl, IPH YCNIOBHHM, OOHAKO, YTO 3Ta CymMMa He
JO/KHA mnpeBbiliaTh Qonee yeM B JABa pa3a CYMMYy B3HOCOB YYaCTHHKa H He
JomkHa 6bITh MeHbLUE CyMMbl, HpHYHTalOLIEHCcA pH yxoae co ciayx6bbl B coot-
BeTCTBHH cO cratbeil 32 IlonoxeHmii.

b) Ecnu yyacTHHK HMeeT NpaBO Ha MOJYYeHHE MOCO6HA, BLULIAYHBAEMOrO
MpH yXode €O Cayx6bl 0O DOCTHKEHHS MEUCHOHHOrO BO3PacTa B COOTBETCTBHH CO
ctatbeit 30 ITosoxeunit, HIM OTCpOYEHHOM MEHCHH B COOTBETCTBHH CO CTaTbeil 31
ITonoxeHni, HIH UMeEET NMPaBO Ha TNOJYYEeHHE NEHCHH B COOTBETCTBUH CO CTaTheif
29 MMonoxenui, 31a cCymMMa paBHAETCA UCYHCIEHHOM COr/IacCHO NYHKTY @ CTaTbu 1 H
cratbe 11 [TonoxeHuil akTyapHOH CTOMMOCTH MEHCHH MO BO3PACTY, HAYUCASHHOMN
y4acTHHKY B [leHcHoHHOM ¢oHae Ha OCHOBE 3acCHMTbIBAEMOMH A MEHCHH CIYxObI
H OKOHYAaTeJIbHOro CpelHEro BO3HarpaxOeHHWs A0 MOMEHTa MNpeKpalueHHs ero
3aCYMTBIBAEMO# [ TIEHCUH cnyxObl, MPH YCIOBHH, OAHAKO, YTO TaKad CyMMa He
JO/KHA TIpEBbIIATL CYMMY B3HOCOB y4acTHMKa Oojiee YeM B TPH pa3a M He
JOoKHA 6bITh MEMbILE CYyMMBbI, NPHYHTAIOLLEHCA NPH yXoHhe CO CAyXObl B COOT-
BeTcTBHM cO ctatheil 32 IlonoxeHHI.

Cmamoa IV. Tlpu nepesome IleHcHOMHBIM ¢(OHIOM B COOTBETCTBHH CO
cratbeit Il cpencrs pouny counansvHoro obecneuenns CCCP B 0THOLUEHHMH y4acT-
HHKa:

a) On yTpauuMBaeT NpaBO Ha MOJy4YeHHE KaKUX-THGO mOCO6HIi, mpeaycMoTpeH-
ubix 8 [onoxeHuax; u

b) 3acuuThiBaemMblii A1 MEHCHH CPOK €ro CyxObl BKIIOYAETCA B CTAX, AAFOLIMi
paBo Ha MEHCHIO MO 3akonomaTenbcTBy Benopycckoit CCP, kak ecnu 6bl OH B
3TO BpeMs HaXOJHJCA Ha rocygapcTeeHHoit ciyxbe B Benopycckoit CCP, a
cymma, nepeselicHHaa ¢oHay couuanbHoro obGecneveuus CCCP, yuuTbiBaetcs
npH onpeAefcHHWH BHOA M pa3Mepa €ro MEHCHH B COOTBETCTBHMH C 3aKOHO.a-

tenscTBoM Benopycckoit CCP.

Cmamesa V. [orosapusaroudecs CTopous! pazpabaTeiBaioT MpaBUN2, HEO6-
X0auMBble Ui OCYLIECTBJIEHHA U TOJKOBaHUA HacToawero CornameHus, BKIoyas
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dopMy HOKyMmeHTa, Heob6xoaumyio ans ueneif, npenycMorpennsix B Cratbe Il
CornatueHus.

Cmamesa VI. Hacroswee Cornaienue sctynaer B cuny ¢ 1 sHsapa 1981
rona.

Cmamea VII. 1. [eiicTeue HacToswero CornaiueHus MOXET ObITh npekpa-
weHo moboii u3 CTOpoH nyTem yBENOMJIEHHA B MUCbMEHHOM Buae Apyroit Cro-
pOHBI Mo KpaiiHeil Mepe 3a OOHH roa OO AaThbl NpekpalleHHA AeficTeusa Cornauue-
HHA, yKa3aHHOil B yBeJOMJIEHHH.

2. B Hactoswee CornaweHHe MOTyT ObITb BHECEHBI H3IMEHEHHS Ha OCHOBC
NMHCbMEHHO# AOroBOPEHHOCTH Mexay ero CTOpOHaMH.

3. IlonoxeHHs MyHKTOB | W 2 perynupyroTcs mpouelypoi, npeaycMOTpeH-
Hoit B ctaTtbe 13 IlonmoxkeHuii.

B NMOOTBEPXIEHUE YErO Hactoswmee CornauueHde NOAMHCANHd B ABYX 3K-
3eMNApPax, Kaxablil Ha aHLIHICKOM H PYCCKOM s3bIKax, HMEHOLIKX OAHHAKOBYHO
cuny, B MuHcke 14 uncna oxta6Gpsa mecaua 1980 rona.

[To ynonsomouuto [IpaBnenust O6beau- ITo ynonsomouuto IIpaBuTenncTBa
HEHHOTO MEHCHOHHOTO OHAa nepco- Benopycckoit CoBeTckoM
Hajia Opranuzauun OOBEJHHEHHBIX Counanucruyeckoit PecnyOinku:
Hanwii:

[Signed — Signé]! [Signed — Signé]?

! Signed by Arthur C. Liveran — Signé par Arthur C. Liveran.
2 Signed by Lev losifovich Maksimov — Signé par Lev lossifovitch Maksimov.
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[TRADUCTION — TRANSLATION]

ACCORD' CONCERNANT LE TRANSFERT DES DROITS A PEN-
SION VISANT A ASSURER LA CONTINUITE DE CES DROITS
ENTRE LA CAISSE COMMUNE DES PENSIONS DU PERSON-
NEL DES NATIONS UNIES ET LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE

Article premier. 1) Aux fins du présent Accord, 4 moins que le contexte
ne s’y oppose :

a) L’expression « législation de la RSS de Biélorussie » désigne la 1égisla-
tion de I'URSS sur la sécurité sociale, y compris le régime des pensions, appli-
cable également en RSS de Biélorussie.

b) L’expression « Caisse de sécurité sociale de ’'URSS » désigne le compte
du budget d’assurances sociales de I’Etat de I'URSS affecté aux pensions en ce qui
concerne la RSS de Biélorussie.

¢) L’expression « Caisse des pensions » désigne la Caisse commune des
pensions du personnel des Nations Unies.

d) Le terme « statuts » désigne les statuts de la Caisse des pensions.

e) Le terme « participant » désigne un fonctionnaire de I’'une des organisa-
tions affiliées qui participe a la Caisse des pensions et qui est détaché par la
fonction publique de la RSS de Biélorussie.

) L’expression « période d’affiliation » désigne la période d’affiliation d’un
participant déterminée conformément aux dispositions de I’article 22 des statuts.

g) L’expression « retrait de la Caisse des pensions » désigne le moment ou
I'intéressé a cessé de verser des cotisations 4 la Caisse des pensions en vertu de
I’article 25 des statuts.

2) Sauf dispositions contraires, les termes et expressions utilisés dans les
statuts ont la méme signification dans le présent Accord.

3) Les termes du genre masculin s’appliquent également aux femmes.

Article II. 1) Un participant qui n’a pas droit 4 une pension d’invalidité en
vertu de I'article 34 des statuts et qui reprend son service dans la fonction publi-
que de la RSS de Biélorussie peut, a son retrait de la Caisse des pensions,
demander que le présent Accord lui soit applicable en déposant aupres de la
Caisse des pensions et du Ministére de la sécurité sociale de I’'URSS une demande
a cet effet, établie sur une formule qu’il peut se procurer, soit aupres de la Caisse
des pensions, soit aupreés du Ministére de la sécurité sociale de 'URSS. Cette
demande doit étre déposée avant que tout versement ait été effectué au participant
par la Caisse des pensions et, en tout état de cause, dans les six mois qui suivent
son retrait de la Caisse des pensions. Dans un délai de six mois & compter de la
date de la réception de la formule susmentionnée ou de celle de la réception de
la notification du retrait du participant, la date la plus rapprochée étant retenue,

! Entré en vigueur le 1¢* janvier 1981, conformément a l’article V1.
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la Caisse des pensions verse a la Caisse de sécurité sociale de I’'URSS, pour le
compte du participant, un montant calculé conformément aux dispositions de
I’article T11.

2) Les dispositions du paragraphe 1 s’appliquent aux participants affiliés
a la Caisse a la date de I’entrée en vigueur du présent Accord ou aprés cette
date, ainsi qu’aux anciens participants qui, conformément aux dispositions
de I'article 33 des statuts, avaient différé jusqu’a la date de I’entrée en vigueur
du présent Accord I’exercice du droit d’option qui leur était ouvert.

Article IIl. Le montant que la Caisse des pensions verse a la Caisse de
sécurité sociale de TURSS en application de I'article 11 est déterminé comme
suit :

a) Si le participant ne peut pas prétendre au bénéfice d’une pension de
retraite anticipée en vertu de I'article 30 des statuts, d’une pension de retraite
différée en vertu de I'article 31, ni d’une pension de retraite en vertu de I'arti-
cle 29, Ie montant versé représente I’équivalent actuariel, calculé conformément a
I'alinéa a de I’article premier et a I'article 11 des statuts, de la prestation accu-
mulée par le participant a la Caisse des pensions, sur la base de sa période
d’affiliation et de son traitement moyen final, a la date ol sa participation a pris
fin sous réserve toutefois que ce montant ne représente pas plus du double du
montant des cotisations versées par le participant et qu’il ne soit pas inférieur au
versement de départ au titre de la liquidation des droits qui Iui aurait été payable
en vertu de I'article 32 des statuts.

b) Si le participant peut prétendre au bénéfice d’une pension de retraite
anticipée en vertu de I'article 30 des statuts, d’'une pension de retraite différée en
vertu de I’article 31 ou d’une pension de retraite en vertu de I'article 29, le montant
versé représente I'équivalent actuariel, calculé conformément a l'alinéa a de
I’article premier et & I'article 11 des statuts, de la prestation accumulée par le
participant a la Caisse des pensions, sur la base de sa période d’affiliation et de
son traitement moyen final, a Ia date ol sa participation a pris fin, sous réserve
toutefois que ce montant ne représente pas plus du triple des cotisations versées
par le participant et qu’il ne soit pas inférieur au versement de départ au titre de
la liquidation des droits qui lui aurait été payable en vertu de I'article 32 des
statuts.

Article IV. Si, conformément a I'article II, Ia Caisse des pensions verse un
montant a la Caisse de sécurité sociale de ’'URSS pour le compte d’un parti-
cipant :

a) L’intéressé perd tout droit a prestations en vertu des statuts; et

b) Sa période d’affiliation Iui ouvre droit a pension conformément a la législation
de la RSS de Biélorussie comme s’il avait travaillé pendant cette période pour
Ia fonction publique de la RSS de Biélorussie, et le montant versé a la Caisse
de sécurité sociale est pris en compte pour déterminer le type et le montant
de sa pension conformément a la législation de la RSS de Bi€lorussie.

Article V. Les Parties au présent Accord établissent les régles nécessaires
pour I'application et I'interprétation dudit Accord, y compris la formule visée a
Particle 1II.

Article VI. Le présent Accord entrera en vigueur le 1°" janvier 1981.

Article VII. 1) Le présent Accord pourra étre dénoncé par 1’'une ou 'autre
des Parties par une notification écrite adressée a I'autre Partie au moins un an
avant la date de la dénonciation spécifiée dans la notification.
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2) Le présent Accord pourra étre modifié par une convention écrite entre
les Parties.

3) Les dispositions des paragraphes 1 et 2 seront applicables sous réserve
de la procédure prescrite a I'article 13 des statuts.

EN Fol DE Quoi cet Accord a été signé en double exemplaire, en anglais
et russe, les deux exemplaires et les textes faisant également foi, 2 Minsk, le
14 octobre 1980.

Pour la Caisse commune Pour le Gouvernement
des pensions du personnel de la République socialiste
des Nations Unies : soviétique de Biélorussie :
[ARTHUR C. L1VERAN] [LEV IossIFOVITCH MAKSIMOV]
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AGREEMENT' CONCERNING THE TRANSFER OF PENSION
RIGHTS WITH A VIEW TO SECURING THEIR CONTINUITY
BETWEEN THE UNITED NATIONS JOINT STAFF PENSION
FUND AND THE GOVERNMENT OF THE UKRAINIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC

Article I. 1. For the purposes of the present Agreement, unless the con-
text otherwise requires:

a) ‘‘The legislation of the Ukrainian SSR’’ means the legislation of the USSR
on social security, including the pension system, applicable also to the Ukrainian
SSR.

b) “‘Social Security Fund of the USSR’ means the account of the State
Social Insurance Budget of the USSR allocated for pension purposes in respect
of the Ukrainian SSR.

¢) ‘“‘Pension Fund’ means the United Nations Joint Staff Pension Fund.

d) ‘‘Regulations’’ means the Regulations of the Pension Fund.

e) ‘‘Participant’’ means a staff member of one of the member organizations,
who is a participant in the Pension Fund and who is on secondment from the
public service of the Ukrainian SSR.

5 “‘Contributory service’’ means service accrued to a participant pursuant to
article 22 of the Regulations.

g) ‘‘Separation from the Pension Fund’’ means the cessation of the payment
of contributions payable to the Pension Fund under article 25 of the Regulations.

2. Unless otherwise defined herein, words and terms used in the Regulations
shall have the same meaning in this Agreement.

3. Words importing the masculine gender include the feminine gender.

Article II. 1. A participant who is not entitled to receive a disability
benefit under article 34 of the Regulations and who resumes his employment
with the public service of the Ukrainian SSR may on separation from the Pension
Fund elect to have this Agreement apply in respect to him by filing with the
Pension Fund and the Ministry of Social Security in the USSR an election
recorded on a form that he may obtain from the Pension Fund or from the Ministry
of Social Security in the USSR. This election form must be filed before any
payment has been made to the participant by the Pension Fund and, in any event,
within six months of separation from the Pension Fund. Within six months from
the date of receiving the above-mentioned form and of receiving notification of
the participant’s separation, whichever is later, the Pension Fund will pay to
the Social Security Fund of the USSR, on behalf of the participant, an amount
computed in accordance with article III.

2. The provisions of paragraph 1 shall apply to participants who are in
contributory service on or after the coming into effect of this Agreement and to
former participants who, in accordance with article 33 of the Regulations, had
deferred, until the date of the entry into effect of this Agreement, the choice
available to them.

Article 11l. The amount that the Pension Fund shall pay to the Social
Security Fund of the USSR pursuant to article II shall be determined as follows:

a) If the participant is not entitled to elect to receive an early retirement
benefit under article 30 of the Regulations or a deferred retirement benefit under

! Came into force on | January 1981, in accordance with article VI.
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article 31 thereof and is not eligible for a retirement benefit under article 29
thereof, the amount shall be the equivalent actuarial value, calculated in accord-
ance with article 1, paragraph (a), and article 11 of the Regulations, of the benefit
the participant had accrued in the Pension Fund, based on his contributory service
and final average remuneration up to the date his contributory service ceased,
provided, however, that such amount shall not be more than twice the par-
ticipant’s own contributions, nor less than the withdrawal settlement that would
otherwise have been payable under article 32 of the Regulations.

b) 1f the participant is entitled to elect to receive an early retirement benefit
under article 30 of the Regulations or a deferred retirement benefit under arti-
cle 31 thereof, or is eligible for a retirement benefit under article 29 thereof, the
amount shall be the equivalent actuarial value, calculated in accordance with
article 1, paragraph (a), and article 11 of the Regulations, of the benefit the
participant had accrued in the Pension Fund, based on his contributory service
and final average remuneration up to the date his contributory service ceased,
provided, however, that such amount shall not be more than three times the
participant’s own contributions nor less than the withdrawal settlement that
would otherwise have been payable under article 32 of the Regulations.

Article IV. When, in accordance with article II, payment is made by the
Pension Fund into the Social Security Fund of the USSR in respect of a par-
ticipant:

a) He shall cease to be entitled to any benefit under the Regulations; and

b) The period of his contributory service shall count as pensionable under the
legistation of the Ukrainian SSR as if during that period he had been in the
public service of the Ukrainian SSR, and the amount paid to the Social
Security Fund shall be taken into account in determining the type and amount
of his pension benefit in accordance with the legislation of the Ukrainian SSR.

Article V. The Parties to this Agreement shall establish the rules necessary
to implement and interpret this Agreement, including the form needed for the
purpose of article 11 thereof.

Article VI. This Agreement shall enter into effect from 1 January 1981.

Article VII. 1. This Agreement may be terminated by either Party by
notice in writing given to the other Party at least one year before the date of
termination specified in the notice.

2. This Agreement may be modified by written agreement between the
Parties hereto. .

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall be subject to the procedure
prescribed by article 13 of the Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, this Agreement has been signed in duplicate, in
English and Russian, both copies and texts being equally authentic, at Kiev this
day of 16 October 1980.

On behalf of the United Nations On behalf of the Government
Joint Staff Pension Board: of the Ukrainian Soviet
Socialist Republic:
[Signed — Signél! [Signed — Signé]?

' Signed by Arthur C. Liveran — Signé par Arthur C. Liveran.
2 Signed by Vladimir Alekseevich Kravetz — Signé par Vladimir Alekseevitch Kravets.
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[RussliAN TEXT — TEXTE RUSSE]

COI'JTIAIIEHUE MEXOY ObPBEIWMHEHHBIM NTEHCUOHHBIM ®OH-
AJOM IMEPCOHAJIA OPTAHU3ALUHN OBPBEOUHEHHBIX HA-
OUN U NPABUTEJBCTBOM YKPAWHCKOW COBETCKON
COLMAJIMCTUYECKON PECHYBJIMKHU O NEPEJAYE IEH-
CHUOHHBIX ITPAB B IEJIAX OBECIIEYEUUWA UX IIPEEM-
CTBEHHOCTHU

Cmamea I. 1. Ina ueneit unacrosuwero CornameHHs, €CJIH KOHTEKCT He
npesycMaTpHBaeT HHOrO:

a) «3akoHopaTtenbCcTBO Y KkpauHCKOHi CCP» o3HavaeT 3akoHogaTtenncrso CCCP
0 couHasIbHOM oGecneyeHHH, BKJIF0Yas MEHCHOHHYIO CHCTEMY, IPHMEHAEMOE TaKXKe
B YkpauHckoii CCP.

b) «Poun coumanbHoro obecnevenus CCCP» o3HawaeT cuer Gromkera rocy-
JapCcTBEHHOro couHanmbHoro crpaxoBaHHa CCCP, npeaHasHaueHHbIH [OAs NEHCH-
OHHOro obecneueuns, Bkroyass Y kpaHuckyiwo CCP.

¢) «IleHcHOHHBIH ¢OHA» 03HauaeT O6beAHMHEHHDIH MEHCHOHUBIH GOHA Nepco-
Hasa OpranmsausHd O6wveauHeHHblx Hanuil.

d) «[lonoxeHHua» o3HayarT [lonoxenus [leHcHonHoro ¢oHOa.

€) «Y4acCTHHMK» O3Ha4aeT COTpYAHHKA OAHOH H3 yyacTBYHOLIMX OpraHH3auui,
ABasAroulerocs yyactHukoM [leHcHOHHOro doHOa, KOTOPLIH KOMaHAUPOBAH C rocy-
hapcTBeHHOit crmyx6b1 Ykpaunckoii CCP.

f) «BacuutniBaemas ona meHcHH cnyxGa» o3HauaeT cayxby, cpoK KOTOpoii
3aCYHUTBIBAETCA YYaCTHHKY B COOTBETCTBHH €O cTaTheil 22 IlosnoxeHHii.

g) «Bbixon H3 [leHcuouuoro ¢ounan 03HaYaeT NpeKpallleHHe YIIAThl B3IHO-
coB B IleHcHoHuublii ¢oua cormacuo cratbe 25 [lonoxeHui.

2. EcnH B TekcTe He onpenenseTca HHave, CJIoBa H TEPMHHBI, HCIIOJIb3CBaH-
HbIE B HOHO)KCHHSIX, HMerT B HactosaweM Cornamenyd TC Xe 3HaYEHHeE.

3. CchbuUika Ha YYaCTHHKOB B MYKCKOM DOJE B PaBHO# CTENEHH CTHOCHTCS K
MYXYHHAM H JKeHIIHHaM.

Cmamesa II. 1. Y4yacTHHK, KOTOpLIii HE HMeET MpaBa Ha MOJIyYEHHE MOCC-
6Hs no HeTpymocnoco6HOCTH cornacHo crathe 34 IlosoxeHHi U KOTOpbIH BO3Bpa-
LIAETCA Ha recynapcTBeHHyro cayxOy Ykpauuckoii CCP, MoxeT npu BeIXone U3
[TencuonHero gouma BeIpa3HTh XKeJlaHHE, YTOOK! HacToswee CornaueHHe npume-
HUICCh K HeMy, yBenoMHB ¢6 3TcM [IeHCHOHHBIH GOHA H MHHHUCTEPCTBC CCLHAb-
Horc obecnevenus B CCCP nyTtem npencTaBieHUs KaXOOMY H3 HUX ACKYMEHTa MC
¢dopmMe, KCTOPYIO CH MOXKET NMoiy4HTh y [leHcHCHHCro ¢doHaa HIH MHHHCTEpPCTBa
counanbHoro otecneyenus B CCCP. DToT DOKYMEHT AC/KeH ObITh NpeACTaBJEH
npexnue, yeM [leHCHOHHBIA PCHA NPOU3BENET YYACTHHUKY KaKHe-THOC MJIATexH, H,
BC BCSIKCM CJIyyae, A0 MCTEYeHHs LUECTH MeCALEB nociye Bhixoaa U3 [leHcHCHHOrO
¢oHnma. B TeuenHe uwlecTH MeCALEB CC OHA MOJYYEHHA BHILIEYNOMSHYTOrO JOKY-
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MEHTa, @ TaKX€ YBEAOMJIEHUA 00 yxoJe yyacTHHKA CO C/YKObI, B 3aBHCHMOCTH OT
Toro, 4ro 6yner nosaHee, I[leHcHOHHBIH GoHA BbhiNnauuBaeT GOHAY COUHANLHOIO
obecneyenns CCCP oT HMeHH y4acTHHKA CYyMMY, HCYHCSIEHHYIO B COOTBETCTBHH CO
crarbeii III.

2. IlonoxeHHs NMYHKTa | NPUMEHAIOTCA K Y4aCTHMKAM, KOTOphIE COCTOST
HJIH 6YAYT COCTOATH HAa 3aCYUTHIBAEMOHR IU1s NeHcuu cnyxbe B MOMEHT WK noche
BCTYMNJIEHHA B CHJYy Hacroswero CornauleHus, a Takxe K ObIBLIMM y4aCTHHKaM,
KOTOpbie, B COOTBETCTBHH co crarTbeil 33 I[lonoxesuil, OTCPOYMIH OO MOMEHTA
BCTYIUIEHUS B CHUIy HacToswero CoriauieHHA HUCNOJb30BaHHe HUMerowleiicad y HUX
BO3MOXHOCTH BbiGopa.

Cmamea III.  Cymma, koTopyto IleHCHOHHBIH GOHA nepeBoaUT GOHAY COLH-
anbHOro obecneyeHnas CCCP B cooTBeTCTBHH co craTbeii I, onpenensercs cneay-
oM obpasom:

a) Ecnn y4acTHHK He MMeeT npaBa Ha MOJy4YeHHE NOCOOHUs, BHIMIAYHBAEMOTO
npH yxoae co ciy6bl 40 DOCTHXKEHHSA NEHEHOHHOrO BO3PacTa B COOTBETCTBHH CO
crateeit 30 ITonoxennit, HIH OTCPOUEHHOII MEHCHU B COOTBETCTBHM CO cTaTheil 31
[TontoxeHuit, U He HMEET MNpaBa Ha MOJIyYEHHE MEHCHH B COOTBETCTBHHU CO CTaTbeM
29 ITonoxeHHui, 3Ta CyMMa paBHAETCA HCYUCTIEHHOI COrNTACHO NYHKTY @ CTaTbM | H
cratee 11 Ilonoxenuit akTyapHoil CTOUMOCTH NOCOGHA, HAUUCIIEHHOTO YYaCTHHKY
B ITencnonHoM ¢oHOe Ha OCHOBE ero 3acyMTbiBaeMOH OJIA MEHCHM CNYKOBI K
OKOHYATE/NIbHOrO CPEJAHEro BO3HATrPaXKAEHUA D0 MOMEHTA MpPEKPALICHHA €ro 3acyH
ThIBAEMO# [UIS MEHCHM CJIYXKObI, NPHU YCIIOBKH, OJHAKO, YTO 3Ta CyMMa He JOJIKHA
npesbiiaTe 60/1€e 4€M B ABa pa3a CyMMY B3HOCOB YYAaCTHHKA H He OOJIKHA ObIThb
MEHbIUIE CYMMbI, MPHYHTAIOLICHCA NpPH yXode CO CAy0Obl B COOTBETCTBMH CO
cratbeit 32 ITomoxeHus.

b) EciH y4acTHHK MMeeT NpaBO Ha MOJIyYeHHE NOCOGHSA, BHIMUIa4UBAEMOro
npH yxomne co cnyx6bl 00 QOCTHXEHHA NMEHCHOHHOrO BO3pacTa B COOTBETCTBHH CO
crarbeit 30 ITomoxeHHH, WIN OTCPOYEHHO NEHCHU B COOTBETCTBHH cO cTaTheil 31
[Tonoxenuii, MM UMeeT NpaBO Ha MOJIyYEHHE MEHCHU B COOTBETCTBHH CO CTaTheil
29 ITonoxenui, 3Ta CyMMa paBHAETCA UCYUCJIEHHO COrNTaCHO NMYHKTY @ CTaTbH | H
cratbe 11 ITonoxeHuit akTyapHOii CTOHMOCTH MEHCHH NO BO3pacTy, HAYHCJEHHOMH
y4yacTHHKY B [IeHcHOHHOM ¢doHOE Ha OCHOBE 3aCYHTHIBAGMON [JIS MEHCHH CIYXObI
H OKOHYaTEJIbHOro CpelHero BO3HarpakOeHHs [0 MOMEHTAa NPEeKpPALUEHHA ero
3aCYHTBIBAEMOMR OJIf NEHCHH cilyx0bl, NPH YCIIOBHH, OJHAKO, YTO TaKafd CyMMa He
JOMKHA MNpeBLILIATh CYMMY B3HOCOB Y4YacTHHKa (oJjiee YyeM B TPH pa3a H He
[OMKHa ObITh MEHblUE CYMMBI, NpHYHTarOLIEiica npu yxode co ciayxGbl B COOT-
BETCTBHH co crtaTtbeil 32 I[TonoxeHuii.

Cmamea IV. Ilpu nepesome IleHcHOMHBIM (GOHOOM B COOTBETCTBHHM CO
cratbeii II cpencts ¢ponay counanstoro obecneyenus CCCP B 0THOLIEHHH y4acT-
HHKa:

a) OH yTpauyHBaeT NpaBO Ha MNOJIY4HeHHE KakHX-nu6Go Mocobuii, npeaycMoTpeH-
HeIX B IlomoxxeHHAX; H

b) 3acyurniBaeMblit a1 NMEHCHH CPOK €ro CIYXObl BK/TIOYAGTCA B CTaX, AAlOLIMii
NpaBoO Ha MEHCHIO MO 3aKOHOAATENbLCTBY Y kpaHHcKoil CCP, kak ecnu 661 OH B
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3TO BpeMs HAXOAMJICA Ha rocymapcTseHHoit cnyxbe B ¥Yxpauuckoit CCP, a
cyMMa, nepeseleuHas ¢oHay coumnansHoro obecneveHus CCCP, yuutsiBaeTcs
NpH ONpeleSicHHH BHIA W pa3Mepa ero NEHCHH B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJa-
TenscTBOM Ykpauuckoit CCP.

Cmamessa V. Horosapusaroiuecs CTOpoHbl pa3pabaThiBaloT npaswia, Heo6-
XOMMBbIE OJIA OCYILECTBJICHHA M TONKOBAHHA HacToswero CornaueHus, BKIoYas
tdopMy [HOOKyMeHTa, HeoOXomuMylo ans ueneit, npeaycMoTpedHbnlx 8 Cratbe Il
CornalueHus.

Cmamea VI. Hactosauwee CornawieHHe BCTynaeT B cwiy ¢ | siusaps 1981
roga.

Cmamessa VII. 1. [eiictBue HacToswero CoraalleHus MoxeT 6bITh nmpekpa-
weHo moboil U3 CTOpOH MmyTeM yBedOMJIEHHS B MHCbBMEHHOM BHAe apyroii Cro-
poOHbI No KpailHe#t Mepe 3a OOHH rong OO AaThl NpekpallleHHst AeHcTeuda Cornauue-
HH#, YKa3aHHOH B yBEZOMIIEHHH.

2. B Hactosuiee CorsawueHHe MOryT ObITh BHECEHBI H3IMEHEHHS Ha OCHOBE
NHUCbMEHHOH J0roBopeHHOCTH Mexay ero CTopoHamH.

3. IlonoxeHus nyHkToB | H 2 peryJIHpyroOTCH MpouUEeRypoH, MpeaycMOTpeH-
Hoft B ctaThe 13 ITonoxeHwii.

B MOATBEPXIEHUE YEro Hactoswee CoraalieHde NMOAMHCANXd B ABYX 3K-
3eMnaspax, KaxAblH Ha aHINHACKOM H DYCCKOM S3bIKAX, HMEIOLIHX OJHHAKOBYIO
cuny, 8 Kuese 16 uucna okTabpsa mecaua 1980 roga.

ITo ynonuomouuto IlpaBnenus O6egu- [To ynonuomouuio IlpaBuTenncTsa
HEHHOTO NMEHCHOHHOTO OHAA NMepco- Ykpandckoit CoseTcko
Haja Opranuzanud OG6'beMHEHHbIX CouuanuctHueckoit Pecnybnuku:
Hanwuii:

[Signed — Signél! [Signed — Signé)?

' Signed by Arthur C. Liveran — Signé par Arthur C. Liveran.
2 Signed by VIadimir Alekseevich Kravetz — Signé par Vladimir Alekseevitch Kravets.
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[TRADUCTION — TRANSLATION]

ACCORD' CONCERNANT LE TRANSFERT DES DROITS A PEN-
SION VISANT A ASSURER LA CONTINUITE DE CES DROITS
ENTRE LA CAISSE COMMUNE DES PENSIONS DU PERSON-
NEL DES NATIONS UNIES ET LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D’UKRAINE

Article premier. 1) Aux fins du présent Accord, a moins que le contexte
ne s’y oppose :

a) L’expression « législation de la RSS d’Ukraine » désigne la législation
de 'URSS sur la sécurité sociale, y compris le régime des pensions, également
applicable en RSS d’Ukraine.

b) L’expression « Caisse de sécurité sociale de 'URSS » désigne le compte
du budget d’assurances sociales de I’Etat de I'URSS affecté aux pensions, en ce
qui concerne la RSS d’Ukraine.

¢) L’expression « Caisse des pensions » désigne la Caisse commune des
pensions du personnel des Nations Unies.

d) Le terme « statuts » désigne les statuts de la Caisse des pensions.

e) Le terme « participant » désigne un fonctionnaire de 'une des organi-
sations affiliées qui participe & la Caisse des pensions et qui est détaché par la
fonction publique de la RSS d’Ukraine.

f) L’expression « période @’affiliation » désigne la période d’affiliation d’un
participant déterminée conformément aux dispositions de I'article 22 des statuts.

g) L’expression « retrait de la Caisse des pensions » désigne le moment ou
I’intéressé a cessé de verser des cotisations payables a la Caisse des pensions
en vertu de I’article 25 des statuts.

2) Sauf dispositions contraires, les termes et expressions utilisés dans
les statuts ont la mé&me signification dans le présent Accord.

3) Les termes du genre masculin s’appliquent également aux femmes.

Article 1. 1) Un participant qui n’a pas droit a une pension d’invalidité
en vertu de Darticle 34 des statuts et qui reprend son service dans la fonction
publique de la RSS d’Ukraine peut, a son retrait de la Caisse des pensions,
demander que le présent Accord lui soit applicable en déposant auprés de la
Caisse des pensions et du Ministére de la sécurité sociale de I'URSS une demande
a cet effet, établie sur une formule qu’il peut se procurer, soit aupres de la Caisse
des pensions, soit auprés du Ministére de la sécurité sociale de I’'URSS. Cette
demande doit étre déposée avant que tout versement ait été effectué au partici-
pant par la Caisse des pensions et, en tout état de cause, dans les six mois qui
suivent son retrait de la Caisse des pensions. Dans un délai de six mois & compter
de la date de l1a réception de la formule susmentionnée ou de celle de la réception
de la notification du retrait du participant, la date la plus rapprochée étant retenue,
la Caisse des pensions verse a la Caisse de sécurité sociale de 'URSS, pour le

! Entré en vigueur le 1¢7 janvier 1981, conformément a I'article VI.
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compte du participant, un montant calculé conformément aux dispositions de
Iarticle III.

2) Les dispositions du paragraphe | s’appliquent aux participants affiliés
a la Caisse a la date de I’entrée en vigueur du présent Accord ou apres cette
date, ainsi qu’aux anciens participants qui, conformément aux dispositions de
I’article 33 des statuts, avaient différé jusqu’a la date de I’entrée en vigueur du
présent Accord I'exercice du droit d’option qui leur était ouvert.

Article III.  Le montant que la Caisse des pensions verse a la Caisse de
sécurité sociale de I'URSS en application de I'article I est déterminé comme suit :

a) Si le participant ne peut pas prétendre au bénéfice d’une pension de
retraite anticipée en vertu de I'article 30 des statuts, d’'une pension de retraite
différée en vertu de I'article 31, ni d'une pension de retraite en vertu de I'arti-
cle 29, le montant versé représente I’équivalent actuariel, calculé conformément
a l'alinéa a de l'article premier et a I’article 11 des statuts, de la prestation
accumulée par le participant a la Caisse des pensions, sur la base de sa période
d’affiliation et de son traitement moyen final, a la date ou sa participation
a pris fin, sous réserve toutefois que ce montant ne représente pas plus du double
du montant des cotisations versées par le participant et qu’il ne soit pas inférieur
au versement de départ au titre de la liquidation des droits qui lui aurait été
payable en vertu de I'article 32 des statuts.

b) Si le participant peut prétendre au bénéfice d’une pension de retraite
anticipée en vertu de I'article 30 des statuts, d’une pension de retraite différée
en vertu de I'article 31, ou d’une pension de retraite en vertu de larticle 29, le
montant versé représente I’équivalent actuariel, calculé conformément a I’alinéa a
de l'article premier et a I'article 11 des statuts, de la prestation accumulée
par le participant a la Caisse des pensions, sur la base de sa période d’affiliation
et de son traitement moyen final, a la date ol sa participation a pris fin, sous
réserve toutefois que ce montant ne représente pas plus du triple des cotisations
versées par le participant et qu’il ne soit pas inférieur au versement de départ
au titre de la liquidation des droits qui lui aurait été payable en vertu de I’arti-
cle 32 des statuts.

Article IV. Si, conformément a I'article II, la Caisse des pensions verse
un montant a la Caisse de sécurité sociale de I'URSS pour le compte d’un parti-
cipant :

a) L’intéressé perd tout droit a prestations en vertu des statuts; et

b) Sa période d’affiliation lui ouvre droit a pension conformément a la législa-
tion de la RSS d’Ukraine comme s’il avait travaillé pendant cette période pour
la fonction publique de la RSS d’Ukraine, et le montant versé a la Caisse de
sécurité sociale est pris en compte pour déterminer le type et le montant de
sa pension conformément a la législation de la RSS d’Ukraine.

Article V. Les Parties au présent Accord établissent les régles nécessaires
pour I'application et I'interprétation dudit Accord, y compris la formule visée a
I’article II.

Article VI. Le présent Accord entrera en vigueur le 1¢F janvier 1981,
Article VII. 1) Le présent Accord pourra étre dénoncé par I’'une ou I’autre

des Parties par une notification écrite adressée a I’autre Partie au moins un an
avant la date de la dénonciation spécifiée dans la notification.

Vol. 1209, 1-19496



1981 United Nations - Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités 31

2) Le présent Accord pourra étre modifié par une convention écrite entre
les Parties.

3) Les dispositions des paragraphes | et 2 seront applicables sous réserve
de la procédure prescrite a I’article 13 des statuts.

EN Fo1 DE Quo1 cet Accord a été signé en double exemplaire, en anglais
et russe, les deux exemplaires et les textes faisant également foi, a Kiev, le 16 octo-
bre 1980.

Pour la Caisse commune Pour le Gouvernement
des pensions du personnel de la République socialiste
des Nations Unies : soviétique d’Ukraine :
[ARTHUR C. LiVERAN] [VLADIMIR ALEKSEEVITCH KRAVETS]
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o
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EMERIENEATEHANTES AR —SEEILAER
BER.
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b)) WSO A MR B T 4k 80T 5T, IFRAT & 48 308 KM
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408 1. (1) WHBRSEEEHHEASUMTI AT, It
R EHE R S BTAR.
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a4 4, FEFKEFEANZRASA LE2ASULRBESRER
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& L REFBES S, REFLSNEURERSE,
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BIBRSHAERBRORE—2Z; WHBHEBNN, TN
BREZBNARE—F.

2. EZTHBHEBENRSRNSWUAT LR MU,
BEHNBRRLNHERESRS WHBBALR SR H— a1
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INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION CONVENTION!
FIRST PART. BASIC PROVISIONS
PREAMBLE
1. While fully recognizing the sovereign right of each country to regulate

its telecommunication, the plenipotentiaries of the Contracting Govern-
ments, with the object of facilitating relations and cooperation between the
peoples by means of efficient telecommunication services, have agreed to
establish this Convention which is the basic instrument of the International

Telecommunication Union.

! Came into force on 1| January 1975 in respect of the following States on behalf of which an instrument of
ratification or accession had been deposited before that date with the Secretary-General of the International

Telecommunication Union, in accordance with article 52:
Date of depasit
of the instrument

of ratification
State or accession (a)
Bahrain*..................... 21 October 1974 «
Denmark .................... 12 November 1974
Mauritius ............. . ... 8 July 1974
Netherlands .................. 31 December 1974

(For the Kingdom in Europe,
the Netherlands Antilles and
Suriname.)

Singapore

South Africa* ................

United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland .. ......
(In respect of the United King-
dom of Great Britain and

16 September 1974
23 December 1974 «

31 December 1974

Northern lreland, the As-
sociated States (Antigua,
Dominica, St. Kitts-Nevis-

Anguilla, St. Luciaand St. Vin-
cent): and the Territories under
the territorial sovereignty of
the United Kingdom, as well

Date of deposit
of the instrument
of ratification

State or accession (a)

as the States of Brunei, the

Solomon lslands and, within

the limits of United Kingdom

jurisdiction therein, the con-

dominium of the New Hebri-

des. With a declaration that

the provisions of the Con-

vention and the Optional

Additional Protocol shall not

apply to Southern Rhodesia

unless and until the Govern-

ment of the United Kingdom

informs the Secretary-General

that they are in a position to

ensure that the obligations im-

posed by the Convention and

the Optional Additional Pro-

tocol, in respect of that ter-

ritory, can be fully imple-

mented.)

. Subsequently, the Convention came into force for the following States on the date of deposit of their respective
instrument of ratification or accession wjth the Secretary-General of the International Telecommunication Union,

as follows:

Date of deposit

of the instrument

of ratification
State or accession (a)
Afghanistan .................. 3 February 1977
Albania* ..................... 5 January 1976 a
Algeria ..................... 1 November 1976
Angola ......... ... ...l 13 October 1976 a
Argentina* ................... 19 January 1977
Australia..................... 23 June 1975
Austria ......... oo 17 May 1977
Bahamas*.................... 16 October 1975 a
Bangladesh .................. 6 April 1976
Barbados .................... 1 October 1976
Belgium ...l 20 March 1978
Benin ...l 13 November 1979
Bolivia ...................... 22 August 1978
Botswana .................... 31 March 1978
Byelorussian Soviet*

Socialist Republic........... 6 January 1977

Brazil ................... ..., 30 November 1976
Bulgaria* .................... 29 December 1976
Burma....................... 15 November 1976
Burundi ..................... 25 January 1977

Date of deposit
of the instrument

of ratification

State or accession (a)
Canada ...................c.. 20 January 1975
Cape Verde .................. 10 September 1976 a
Central African Republic ...... 5 January 1976
Chad ............ ... oot 30 March 1978
Chile* ................... ... 31 January 1977
China* ..................... 29 December 1976
Colombia .................... 21 February 1975 a
Comoros..................... S January 1976 a
COngo ...vviiiiii e 2 February 1979
CostaRica ................... 10 September 1979
Cuba ........coviiiiin 14 January 1977
Cyprus ..., 31 December 1976
Czechoslovakia* .............. 20 July 1976
Democratic People’s Republic

of Korea................... 24 September 1975 a
Democratic Yemen ........... 25 September 1979
Djibouti .............. ..o 22 November 1977 a
Ecuador .................. ... 24 January 1975
Egypt ... .. 10 September 1976
El Salvador .................. 6 January 1977

* See p. 420 of volume 1210 for the texts of the reservations and declarations made upon

ratification or accession.

(continued on page 256)
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(Footnote | continued from page 255)
Date of depasit Duate of deposit
of the instrument of the instrument
of ratification of ratification
Stare or accession (a) Siate or accession (a)
Ethiopta .............cocvnen 29 December 1976 Panama...................... 15 January 1976
Fiji oot 17 April 1975 ¢ | Papua New Guinea* .......... 31 October 19754
Finland ...................... 28 July 1975 Paraguay .................... 2 August 1976
France ...................... 29 December 1976 Peru................... 8 February 1979
Gabon................. ... 16 August 1978 Philippines ................... 13 August 1975
Gambia...................... 3 November 1975 a Poland*...................... 13 January 1977
German Democratic Republic... 25 August 1976 Portugal ..................... 12 November 1975 a
Germany, Federal Republic of .. 18 November 1976 Qatar. ........ ...l 24 October 1975 a
(With a declaration to the effect Republic of Korea ............ 22 January 1976
that the Convention and its an- Romania* .................... 8 February 1977
nexes shall also apply to Berlin Rwanda ..................... 23 December 1976
(West) with effect from the San Marino .................. 25 March 1977 a
date on which they entered into Sao Tome and Principe ........ 1 September 1976
force for the Federal Republic Saudi Arabia ................. 6 January 1977
of Germany.) Senegal ...................... 21 Januvary 1977
Ghana ..............cooounn 19 Januvary 1977 Sierra Leone ................. 25 November 1976
Greece ..........coiiiiiiiinn 13 January 1977 Somalia...................... 11 February 1977
Guinea ...................... 5 October 1976 Spain........................ 29 April 1976
Guinea-Bissau ................ 15 January 1976 a Srilanka.................... 5 January 1978
Guyana ..........ooooeeinnnn 30 November 1976 a Suriname .................... 15 July 1976 a
Haiti ................... ... 10 December 1976 a Swaziland* . .................. 20 Janvary 1975 a
Honduras .................... 11 October 1979 a Sweden...................... 29 December 1976
Hungary* .................... 4 August 1976 Switzerland .................. 28 April 1976
Iceland ................... ... 6 January 1977 Syrian Arab Republic ......... 20 February 1976 a
India ................ ... 20 April 1976 Thailand . .................... 8 October 1975
Indonesia .................... 6 January 1977 TOBO .o vt 31 March 1977
Iran ........ .o 3 February 1977 Tonga* ... ... ..ol 22 August 1977 a
Iraq* ......... ...t 14 June 1977 Trinidad and Tobago .......... 13 March 1975
Ireland ...................... 20 September 1976 Tunisia ......oooiiiiiii.. 25 April 1975
Israel ........................ 28 May 1975 Turkey ... il 6 July 1978
Italy ... .. ... .ol 23 January 1978 Uganda ...................... 21 February 1979
Ivory Coast .................. 25 September 1979 Ukrainian Soviet Socialist Re-
Jamaica.......... ... ... 25 April 1975 public* ... ... ... ... 6 January 1977
Japan............ oo 17 June 1975 Union of Soviet Socialist Re-
Jordan............ ... ... 28 May 1975 a publics* ............ ... ... 31 December 1976
Kenya..........cooooooiiuie 13 March 1978 United Arab Emirates ......... 29 December 1976
Kuwait ................0ou... 7 February 1977 United Republic of Cameroon.. 1 June 1978
Lao People’s Democratic Repub- United Republic of Tanzania... 2 September 1975
lic....oooooiiiii 6 January 1977 United States of America...... 13 April 1976
Lebanon ..................... 1 June 1978 Upper Volta ................. 22 March 1978
Lesotho ..................... 27 August 1976 Uruguay ..................... 15 December 1977
Liberia ...................... 22 September 1975 Vatican City State ............ 10 December 1976
Libyan Arab Jamahiriya ....... 22 February 1977 Venezuela ................... 2 November 1976
Liechtenstein................. 4 February 1976 VietNam .................... 16 December 1976
Luxembourg ................. 26 July 1976 (In a letter dated 20 July 1976,
Madagascar .................. 17 March 1976 which was received by the
Malawi ..........coouiiann. 25 May 1977 Secretary-General of the Inter-
Malaysia...........ccoooain. 13 April 1976 national Telecommunication
Maldives . .................... 16 January 1975 a Union on 2 November 1976,
Mali......................... 21 December 1976 the Government of the Social-
Malta* . ...................... 30 Janvary 19754 ist Republic of Viet Nam
Mavuritania ................... 4 February 1977 declared that State to be the
Mexico ...l 23 July 1975 continuator of the Republic of
MOnaco .......eeiiiiiiiian. 23 December 1976 South Viet-Nam so far as
Mongolia .................... 18 October 1977 membership of the Interna-
MoOrocco .......ooviiiii it 28 January 1977 tional Telecommunication
Mozambique ................. 4 November 1975 a Union is concerned. This
Naurv* ... ... o 8 March 1979 a ratification was effected on
Nepal .......coviiviiiin, 4 July 1977 the basis of the signature
New Zealand . ................ 7 January 1977 affixed on behalf of the Repub-
Nicaragua.................... 25 March 1977 lic of Viet Nam on 25 October
Niger........ooviiiiii.. 7 June 1978 1973.)
Nigeria .......... ...t 24 August 1976 Yemen Arab Republic......... IS February 1978
Norway .........ccoveeiinen, 16 December 1976 Yugoslavia ................... 22 September 1975
Oman* ...................... 24 February 1977 Zaire ... 10 December 1976
Pakistan ..................... 26 September 1977 Zambia ........ ...l 17 November 1978
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10.

11.

12.

CHAPTER I. COMPOSITION, PURPOSES
AND STRUCTURE OF THE UNION

Article I. COMPOSITION OF THE UNION

I. The International Telecommunication Union shall comprise
Members which, having regard to the principle of universality and the
desirability of universal participation in the Union, shall be:

a) Any country listed in annex 1 which signs and ratifies, or accedes to,
the Convention;

b) Any country, not listed in annex 1, which becomes a Member of the
United Nations and which accedes to the Convention in accordance
with article 46;

¢) Any sovereign country, not listed in annex 1 and not a Member of the
United Nations, which applies for Membership of the Union and which,
after having secured approval of such application by two-thirds of the
Members of the Union, accedes to the Convention in accordance with
article 46.

2. For the purpose of 5, if an application for Membership is made,
by diplomatic channel and through the intermediary of the country of the
seat of the Union, during the interval between two Plenipotentiary Con-
ferences, the Secretary-General shall consult the Members of the Union;
a Member shall be deemed to have abstained if it has not replied within
four months after its opinion has been requested.

Article 2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF MEMBERS

1. Members of the Union shall have the rights and shall be subject to
the obligations provided for in the Convention.

2. Rights of Members in respect of their participation in the confer-
ences, meetings and consultations of the Union are:

a) All Members shall be entitled to participate in conferences of the Union,
shall be eligible for election to the Administrative Council and shall have
the right to nominate candidates for election to any of the permanent
organs of the Union;

b) Each Member shall have one vote at all conferences of the Union, at
all meetings of the International Consultative Committees and, if it is a
Member of the Administrative Council, at all sessions of that Council;

¢) Each Member shall also have one vote in all consultations carried out
by correspondence.

Article 3. SEAT OF THE UNION
The seat of the Union shall be at Geneva.

Article 4. PURPOSES OF THE UNION
1. The purposes of the Union are:

a) To maintain and extend international cooperation for the improvement
and rational use of telecommunications of all kinds;
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13.  b) To promote the development of technical facilities and their most efficient
operation with a view to improving the efficiency of telecommunications
services, increasing their usefulness and making them, so far as possible,
generally available to the public;

14. ¢) To harmonize the actions of nations in the attainment of those ends.

15. 2. To this end, the Union shall in particular:

a) Effect allocation of the radio frequency spectrum and registration of
radio frequency assignments in order to avoid harmful interference
between radio stations of different countries;

16. b) Coordinate efforts to eliminate harmful interference between radio
stations of different countries and to improve the use made of the radio
frequency spectrum;

17. ¢) Coordinate efforts with a view to harmonizing the development of tele-
communications facilities, notably those using space techniques, with a
view to full advantage being taken of their possibilities;

18. d) Foster collaboration among its Members with a view to the establish-
ment of rates at levels as low as possible consistent with an efficient
service and taking into account the necessity for maintaining independent
financial administration of telecommunication on a sound basis;

19. ¢) Foster the creation, development and improvement of telecommuni-
cation equipment and networks in developing countries by every means
at its disposal, especially its participation in the appropriate programmes
of the United Nations;

20. f) Promote the adoption of measures for ensuring the safety of life through
the cooperation of telecommunication services;

21. g) Undertake studies, make regulations, adopt resolutions, formulate re-
commendations and opinions, and collect and publish information con-
cerning telecommunication matters.

Article 5. STRUCTURE OF THE UNION

22, The Union shall comprise the following organs:

1. The Plenipotentiary Conference, which is the supreme organ of the

Union;

23. 2. Administrative conferences;

24, 3. The Administrative Council;

25. 4. The permanent organs of the Union, which are:

a) The General Secretariat;

26. b) The International Frequency Registration Board (I.F.R.B.);

27. ¢) The International Radio Consultative Committee (C.C.I.R.);

28. d) The International Telegraph and Telephone Consultative Committee

(C.C.IT.T)).
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Article 6. PLENIPOTENTIARY CONFERENCE
29. 1. The Plenipotentiary Conference shall be composed of delegations
representing Members. 1t shall be convened at regular intervals and normally
every five years.

30. 2. The Plenipotentiary Conference shall:

a) Determine the general policies for fulfilling the purposes of the Union
prescribed in article 4 of this Convention;

31. b) Consider the report by the Administrative Council on the activities
of all the organs of the Union since the previous Plenipotentiary Con-
ference;

32. ¢) Establish the basis for the budget of the Union and determine a fiscal
limit for the expenditure of the Union until the next Plenipotentiary
Conference after considering a programme of the administrative con-
ferences and meetings of the Union foreseen in that period;

33. d) Fix the basic salaries, the salary scales and the system of allowances
and pensions for all the officials of the Union; and, if necessary, provide
any general directives dealing with the staffing of the Union;

34. ¢) Examine the accounts of the Union and finally approve them, if appro-
priate:

35. f) Elect the Members of the Union which are to serve on the Adminis-
trative Council;

36. g) Elect the Secretary-General and the Deputy Secretary-General and fix
the dates of their taking office;

37. h) Elect the members of the [.F.R.B. and fix the dates of their taking
office;

38. i) Revise the Convention if it considers this necessary;

39. ) Conclude or revise, if necessary, agreements between the Union and

40.

4],

42,
43,

44.

other international organizations, examine any provisional agreements
with such organizations concluded, on behalf of the Union, by the
Administrative Council, and take such measures in connection therewith
as it deems appropriate;

k) Deal with such other telecommunication questions as may be necessary.

Article 7. ADMINISTRATIVE CONFERENCES
1. Administrative conferences of the Union shall comprise:
«) World administrative conferences;
b) Regional administrative conferences.

2. Administrative conferences shall normally be convened to consider
specific telecommunication matters. Only items included in their agenda
may be discussed by such conferences. The decisions of such conferences
must in all circumstances be in conformity with the provisions of the Con-
vention,

3. (1) The agenda of a world administrative conference may include:
a) The partial revision of the Administrative Regulations mentioned in 571;
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45.
46.

47,

48.

49.

50.
51.

52.

53.

5s.

56.

b) Exceptionally, the complete revision of one or more of those Regulations;

¢) Any other question of a worldwide character within the competence of
the conference.

(2) The agenda of a regional administrative conference may provide
only for specific telecommunication questions of a regional nature, including
instructions to the International Frequency Registration Board regarding
its activities in respect of the region concerned, provided such instructions
do not conflict with the interests of other regions. Furthermore, the deci-
sions of such a conference must in all circumstances be in conformity with
the provisions of the Administrative Regulations.

Article 8. ADMINISTRATIVE COUNCIL

1. (1) The Administrative Council shall be composed of thirty-six
Members of the Union elected by the Plenipotentiary Conference with due
regard to the need for equitable distribution of the seats on the Council
among all regions of the world. Except in the case of vacancies arising as
provided for in the General Regulations, the Members of the Union elected
to the Administrative Council shall hold office until the date on which a new
Administrative Council is elected by the Plenipotentiary Conference. They
shall be eligible for re-election.

(2) Each Member of the Council shall appoint a person to serve on
the Council who may be assisted by one or more advisers.

2. The Administrative Council shall adopt its own rules of procedure.

3. In the interval between Plenipotentiary Conferences the Adminis-
trative Council shall act on behalf of the Plenipotentiary Conference within
the limits of the powers delegated to it by the latter.

4. (1) The Administrative Council shall take all steps to facilitate the
implementation by the Members of the provisions of the Convention, of
the Administrative Regulations, of the decisions of the Plenipotentiary
Conference, and, where appropriate, of the decisions of other conferences
and meetings of the Union, and perform any duties assigned to it by the
Plenipotentiary Conference.

(2) It shall ensure the efficient coordination of the work of the Union
and exercise effective financial control over its permanent organs.

(3) It shall promote international cooperation for the provision of
technical cooperation to the developing countries by every means at its
disposal, especially through the participation of the Union in the appropriate
programmes of the United Nations, in accordance with the purposes of the
Union, one of which is to promote by all possible means the development
of telecommunications.

Article 9. GENERAL SECRETARIAT

1. (1) The General Secretariat shall be directed by a Secretary-
General, assisted by one Deputy Secretary-General.

(2) The Secretary-General and the Deputy Secretary-General shall
take up their duties on the dates determined at the time of their election.
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57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

65.

They shall normally remain in office until dates determined by the following
Plenipotentiary Conference, and they shall be eligible for re-election.

(3) The Secretary-General shall take all the action required to ensure
economic use of the Union’s resources and he shall be responsible to the
Administrative Council for all the administrative and financial aspects of
the Union’s activities. The Deputy Secretary-General shall be responsible
to the Secretary-General.

2. (1) If the post of Secretary-General falls vacant, the Deputy
Secretary-General shall succeed to it and shall remain in office until a date
determined by the following Plenipotentiary Conference. He shall be eligible
for election to that office.

(2) If the post of Deputy Secretary-General falls vacant more than
180 days prior to the date set for the convening of the next Plenipotentiary
Conference, the Administrative Council shall appoint a successor for the
balance of the term.

(3) 1If the posts of the Secretary-General and the Deputy Secretary-
General fall vacant simultaneously, the Director of the International Con-
sultative Committee who has been longer in office shall discharge the duties
of Secretary-General for a period not exceeding 90 days. The Administrative
Council shall appoint a Secretary-General and, if the vacancies occur more
than 180 days prior to the date set for the convening of the next Plenipo-
tentiary Conference, a Deputy Secretary-General. An official thus appointed
by the Administrative Council shall serve for the balance of the term for
which his predecessor was elected. Such officials shall be eligible for election
as Secretary-General and/or Deputy Secretary-General at the Plenipo-
tentiary Conference.

3. The Secretary-General shall act as the legal representative of the
Union.

4. The Deputy Secretary-General shall assist the Secretary-General in
the performance of his duties and undertake such specific tasks as may be
entrusted to him by the Secretary-General. He shall perform the duties of
the Secretary-General in the absence of the latter.

Article 10. INTERNATIONAL FREQUENCY REGISTRATION BOARD

1. The International Frequency Registration Board (I.F.R.B.) shall
consist of five independent members, elected by the Plenipotentiary Con-
ference. These members shall be elected from the candidates sponsored
by countries, Members of the Union, in such a way as to ensure equitable
distribution amongst the regions of the world. Each Member of the Union
may propose only one candidate who shall be a national of its country.

2. The members of the International Frequency Registration Board
shall serve, not as representing their respective countries, or of a region,
but as custodians of an international public trust.

3. The essential duties of the International Frequency Registration
Board shall be:

a) To effect an orderly recording of frequency assignments made by the
different countries so as to establish, in accordance with the procedure
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66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.
77.

provided for in the Radio Regulations and in accordance with any decision
which may be taken by competent conferences of the Union, the date,
purpose and technical characteristics of each of these assignments, with
a view to ensuring formal international recognition thereof;

b) To effect, in the same conditions and for the same purpose, an orderly
recording of the positions assigned by countries to geostationary sat-
ellites;

¢) To furnish advice to Members with a view to the operation of the
maximum practicable number of radio channels in those portions of
the spectrum where harmful interference may occur, and with a view to
the equitable, effective and economical use of the geostationary satellite
orbit;

d) To perform any additional duties, concerned with the assignment and
utilization of frequencies and with the utilization of the geostationary
satellite orbit, in accordance with the procedures provided for in the
Radio Regulations, and as prescribed by a competent conference of the
Union, or by the Administrative Council with the consent of a majority
of the Members of the Union, in preparation for or in pursuance of the
decisions of such a conference;

e) To maintain such essential records as may be related to the performance
of its duties.

Article /. INTERNATIONAL CONSULTATIVE COMMITTEES

1. (1) The duties of the International Radio Consultative Committee
(C.C.I.LR.) shall be to study technical and operating questions relating
specifically to radiocommunication and to issue recommendations on them.

(2) The duties of the International Telegraph and Telephone Con-
sultative Committee (C.C.I.T.T.) shall be to study technical, operating
and tariff questions relating to telegraphy and telephony and to issue rec-
ommendations on them.

(3) In the performance of its studies, each Consultative Committee
shall pay due attention to the study of questions and to the formulation
of recommendations directly connected with the establishment, development
and improvement of telecommunication in developing countries in both
the regional and international fields.

2. The International Consultative Committees shall have as members:
a) Of right, the administrations of all Members of the Union;

b) Any recognized private operating agency which, with the approval of
the Member which has recognized it, expresses a desire to participate
in the work of these Committees.

3. Each International Consultative Committee shall work through the
medium of:

a) Its Plenary Assembly;
b) Study groups set up by it;

¢) A Director, elected by a Plenary Assembly and appointed in accordance
with the General Regulations.
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78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

4. There shall be a World Plan Committee, and such Regional Plan
Committees as may be jointly approved by the Plenary Assemblies of the
International Consultative Committees. These Plan Committees shall
develop a General Plan for the international telecommunication network to
facilitate coordinated development of international telecommunication
services. They shall refer to the International Consultative Committees
questions the study of which is of particular interest to developing countries
and which are within the terms of reference of those Consultative Com-
mittees.

S. The working arrangements of the International Consultative Com-
mittees are defined in the General Regulations.

Article 12. COORDINATION COMMITTEE

1. (1) The Coordination Committee shall assist and advise the
Secretary-General on all administrative, financial and technical cooperation
matters affecting more than one permanent organ, and on external relations
and public information, keeping fully in view the decisions of the Adminis-
trative Council and the interest of the Union as a whole.

(2) The Committee shall also consider any important matters referred
to it by the Administrative Council. After examining them, the Committee
shall report, through the Secretary-General, to the Council.

2. The Coordination Committee shall be composed of the Deputy
Secretary-General, the Directors of the International Consultative Com-
mittees and the Chairman of the International Frequency Registration
Board and shall be presided over by the Secretary-General.

Article 13. ELECTED OFFICIALS AND STAFF OF THE UNION

1. (1) In the performance of their duties, neither the elected officials
nor the staff of the Union shall seek or accept instructions from any govern-
ment or from any other authority outside the Union. They shall refrain
from acting in any way which is incompatible with their status as interna-
tional officials.

(2) Each Member shall respect the exclusively international character
of the duties of the elected officials and of the staff of the Union, and
refrain from trying to influence them in the performance of their work.

(3) No elected official or any member of the staff of the Union shall
participate in any manner or have any financial interest whatsoever in any
enterprise concerned with telecommunications, except as part of their duties.
However, the term ‘‘financial interest’’ is not to be construed as applying to
the continuation of retirement benefits accruing in respect of previous
employment or service.

2. The Secretary-General, the Deputy Secretary-General and the
Directors of the International Consultative Committees and desirably also
the members of the International Frequency Registration Board shall all
be nationals of different countries, Members of the Union. At their election,
due consideration should be given to the principles embodied in 87 and to
the appropriate geographical distribution amongst the regions of the world.
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88.

89.

90.

91.
92.

93.

94.

95.

96.

3. The paramount consideration in the recruitment of staff and in the
determination of the conditions of service shall be the necessity of securing
for the Union the highest standards of efficiency, competence and integrity.
Due regard shall be paid to the importance of recruiting the staff on as wide
a geographical basis as possible.

Article 14. ORGANIZATION OF THE WORK AND CONDUCT
OF DISCUSSIONS AT CONFERENCES AND OTHER MEETINGS

1. For the organization of their work and the conduct of their discus-
sions, conferences and the Plenary Assemblies and meetings of the Inter-
national Consultative Committees shall apply the Rules of Procedure in the
General Regulations.

2. Each conference and Plenary Assembly or meeting of an Interna-
tional Consultative Committee may adopt such rules of procedure in ampli-
fication of those in the Rules of Procedure as it considers to be indispen-
sable. Such additional rules of procedure must, however, be compatible
with the Convention and General Regulations; in the case of those adopted
by Plenary Assemblies and study groups, they shall be published in the form
of a resolution in the documents of the Plenary Assemblies.

Article 15. FINANCES OF THE UNION
1. The expenses of the Union shall comprise the costs of:
a) The Administrative Council and the permanent organs of the Union;
b) Plenipotentiary Conferences and world administrative conferences.

2. The expenses of the Union shall be met from the contributions of
its Members, each Member paying a sum proportional to the number of
units in the class of contribution it has chosen from the following scale:

30 Unit class 5 Unit class
25 Unit class 4 Unit class
20 Unit class 3 Unit class
18 Unit class 2 Unit class
15 Unit class 11/> Unit class
13 Unit class 1 Unit class
10  Unit class /2 Unit class
8 Unit class

3. Members shall be free to choose their class of contribution for
defraying Union expenses.

4. No reduction in a unit classification established in accordance with
the Convention can take effect during the life of this Convention.

5. Expenses incurred by the regional administrative conferences
referred to in 42 shall be borne in accordance with their unit classification
by all the Members of the region concerned and, where appropriate, on
the same basis by any Members of other regions which have participated in
such conferences.

6. Members shall pay in advance their annual contributory shares,
calculated on the basis of the budget approved by the Administrative
Council.
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102.
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106.

107.

7. A Member which is in arrear in its payments to the Union shall
lose its right to vote as defined in 9 and 10 for so long as the amount of its
arrears equals or exceeds the amount of the contribution due from it for
the preceding two years.

8. The provisions which apply to the financial contributions by recog-
nized private operating agencies, scientific or industrial organizations and
international organizations are in the General Regulations.

Article 16. LANGUAGES

1. (1) The official languages of the Union shall be Chinese, English,
French, Russian and Spanish.

(2) The working languages of the Union shall be English, French and
Spanish.

(3) In case of dispute, the French text shall prevail.

2. (1) The final documents of the Plenipotentiary and administrative
conferences, their final acts, protocols, resolutions, recommendations and
opinions, shall be drawn up in the official languages of the Union, in versions
equivalent in form and content.

(2) All other documents of these conferences shall be issued in the
working languages of the Union.

3. (1) The official service documents of the Union as prescribed by
the Administrative Regulations shall be published in the five official
languages.

(2) All other documents for general distribution prepared by the
Secretary-General in the course of his duties shall be drawn up in the three
working languages.

4. At conferences of the Union and at meetings of the International
Consultative Committees and of the Administrative Council, the debates
shall be conducted with the aid of an efficient system of reciprocal inter-
pretation between the five official languages. When, however, all partic-
ipants in a conference or in a meeting so agree, the debates may be con-
ducted in fewer than the five languages mentioned above. Interpretation
between these languages and Arabic shall be effected at Plenipotentiary
and administrative conferences of the Union.

Article 17. LEGAL CAPACITY OF THE UNION

The Union shall enjoy in the territory of each of its Members such
legal capacity as may be necessary for the exercise of its functions and the
fulfilment of its purposes.

CHAPTER 1I. GENERAL PROVISIONS RELATING TO TELECOMMUNICATIONS

108.

Article 18. THE RIGHT OF THE PUBLIC TO USE
THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION SERVICE

Members recognize the right of the public to correspond by means of
the international service of public correspondence. The services, the charges
and the safeguards shall be the same for all users in each category of
correspondence without any priority or preference.
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109.

110.

111.

112.

113.

114.

115.

116.

117.

118.

Article 19. STOPPAGE OF TELECOMMUNICATIONS

1. Members reserve the right to stop the transmission of any private
telegram which may appear dangerous to the security of the State or contrary
to their laws, to public order or to decency, provided that they immediately
notify the office of origin of the stoppage of any such telegram or any part
thereof, except when such notification may appear dangerous to the security
of the State.

2. Members also reserve the right to cut off any other private tele-
communications which may appear dangerous to the security of the State
or contrary to their laws, to public order or to decency.

Article 20. SUSPENSION OF SERVICES

Each Member reserves the right to suspend the international telecom-
munication service for an indefinite time, either generally or only for certain
relations and/or for certain kinds of correspondence, outgoing, incoming or
in transit, provided that it immediately notifies such action to each of the
other Members through the medium of the Secretary-General.

Article 21. RESPONSIBILITY

Members accept no responsibility towards users of the international
telecommunication services, particularly as regards claims for damages.

Article 22. SECRECY OF TELECOMMUNICATIONS

1. Members agree to take all possible measures, compatible with the
system of telecommunication used, with a view to ensuring the secrecy of
international correspondence.

2. Nevertheless, they reserve the right to communicate such corre-
spondence to the competent authorities in order to ensure the application
of their internal laws or the execution of international conventions to which
they are parties.

Article 23. ESTABLISHMENT, OPERATION, AND PROTECTION
OF TELECOMMUNICATION CHANNELS AND INSTALLATIONS

1. Members shall take such steps as may be necessary to ensure the
establishment, under the best technical conditions, of the channels and
installations necessary to carry on the rapid and uninterrupted exchange of
international telecommunications.

2. So far as possible, these channels and installations must be operated
by the methods and procedures which practical operating experience has
shown to be the best. They must be maintained in proper operating condition
and kept abreast of scientific and technical progress.

3. Members shall safeguard these channels and installations within
their jurisdiction.

4. Unless other conditions are laid down by special arrangements,
each Member shall take such steps as may be necessary to ensure main-
tenance of those sections of international telecommunication circuits within
its control.
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124.
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Article 24. NOTIFICATION OF INFRINGEMENTS

In order to facilitate the application of the provisions of article 44
Members undertake to inform one another of infringements of the provisions
of this Convention and of the Regulations annexed thereto.

Article 25. PRIORITY OF TELECOMMUNICATIONS
CONCERNING SAFETY OF LIFE

The international telecommunication services must give absolute
priority to all telecommunications concerning safety of life at sea, on land,
in the air or in outer space, as well as to epidemiological telecommunica-
tions of exceptional urgency of the World Health Organization.

Article 26. PRIORITY OF GOVERNMENT TELEGRAMS
AND TELEPHONE CALLS

Subject to the provisions of articles 25 and 36 government telegrams
shall enjoy priority over other telegrams when priority is requested for them
by the sender. Government telephone calls may also be given priority,
upon specific request and to the extent practicable, over other telephone
calls.

Article 27. SECRET LANGUAGE

1. Government telegrams and service telegrams may be expressed in
secret language in all relations.

2. Private telegrams in secret language may be admitted between all
countries with the exception of those which have previously notified,
through the medium of the Secretary-General, that they do not admit this
language for that category of correspondence.

3. Members which do not admit private telegrams in secret language
originating in or destined for their own territory must let them pass in transit,
except in the case of suspension of service provided for in article 20.

Article 28. CHARGES AND FREE SERVICES

The provisions regarding charges for telecommunications and the
various cases in which free services are accorded are set forth in the Admin-
istrative Regulations annexed to this Convention.

Article 29. RENDERING AND SETTLEMENT OF ACCOUNTS

The settlement of international accounts shall be regarded as current
transactions and shall be effected in accordance with the current interna-
tional obligations of the countries concerned, in those cases where their
governments have concluded arrangements on this subject. Where no such
arrangements have been concluded, and in the absence of special agree-
ments made under article 31, these settlements shall be effected in accord-
ance with the Administrative Regulations.

Article 30. MONETARY UNIT

The monetary unit used in the composition of the tariffs of the inter-
national telecommunication services and in the establishment of the inter-
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128.

129.

130.

131.

132.

133.

134.

national accounts shall be the gold franc of 100 centimes, of a weight of
10/31 of a gramme and of a fineness of 0.900.

Article 31. SPECIAL ARRANGEMENTS

Members reserve for themselves, for the private operating agencies
recognized by them and for other agencies duly authorized to do so, the right
to make special arrangements on telecommunication matters which do not
concern Members in general. Such arrangements, however, shall not be in
conflict with the terms of this Convention or of the Administrative Regula-
tions annexed thereto, so far as concerns the harmful interference which
their operation might be likely to cause to the radio services of other
countries.

Article 32. REGIONAL CONFERENCES, ARRANGEMENTS
AND ORGANIZATIONS

Members reserve the right to convene regional conferences, to make
regional arrangements and to form regional organizations, for the purpose
of settling telecommunication questions which are susceptible of being
treated on a regional basis. Such arrangements shall not be in conflict with
this Convention.

CHAPTER 111. SPECIAL PROVISIONS FOR RADIO

Article 33. RATIONAL USE OF THE RADIO FREQUENCY SPECTRUM
AND OF THE GEOSTATIONARY SATELLITE ORBIT

1. Members shall endeavour to limit the number of frequencies and
the spectrum space used to the minimum essential to provide in a satisfactory
manner the necessary services. To that end they shall endeavour to apply
the latest technical advances as soon as possible.

2. In using frequency bands for space radio services Members shall
bear in mind that radio frequencies and the geostationary satellite orbit are
limited natural resources, that they must be used efficiently and economically
so that countries or groups of countries may have equitable access to both
in conformity with the provisions of the Radio Regulations according to
their needs and the technical facilities at their disposal.

Article 34. INTERCOMMUNICATION

1. Stations performing radiocommunication in the mobile service shall
be bound, within the limits of their normal employment, to exchange radio-
communications reciprocally without distinction as to the radio system
adopted by them.

2. Nevertheless, in order not to impede scientific progress, the provi-
sions of 132 shall not prevent the use of a radio system incapable of com-
municating with other systems, provided that such incapacity is due to the
specific nature of such system and is not the result of devices adopted
solely with the object of preventing intercommunication.

3. Notwithstanding the provisions of 132, a station may be assigned
to a restricted international service of telecommunication, determined by
the purpose of such service, or by other circumstances independent of the
system used.
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136.

137.

138.

139.

140.

141.

142.

143,

Article 35. HARMFUL INTERFERENCE

1. All stations, whatever their purpose, must be established and
operated in such a manner as not to cause harmful interference to the radio
services or communications of other Members or of recognized private
operating agencies, or of other duly authorized operating agencies which
carry on radio service, and which operate in accordance with the provisions
of the Radio Regulations.

2. Each Member undertakes to require the private operating agencies
which it recognizes and the other operating agencies duly authorized for
this purpose, to observe the provisions of 135.

3. Further, the Members recognize the desirability of taking all prac-
ticable steps to prevent the operation of electrical apparatus and installations
of all kinds from causing harmful interference to the radio services or com-
munications mentioned in 135.

Article 36. DISTRESS CALLS AND MESSAGES

Radio stations shall be obliged to accept, with absolute priority, distress
calls and messages regardless of their origin, to reply in the same manner
to such messages, and immediately to take such action in regard thereto
as may be required.

Article 37. FALSE OR DECEPTIVE DISTRESS, URGENCY,
SAFETY OR IDENTIFICATION SIGNALS

Members agree to take the steps required to prevent the transmission
or circulation of false or deceptive distress, urgency, safety or identification
signals, and to collaborate in locating and identifying stations transmitting
such signals from their own country.

Article 38. INSTALLATIONS FOR NATIONAL DEFENCE SERVICES

1. Members retain their entire freedom with regard to military radio
installations of their army, naval and air forces.

2. Nevertheless, these installations must, so far as possible, observe
statutory provisions relative to giving assistance in case of distress and to
the measures to be taken to prevent harmful interference, and the provisions
of the Administrative Regulations concerning the types of emission and the
frequencies to be used, according to the nature of the service performed
by such installations.

3. Moreover, when these installations take part in the service of public
correspondence or other services governed by the Administrative Regu-
lations annexed to this Convention, they must, in general, comply with the
regulatory provisions for the conduct of such services.

CHAPTER IV. RELATIONS WITH THE UNITED NATIONS
AND WITH INTERNATIONAL ORGANIZATIONS
Article 39. RELATIONS WITH THE UNITED NATIONS

1. The relationship between the United Nations and the International
Telecommunication Union is defined in the Agreement concluded between
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144.

145.

these two organizations, the text of which appears in annex 3 to this Con-
vention.

2. In accordance with the provision of article XVI of the above-
mentioned Agreement, the telecommunication operating services of the
United Nations shall be entitled to the rights and bound by the obligations
of this Convention and of the Administrative Regulations annexed thereto.
Accordingly, they shall be entitled to attend all conferences of the Union,
including meetings of. the International Consultative Committees, in a
consultative capacity.

Article 40. RELATIONS WITH INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

In furtherance of complete international coordination on matters
affecting telecommunication, the Union shall cooperate with international
organizations having related interests and activities.

CHAPTER V. APPLICATION OF THE CONVENTION AND THE REGULATIONS

146.

147.

148.

149.

150.

151.

Article 41. Basic PROVISIONS AND GENERAL REGULATIONS

In the case of an inconsistency between a provision in the first part of
the Convention (Basic Provisions, 1 to 170) and a provision in the second
part of the Convention (General Regulations, 201 to 571) the former shall
prevail.

Article 42. ADMINISTRATIVE REGULATIONS

1. The provisions of the Convention are completed by the Adminis-
trative Regulations which regulate the use of telecommunication and shall
be binding on all Members.

2. Ratification of this Convention in accordance with article 45 or
accession in accordance with article 46 involves acceptance of the Admin-
istrative Regulations in force at the time of ratification or accession.

3. Members shall inform the Secretary-General of their approval of
any revision of these Regulations by competent administrative conferences.
The Secretary-General shall inform Members promptly regarding receipt of
such notifications of approval.

4. In case of inconsistency between a provision of the Convention
and a provision of the Administrative Regulations, the Convention shall
prevail.

Article 43. VALIDITY OF ADMINISTRATIVE REGULATIONS IN FORCE

The Administrative Regulations referred to in 147 are those in force
at the time of signature of this Convention. They shall be regarded as
annexed to this Convention and shall remain valid, subject to such partial
revisions as may be adopted in consequence of the provisions of 44 until
the time of entry into force of new Regulations drawn up by the competent
world administrative conferences to replace them as annexes to this Con-
vention.
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155.
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Article 44. EXEcCUTION OF THE CONVENTION AND REGULATIONS

1. The Members are bound to abide by the provisions of this Con-
vention and the Administrative Regulations in all telecommunication offices
and stations established or operated by them which engage in interna-
tional services or which are capable of causing harmful interference to
radio services of other countries, except in regard to services exempted from
these obligations in accordance with the provisions of article 38.

2. They are also bound to take the necessary steps to impose the
observance of the provisions of this Convention and of the Administrative
Regulations upon private operating agencies authorized by them to establish
and operate telecommunications and which engage in international services
or which operate stations capable of causing harmful interference to the
radio services of other countries.

Article 45. RATIFICATION OF THE CONVENTION

1. This Convention shall be ratified by the signatory governments in
accordance with the constitutional rules in force in their respective countries.
The instruments of ratification shall be deposited, in as short a time as
possible, with the Secretary-General by diplomatic channel through the
intermediary of the government of the country of the seat of the Union.
The Secretary-General shall notify the Members of each deposit of ratifi-
cation.

2. (1) During a period of two years from the date of entry into force
of this Convention a signatory government, even though it may not have
deposited an instrument of ratification in accordance with 154, shall enjoy
the rights conferred on Members of the Union in 8 to 10.

(2) From the end of a period of two years from the date of entry
into force of this Convention, a signatory government which has not
deposited an instrument of ratification in accordance with 154 shall not be
entitled to vote at any conference of the Union, or at any session of the
Administrative Council, or at any meeting of any of the permanent organs
of the Union, or during consultation by correspondence conducted in
accordance with the provisions of the Convention until it has so deposited
such an instrument. Its rights, other than voting rights, shall not be affected.

3. After the entry into force of this Convention in accordance with
article 52, each instrument of ratification shall become effective on the
date of its deposit with the Secretary-General.

4. If one or more of the signatory governments do not ratify
the Convention it shall not thereby be less valid for the governments
which have ratified it.

Article 46. ACCESSION TO THE CONVENTION

1. The government of a country, not a signatory of this Convention,
may accede thereto at any time subject to the provisions of article 1.

2. The instrument of accession shall be deposited with the Secretary-
General by diplomatic channel through the intermediary of the government
of the country of the seat of the Union. Unless otherwise specified therein,
it shall become effective upon the date of its deposit. The Secretary-General
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shall notify the Members of each accession when it is received and shall
forward to each of them a certified copy of the act of accession.

Article 47. DENUNCIATION OF THE CONVENTION

161. 1. Each Member which has ratified, or acceded to, this Convention
shall have the right to denounce it by a notification addressed to the Secre-
tary-General by diplomatic channel through the intermediary of the govern-
ment of the country of the seat of the Union. The Secretary-General shall
advise the other Members thereof.

162. 2. This denunciation shall take effect at the expiration of a period of
one year from the day of the receipt of notification of it by the Secretary-
General.

Article 48. ABROGATION OF THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION
CONVENTION (MONTREUX, 1965)

163. This Convention shall abrogate and replace, in relations between the
Contracting Governments, the International Telecommunication Con-
vention (Montreux, 1965).!

Article 49. RELATIONS WITH NON-CONTRACTING STATES

164. Each Member reserves to itself and to the recognized private operating
agencies the right to fix the conditions on which it admits telecommuni-
cations exchanged with a State which is not a party to this Convention. If
a telecommunication originating in the territory of such a non-contracting
State is accepted by a Member, it must be transmitted and, in so far as it
follows the telecommunication channels of a Member, the obligatory pro-
visions of the Convention and Administrative Regulations and the usual
charges shall apply to it.

Article 50. SETTLEMENT OF DISPUTES

165. 1. Members may settle their disputes on questions relating to the inter-
pretation or application of this Convention or of the Regulations con-
templated in article 42, through diplomatic channels, or according to
procedures established by bilateral or multilateral treaties concluded
between them for the settlement of international disputes, or by any other
method mutually agreed upon.

166. 2. If none of these methods of settlement is adopted, any Member
party to a dispute may submit the dispute to arbitration in accordance with
the procedure defined in the General Regulations or in the Optional Addi-
tional Protocol, as the case may be.

CHAPTER VI. DEFINITIONS

Article 51. DEFINITIONS

167. In this Convention unless the context otherwise requires:
a) The terms which are defined in annex 2 to this Convention shall have
the meanings therein assigned to them;

! International Telecommunication Union, [nternational Telecommunication Convention, Montreux, 1965
(Geneva).
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168.

169.

170.

201.

202.

203.

204.
205.
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207.

208.

b) Other terms which are defined in the Regulations referred to in article 42
shall have the meanings therein assigned to them.

CHAPTER VI1I. FINAL PROVISIONS

Article 52. EFFECTIVE DATE AND REGISTRATION
OF THE CONVENTION

The present Convention shall enter into force on 1 January 1975
between Members in respect of which instruments of ratification or accession
have been deposited before that date.

In accordance with the provisions of Article 102 of the Charter of the
United Nations, the Secretary-General of the Union shall register the
present Convention with the Secretariat of the United Nations.

SECOND PART. GENERAL REGULATIONS

CHAPTER VIIl. FUNCTIONING OF THE UNION

Article 53. PLENIPOTENTIARY CONFERENCE

1. (1) The Plenipotentiary Conference shall be convened at regular
intervals and normally every five years.

(2) [If practicable, the date and place of a Plenipotentiary Conference
shall be set by the preceding Plenipotentiary Conference; failing this, they
shall be fixed by the Administrative Council with the concurrence of the
majority of the Members of the Union.

2. (1) The date and place of the next Plenipotentiary Conference, or
either one of these, may be changed:

a) When at least one-quarter of the Members of the Union have individually
proposed a change to the Secretary-General; or

b) On a proposal of the Administrative Council.

(2) In either case a new date or place or both shall be fixed with the
concurrence of a majority of the Members of the Union.

Article 54. ADMINISTRATIVE CONFERENCES

1. (1) The agenda of an administrative conference shall be estab-
lished by the Administrative Council with the concurrence of a majority
of the Members of the Union in the case of a world administrative con-
ference, or of a majority of the Members belonging to the region concerned
in the case of a regional administrative conference, subject to the provisions
of 225.

(2) This agenda shall include any question which a Plenipotentiary
Conference has directed to be placed on the agenda.

(3) A world administrative conference dealing with radiocommuni-
cation may also include in its agenda an item concerning instructions to
the International Frequency Registration Board regarding its activities and a
review of those activities.
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219.

220.
221.

222,

223,

2. (1) A world administrative conference shall be convened:

a) By a decision of a Plenipotentiary Conference which may fix the date and
place of its meeting;

b) On the recommendation of a previous world administrative conference
if approved by the Administrative Council;

¢) At the request of at least one-quarter of the Members of the Union, who
shall individually address their requests to the Secretary-General; or

d) On a proposal of the Administrative Council.

(2) 1In the cases specified in 210, 211 and 212 and, if necessary, in
the case specified in 209, the date and place of meeting shall be determined
by the Administrative Council with the concurrence of a majority of the
Members of the Union, subject to the provisions of 225.

3. (1) A regional administrative conference shall be convened:
a) By a decision of a Plenipotentiary Conference;

b) On the recommendation of a previous world or regional administrative
conference if approved by the Administrative Council;

¢) At the request of at least one-quarter of the Members belonging to the
region concerned, who shall individually address their requests to the
Secretary-General; or

d) On a proposal of the Administrative Council.

(2) In the cases specified in 215, 216 and 217 and, if necessary, in the
case specified in 214, the date and place of meeting shall be determined by
the Administrative Council with the concurrence of a majority of the
Members of the Union belonging to the region concerned, subject to the
provisions of 225.

4. (1) The agenda, or date or place of an administrative conference
may be changed:

a) At the request of at least one-quarter of the Members of the Union in the
case of a world administrative conference, or of a least one-quarter of
the Members of the Union belonging to the region concerned in the case
of a regional administrative conference. Their requests shall be addressed
individually to the Secretary-General, who shall transmit them to the
Administrative Council for approval; or

b) On a proposal of the Administrative Council.

(2) In cases specified in 219 and 220 the changes proposed shall not
be finally adopted until accepted by a majority of the Members of the Union,
in the case of a world administrative conference, or of a majority of the
Members of the Union belonging to the region concerned, in the case of a
regional administrative conference, subject to the provisions of 225.

5. (1) The Administrative Council may deem it advisable for the
main session of an administrative conference to be preceded by a prepar-
atory meeting to draw up proposals for the technical bases of the work
of the conference.

(2) The convening of such a preparatory meeting and its agenda must
be approved by a majority of the Members of the Union in the case of a
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world administrative conference, or by a majority of the Members of the
Union belonging to the region concerned, in the case of a regional admin-
istrative conference, subject to the provisions of 225.

(3) Unless the Plenary Meeting of a preparatory session of an adminis-
trative conference decides otherwise, the texts finally approved by it will be
assembled in a report which will also be approved by a Plenary Meeting
and signed by the Chairman.

6. In the consultations referred to in 206, 213, 218, 221 and 223 Mem-
bers of the Union who have not replied within the time limits specified by
the Administrative Council shall be regarded as not participating in the
consultations, and in consequence shall not be taken into account in com-
puting the majority. If the number of replies does not exceed one-half of the
Members consulted, a further consultation shall take place the results of
which shall be decisive regardless of the number of votes cast.

Article 55. ADMINISTRATIVE COUNCIL

1. (1) The Administrative Council is composed of Members of the
Union elected by the Plenipotentiary Conference.

(2) If between two Plenipotentiary Conferences a seat becomes
vacant on the Administrative Council, it shall pass by right to the Member of
the Union from the same region as the Member whose seat is vacated, which
had obtained at the previous election the largest number of votes among
those not elected.

(3) A seat on the Administrative Council shall be considered vacant:

a) When a Council Member does not have a representative in attendance
at two consecutive annual sessions of the Administrative Council;

b) When a Member of the Union resigns its membership on the Council.

2. The person appointed to serve on the Council by a Member of
the Administrative Council shall, so far as possible, be an official serving
in, or directly responsible to, or for, their telecommunications adminis-
tration and qualified in the field of telecommunication services.

3. The Administrative Council shall elect its own Chairman and Vice-
Chairman at the beginning of each annual session. They shall serve until
the opening of the next annual session and shall be eligible for re-election.
The Vice-Chairman shall serve as Chairman in the absence of the latter.

4. (1) The Administrative Council shall hold an annual session at
the seat of the Union.

(2) During this session it may decide to hold, exceptionally, an
additional session.

(3) Between ordinary sessions, it may be convened, as a general rule
at the seat of the Union, by its Chairman at the request of a majority of
its Members or at the call of the Chairman under the conditions provided
for in 255. :

5. The Secretary-General and the Deputy Secretary-General, the
Chairman and the Vice-Chairman of the International Frequency Regis-
tration Board and the Directors of the International Consultative Committees
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236.

237.
238.

239.

240.

241.

242,

243,
244.

245.

246.

may participate as of right in the deliberations of the Administrative Council,
but without taking part in the voting. Nevertheless, the Council may hold
meetings confined to its own members.

6. The Secretary-General shall act as secretary of the Administrative
Council.

7. The Administrative Council shall make decisions only in session.

8. The representaiive of each Member of the Administrative Council
shall have the right to attend, as an observer, all meetings of the permanent
organs of the Union mentioned in 26, 27 and 28.

9. Only the travelling and subsistence expenses incurred by the repre-
sentative of each Member of the Administrative Council in this capacity
at Council sessions shall be borne by the Union.

10. In the discharge of its duties prescribed in the Convention, the
Administrative Council shall in particular:

a) In the interval between Plenipotentiary Conferences, be responsible for
effecting the coordination with all international organizations referred
to in articles 39 and 40 and to this end, shall conclude, on behalf of the
Union, provisional agreements with the international organizations
referred to in article 40, and with the United Nations in application of the
Agreement between the United Nations and the International Telecom-
munication Union; these provisional agreements shall be submitted to
the next Plenipotentiary Conference in accordance with 39;

b) Decide on the numbers and grading of the staff of the General Secre-
tariat and of the specialized secretariats of the permanent organs of the
Union, taking into account the general directives given by the Plenipo-
tentiary Conference;

¢) Draw up such regulations as it may consider necessary for the adminis-
trative and financial activities of the Union; and also the administrative
regulations to take account of current practice of the United Nations and
of the specialized agencies applying the Common System of pay,
allowances and pensions;

d) Supervise the administrative functions of the Union;

¢) Review and approve the annual budget of the Union, taking account of
the limits for expenditure set by the Plenipotentiary Conference and
ensuring the strictest possible economy but mindful of the obligation
upon the Union to achieve satisfactory results as expeditiously as
possible through conferences and the work programmes of the permanent
organs; in so doing, the Council shall also take into account the work
plans mentioned in 286 and any cost-benefit analyses mentioned in 287;

) Arrange for the annual audit of the accounts of the Union prepared
by the Secretary-General and approve them, if appropriate, for sub-
mission to the next Plenipotentiary Conference;

g) Adjust as necessary:

1. The basic salary scales for staff in the professional categories and
above, excluding the salaries for posts filled by election, to accord
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247.

248.

249.

250.

251.

252,

253,

254,

255.

256.

257.

258.

259.

260.

h)
i)

)

k)

)

n)

n)

p)

with any changes in the basic salary scales adopted by the United
Nations for the corresponding Common System categories;

2. The basic salary scales for staff in the general services categories
to accord with changes in the rates applied by the United Nations
and the specialized agencies at the seat of the Union;

3. The post adjustment for professtonal categories and above, including
posts filled by election, in accordance with decisions of the United
Nations for application at the seat of the Union;

4. The allowances for all staff of the Union, in accordance with any
changes adopted in the United Nations Common System;

5. The contributions payable by the Union and the staff to the United
Nations Joint Staff Pension Fund, in accordance with the decisions
of the United Nations Joint Staff Pension Board;

6. The cost-of-living allowances granted to beneficiaries of the Union
Staff Superannuation and Benevolent Funds on the basis of practice
in the United Nations;

Arrange for the convening of Plenipotentiary and administrative con-
ferences of the Union in accordance with articles 53 and 54;

Offer to the Plenipotentiary Conference of the Union any recommenda-
tions deemed useful;

Review and coordinate the work programmes as well as their progress
and the working arrangements, including the meeting schedules, of the
permanent organs of the Union and take such action as it deems appro-
priate;

Provide for the filling of any vacancy in the office of Secretary-General
and/or Deputy Secretary-General in the situation described in 59 or 60,
at a regular meeting, if held within 90 days after a vacancy occurs, or
at a meeting convened by the Chairman within the time periods specified
in 59 or 60;

Provide for the filling of any vacancy in the office of Director of either
of the International Consultative Committees at the next regular meeting
following the occurrence of such a vacancy; directors so selected shall
serve until the next Plenary Assembly as provided for in 305 and shall be
eligible for election to such posts;

Provide for the filling of vacancies for members of the International
Frequency Registration Board in accordance with the procedure in 297;

Perform the other functions prescribed for it in the Convention and,
within the framework of the Convention and the Administrative Regula-
tions, any functions deemed necessary for the proper administration of
the Union or its permanent organs taken individually;

Take the necessary steps, with the agreement of a majority of the
Members of the Union, provisionally to resolve questions not covered
by the Convention, the Administrative Regulations and their annexes and
which cannot await the next competent conference for settlement;

Submit a report on the activities of all the organs of the Union since
the previous Plenipotentiary Conference;
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261.

262.

263.

264.

265.

266.

267.
268.

269.

270.

271.

q)

a)

b)

¢)

d)

e)

g)

)

i)

)

Send to Members of the Union, as soon as possible after each of its
sessions, summary records on the activities of the Administrative Coun-
cil and other documents deemed useful.

Article 56. GENERAL SECRETARIAT
1. The Secretary-General shall:

Coordinate the activities of the different permanent organs with the
advice and assistance of the Coordination Committee referred to in
80 with a view to assuring the most effective and economical use of
personnel and of the financial and other resources of the Union;

Organize the work of the General Secretariat and appoint the staff of
that Secretariat in accordance with the directives of the Plenipotentiary
Conference and the rules established by the Administrative Council;

Undertake administrative arrangements for the specialized secretariats
of the permanent organs of the Union and appoint the staff of those
secretariats in agreement with the Head of each permanent organ;
the appointments shall be made on the basis of the latter’s choice, but
the final decision for appointment or dismissal shall rest with the
Secretary-General;

Report to the Administrative Council any decisions taken by the United
Nations and the specialized agencies which affect Common System
conditions of service, allowances and pensions;

Ensure the application of the financial and administrative regulations
approved by the Administrative Council;

Provide legal advice to the organs of the Union;

Supervise, for administrative management purposes, the staff of the
Headquarters of the Union with a view to assuring the most effective
use of personnel and the application of the Common System con-
ditions of employment for the staff of the Union; the staff appointed to
assist directly the Directors of the Consultative Committees and the
International Frequency Registration Board shall work under the direct
orders of those senior officials concerned but in accordance with
general administrative directives of the Administrative Council and of
the Secretary-General;

In the interest of the Union as a whole and in consultation with the
Chairman of the International Frequency Registration Board or the
Director of the Consultative Committee concerned, temporarily
reassign staff members from their appointed position as necessary to
meet fluctuating work requirements at Headquarters; the Secretary-
General shall report such temporary reassignments including the
financial implications thereof, to the Administrative Council;

Undertake secretarial work preparatory to, and following conferences
of the Union;

Provide, where appropriate in cooperation with the inviting govern-
ment, the secretariat of conferences of the Union, and provide the
facilities and services for meetings of the permanent organs of the
Union in collaboration with their respective Heads, drawing from
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272.

273.

274.

275.

276.

277.

278.

279.

280.

281.

282.

283.

k)

D

m)

n)

0)

p)

q)

r)

5)

1)

the Union’s staff as he deems necessary in accordance with 269; the
Secretary-General may also when so requested, provide the secre-
tariat of other telecommunication meetings on a contractual basis;

Keep up to date the official lists, compiled from data supplied for this
purpose by the permanent organs of the Union or by administrations,
with the exception of the master registers and such other essential
records as may be related to the duties of the International Frequency
Registration Board; '

Publish the principal reports of the permanent organs of the Union, the
recommendations and the operating instructions derived from such
recommendations for use in the international telecommunication
services;

Publish international and regional telecommunication agreements com-
municated to him by the parties thereto, and keep up-to-date records
of these agreements;

Publish the technical standards of the International Frequency Regis-
tration Board, as well as such other data concerning the assignment and
utilization of frequencies as are prepared by the Board in the discharge
of its duties;

Prepare, publish and keep up to date with the assistance, where appro-
priate, of the other permanent organs of the Union:

1. A record of the composition and structure of the Union;

2. The general statistics and the official service documents of the
Union as prescribed by the Administrative Regulations;

3. Such other documents as conferences or the Administrative Council
may direct;

Collect and publish, in suitable form, data, both national and inter-
national, regarding telecommunication throughout the world;

Assemble and publish, in cooperation with the other permanent organs
of the Union, both technical and administrative information that might
be specially useful to developing countries in order to help them to
improve their telecommunication networks; their attention shall also be
drawn to the possibilities offered by the international programmes under
the auspices of the United Nations;

Collect and publish such information as would be of assistance to
Members regarding the development of technical methods with a view to
achieving the most efficient operation of telecommunication services and
specially the best possible use of radio frequencies so as to diminish
interference;

Publish periodically, with the help of information put at his disposal or
which he may collect, including that which he may obtain from other
international organizations, a journal of general information and docu-
mentation concerning telecommunication;

Determine, in consultation with the Director of the International Con-
sultative Committee concerned or, as appropriate, the Chairman of the
International Frequency Registration Board, the form and presentation
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284.
285.

286.

287.

288.

289.

290.
291.

292.

293.

294.

295.

296.

of all publications of the Union, taking into account the nature and the
contents as well as the most suitable and economical means of pub-
lication;

u) Arrange the timely distribution of the published documents;

v) After having made what economies are possible, prepare and submit to
the Administrative Council annual budget estimates which, after ap-
proval by the Council, shall be transmitted for information to all
Members of the Union;

w) Prepare and submit to the Administrative Council future work plans
comprising the main activities at the Headquarters of the Union
according to directives of the Administrative Council;

x) To the extent the Administrative Council finds it appropriate, prepare
and submit to the Administrative Council cost-benefit analyses of the
main activities at the Headquarters of the Union;

y) Prepare a financial operating report and accounts to be submitted
annually to the Administrative Council and recapitulative accounts
immediately preceding each Plenipotentiary Conference; these
accounts, after audit and approval by the Administrative Council,
shall be circulated to the Members and be submitted to the next Pleni-
potentiary Conference for examination and final approval,;

z) Prepare an annual report on the activities of the Union which, after
approval by the Administrative Council, shall be transmitted to all
Members;

aa) Perform all other secretarial functions of the Union.

2. The Secretary-General or the Deputy Secretary-General may par-
ticipate, in a consultative capacity, in Plenary Assemblies of the Interna-
tional Consultative Committees and in all conferences of the Union; the
Secretary-General or his representative may participate in a consultative
capacity in all other meetings of the Union; their participation in the meetings
of the Administrative Council is governed by 235.

Article 57. INTERNATIONAL FREQUENCY REGISTRATION BOARD

1. (1) The members of the International Frequency Registration
Board shall be thoroughly qualified by technical training in the field of radio
and shall possess practical experience in the assignment and utilization of
frequencies.

(2) Moreover, for the more effective understanding of the problems
coming before the Board under 67, each member shall be familiar with
geographic, economic and demographic conditions within a particular area
of the world.

2. (1) The election procedure shall be established by the conference
responsible for the election as defined in 63.

(2) Ateach election any serving member of the Board may be proposed
again as a candidate by the country of which he is a national.

(3) The members of the Board shall take up their duties on the date
fixed by the Plenipotentiary Conference which elected them. They shall
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297.

298.

299.

300.

301.
302.

303.

304.

305.

normally rematn in office until the date fixed by the conference which elects
their successors.

(4) If in the interval between two Plenipotentiary Conferences which
elect members of the Board, an elected member of the Board resigns or
abandons his duties or dies, the Chairman of the Board shall request the
Secretary-General to invite the countries, Members of the Union, of the
region concerned to propose candidates for the election of a replacement at
the next annual session of the Administrative Council. However, if the
vacancy occurs more than ninety days before the session of the Admin-
istrative Council, the country of which the member concerned was a national
shall designate, as soon as possible and within ninety days, a replacement
who shall also be a national of that country and who will remain in office
until the new member elected by the Administrative Council takes office.
The replacement shall be eligible for election by the Administrative Council.

(5) In order to safeguard the efficient operation of the Board, any
country a national of which has been elected to the Board, shall refrain,
as far as possible, from recalling that person between two Plenipotentiary
Conferences which elect members of the Board.

3. (1) The working arrangements of the Board are defined in the
Radio Regulations.

(2) The members of the Board shall elect from their own numbers a
Chairman and a Vice-Chairman, for a period of one year. Thereafter the
Vice-Chairman shall succeed the Chatrman each year and a new Vice-
Chairman shall be elected.

(3) The Board shall be assisted by a specialized secretariat.

4. No member of the Board shall request or receive instructions
relating to the exercise of his duties from any government or a member
thereof, or from any public or private organization or person. Furthermore,
each Member must respect the international character of the Board and of
the duties of its members and shall refrain from any attempt to influence
any of them in the exercise of their duties.

Article 38. INTERNATIONAL CONSULTATIVE COMMITTEES

1. Each International Consultative Committee shall work through the
medium of"

a) The Plenary Assembly, preferably meeting every three years; when
a corresponding world administrative conference has been convened,
the Plenary Assembly should meet, if possible, at least eight months
before this conference;

b) Study groups, which shall be set up by the Plenary Assembly to deal
with questions to be examined;

¢) A Director elected by the Plenary Assembly initially for a period equal
to twice the interval between two consecutive Plenary Assemblies,
i.e. normally for six years; he shall be eligible for reelection at each
subsequent Plenary Assembly and if re-elected shall then remain in office
until the date of the next Plenary Assembly, normally for three years;

Vol, 1209, 1-19497



282

United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1981

306.
307.
308.

309.

310.

311.

312.

313.

314.

when the position becomes unexpectedly vacant, the following Plenary
Assembly shall elect the new Director;

d) A specialized secretariat, which assists the Director;
e) Laboratories or technical installations set up by the Union.

2. (1) The questions studied by each International Consultative
Committee, on which it shall issue recommendations, shall be those referred
to it by the Plenipotentiary Conference, by an administrative conference,
by the Administrative Council, by the other Consultative Committee, or
by the International Frequency Registration Board, in addition to those
decided upon by the Plenary Assembly of the Consultative Committee
itself, or, in the interval between its Plenary Assemblies, when requested
or approved by correspondence by at least twenty Members of the Union.

(2) At the request of the countries concerned, each Consultative
Committee may also study and offer advice concerning their national tele-
communication problems. The study of such problems should be in accord-
ance with 308.

Article 59. COORDINATION COMMITTEE

1. (1) The Coordination Committee shall help the Secretary-General
in the duties assigned to him under 282, 285, 288 and 289.

(2) The Committee shall be responsible for ensuring coordination
with all the international organizations mentioned in articles 39 and 40 as
regards representation of the permanent organs of the Union at conferences
of such organizations.

(3) The Committee shall examine the progress of the work of the
Union in technical cooperation and submit recommendations, through the
Secretary-General, to the Administrative Council.

2. The Committee shall endeavour to reach conclusions unanimously.
The Secretary-General may, however, take decisions even when he does not
have the support of two or more other members of the Committee, provided
he judges that decision of the matters in question cannot await the next
session of the Administrative Council. In such circumstances he shall report
promptly in writing on such matters to the members of the Administrative
Council, setting forth his reasons for such action together with any other
written views submitted by other members of the Committee.

3. The Committee shall meet when convened by its Chairman and,
normally, at least once a month.

CHAPTER 1X. GENERAL PROVISIONS REGARDING CONFERENCES

Article 60. INVITATION AND ADMISSION TO PLENIPOTENTIARY CONFERENCES

315.

316.

WHEN THERE 1S AN INVITING GOVERNMENT

1. The inviting government, in agreement with the Administrative
Council, shall fix the definitive date and the exact place of the conference.

2. (1) One year before this date, the inviting government shall send
an invitation to the government of each country Member of the Union.
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317.

318.

319.

320.

321.

322.

323.

324.
325.

326.

(2) These invitations may be sent directly or through the Secretary-
General or through another government.

3. The Secretary-General shall send an invitation to the United
Nations in accordance with article 39 and to any of the regional telecom-
munication organizations mentioned in article 32 if requested by it.

4. The inviting government, in agreement with or on a proposal by the
Administrative Council, may invite the specialized agencies of the United
Nations and the International Atomic Energy Agency to send observers to
take part in the conference in an advisory capacity, on the basis of reci-
procity.

5. (I) The replies of the Members must reach the inviting govern-
ment not later than one month before the date of opening of the conference
and should include whenever possible full information on the composition
of the delegation.

(2) These replies may be sent directly to the inviting government or
through the Secretary-General or through another government.

6. Any permanent organ of the Union shall be entitled to be repre-
sented at the conference in an advisory capacity when the conference is
discussing matters coming within its competence. If necessary, the con-
ference may invite an organ which has not considered it necessary to be
represented.

7. The following shall be admitted to Plenipotentiary Conferences:
a) Delegations as defined in annex 2;
b) Observers of the United Nations;

¢) Observers of regional telecommunication organizations in conformity
with 318;

d) Observers of the specialized agencies and of the International Atomic
Energy Agency in conformity with 319.

Article 61. INVITATION AND ADMISSION TO ADMINISTRATIVE CONFERENCES

327.

328.

329.

330.

331.

WHEN THERE IS AN INVITING GOVERNMENT

1. (1) The provisions of 315 to 321 shall apply to administrative con-
ferences.

(2) However, the time limit for the despatch of invitations may be
reduced to six months if necessary.

(3) Members of the Union may inform the private operating agencies
recognized by them of the invitation they have received.

2. (1) The inviting government, in agreement with or on a proposal
by the Administrative Council, may notify the international organizations
which are interested in sending observers to participate in the conference
in an advisory capacity.

(2) The interested international organizations shall send an application
for admission to the inviting government within a period of two months
from the date of notification.
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332. (3) The inviting government shall assemble the requests and the
conference itself shall decide whether the organizations concerned are to
be admitted.

333. 3. The following shall be admitted to administrative conferences:
a) Delegations as defined in annex 2;
334. b) Observers of the United Nations;

335. ¢) Observers of regional telecommunication organizations mentioned in
article 32;

336. d) Observers of the specialized agencies and of the International Atomic
Energy Agency in conformity with 319;

337. ¢) Observers of international organizations admitted in accordance with
330 to 332;

338. /) Representatives of recognized private operating agencies, duly author-
ized by the Member to which they belong;

339. g) Permanent organs of the Union, subject to the conditions set forth
in 322.

Article 62. PROCEDURE FOR CALLING WORLD ADMINISTRATIVE CONFERENCES
AT THE REQUEST OF MEMBERS OF THE UNION OR ON A PROPOSAL OF THE
ADMINISTRATIVE COUNCIL

340. 1. Any Member of the Union wishing to have a world administrative
conference convened shall so inform the Secretary-General, indicating the
proposed agenda, place and date of the conference.

341. 2. On receipt of similar requests from at least one-quarter of the
Members of the Union, the Secretary-General shall inform all Members
thereof by telegram, asking them to indicate, within six weeks, whether or
not they agree to the proposal.

342. 3. If a majority of the Members, determined in accordance with 225,
agree to the proposal as a whole, that is to say, if they accept the agenda,
date and place of the proposed meeting, the Secretary-General shall so
inform the Members of the Union by circular telegram.

343. 4. (1) If the proposal accepted is for a conference elsewhere than at
the seat of the Union, the Secretary-General shall ask the government of
the country concerned whether it agrees to act as inviting government.

344, (2) 1If the answer is in the affirmative, the Secretary-General, with
the assent of the government concerned, shall take the necessary steps to
convene the conference.

345, (3) Ifthe answer is in the negative, the Secretary-General shall request
the Members desiring the conference to make alternative suggestions for the
place of the conference.

346. 5. Where the proposal accepted is for a conference at the seat of the
Union, the provisions of article 64 shall apply.
347. 6. (1) 1If the proposal as a whole (agenda, date and place) is not

accepted by a majority of the Members, determined in accordance with 225,
the Secretary-General shall inform the Members of the Union of the replies
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received, requesting them to give a final reply on the point or points
under dispute within six weeks of receipt.

348. (2) Such points shall be regarded as adopted when they have been
approved by a majority of the Members, determined in accordance with 225.
349. 7. The procedure indicated above shall also be applicable when the

proposal to convene a world administrative conference is initiated by the
Administrative Council.

Article 63. PROCEDURE FOR CONVENING REGIONAL ADMINISTRATIVE CON-
FERENCES AT THE REQUEST OF MEMBERS OF THE UNION OR ON A PROPOSAL
OF THE ADMINISTRATIVE COUNCIL

350. In the case of a regional administrative conference, the procedure
described in article 62 shall be applicable only to the Members of the region
concerned. If the conference is to be convened on the initiative of the
Members of the region, it will suffice for the Secretary-General to receive
concordant requests from a quarter of the total number of Members in that
region.

Article 64. PROVISIONS FOR CONFERENCES MEETING
WHEN THERE IS NO INVITING GOVERNMENT

351. When a conference is to be held without an inviting government, the
provisions of articles 60 and 61 apply. The Secretary-General shall take
the necessary steps to convene and organize it at the seat of the Union,
after agreement with the Government of the Swiss Confederation.

Article 65. PROVISIONS COMMON TO ALL CONFERENCES:
CHANGE IN THE DATE OR PLACE OF A CONFERENCE

352. 1. The provisions of articles 62 and 63 shall apply, by analogy, when
a change in the date or place of a conference is requested by Members of
the Union or is proposed by the Administrative Council. However, such
changes shall only be made if a majority of the Members concerned,
determined in accordance with 225, have pronounced in favour.

353. 2. It shall be the responsibility of any Member proposing a change in
the date or place of a conference to obtain for its proposal the support of the
requisite number of other Members.

354. 3. Where the issue arises, the Secretary-General shall indicate, in the
communication referred to in 341, the probable financial consequences of
a change in the date or place, as, for example, when there has been an out-
lay of expenditure in preparing for the conference at the place initially
chosen.

Article 66. TIME-LIMITS FOR PRESENTATION OF PROPOSALS TO CONFERENCES
AND CONDITIONS OF SUBMISSION

355. 1. Immediately after the invitations have been despatched, the Secre-
tary-General shall ask Members to send him, within four months, their
proposals for the work of the conference.

356. 2. All proposals the adoption of which will mvolve revision of the
text of the Convention or Administrative Regulations must carry references
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357.

358.

359.

360.

361.

362.

363.

364.
365.
366.

367.

368.

identifying by their marginal numbers those parts of the text which will
require such revision. The reasons for the proposal must be given, as
briefly as possible, in each case.

3. The Secretary-General shall communicate the proposals to all
Members as they are received.

4. The Secretary-General shall assemble and coordinate the proposals
received from administrations and from the Plenary Assemblies of the
International Consultative Committees and shall communicate them to
Members at least three months before the opening of the conference. The
Secretary-General, the Directors of the International Consultative Com-
mittees and the members of the International Frequency Registration Board
shall not be entitled to submit proposals.

Article 67. CREDENTIALS FOR DELEGATIONS TO CONFERENCES

1. The delegation sent by a Member of the Union to a conference
shall be duly accredited in accordance with 360 to 366.

2. (1) Accreditation of delegations to Plenipotentiary Conferences
shall be by means of instruments signed by the Head of State, by the Head
of the Government or by the Minister for Foreign Affairs.

(2) Accreditation of delegations to administrative conferences shall
be by means of instruments signed by the Head of State, by the Head of
the Government, by the Minister for Foreign Affairs or by the Minister
responsible for questions dealt with during the conference.

(3) Subject to confirmation prior to the signature of the Final Acts,
by one of the authorities mentioned in 360 or 361, delegations may be
provisionally accredited by the Head of the diplomatic mission of the country
concerned to the government of the country in which the conference is
held. In the case of a conference held in the country of the seat of the Union,
a delegation may also be provisionally accredited by the Head of the
Permanent Delegation of the country concerned to the United Nations
Office at Geneva.

3. Credentials shall be accepted if they are signed by the appropriate
authority mentioned under 360 to 362, and fulfil one of the following
criteria:

—They confer full powers;

—They authorize the delegation to represent its government, without
restrictions;

—They give the delegation, or certain members thereof, the right to sign
the Final Acts.

4. (1) A delegation whose credentials are found to be in order by the
Plenary Meeting shall be entitled to exercise the right to vote of the Member
concerned and to sign the Final Acts.

(2) A delegation whose credentials are found not to be in order by
the Plenary Meeting shall not be entitled to exercise the right to vote or to
sign the Final Acts until the situation has been rectified.
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369.

370.

371.

372.
373.

374.

375.

376.

377.

5. Credentials shall be deposited with the secretariat of the con-
ference as early as possible. A special committee shall be entrusted with the
verification thereof and shall report on its conclusions to the Plenary Meeting
within the time specified by the latter. Pending the decision of the Plenary
Meeting thereon, a delegation of a Member of the Union shall be entitled
to participate in the conference and to exercise the right to vote of the
Member concerned.

6. As a general rule, Members of the Union should endeavour to send
their own delegations to conferences of the Union. However, if a Member
is unable, for exceptional reasons, to send its own delegation, it may give
the delegation of another Member powers to vote and sign on its behalf.
Such powers must be conveyed by means of an instrument signed by one
of the authorities mentioned in 360 or 361.

7. A delegation with the right to vote may give to another delegation
with the right to vote a mandate to exercise its vote at one or more meetings
at which it is unable to be present. In such a case it shall, in good time, notify
the Chairman of the conference in writing.

8. A delegation may not exercise more than one proxy vote.

9. Credentials and the transfer of powers sent by telegram shall not
be accepted. Nevertheless, replies sent by telegram to requests by the
Chairman or the secretariat of the conference for clarification of credentials
shall be accepted.

CHAPTER X. GENERAL PROVISIONS REGARDING INTERNATIONAL
CONSULTATIVE COMMITTEES

Article 68. CONDITIONS FOR PARTICIPATION

1. The members of the International Consultative Committees referred
to in 73 and 74 may participate in all the activities of the Consultative
Committee concerned.

2. (1) The first request from a recognized private operating agency
to take part in the work of a Consultative Committee shall be addressed
to the Secretary-General who shall inform all the Members and the Director
of that Consultative Committee. The request from a recognized private
operating agency must be approved by the Member recognizing it. The
Director of the Consultative Committee shall advise the recognized private
operating agency of the action taken on its request.

(2) A recognized private operating agency may not act on behalf of
the Member which has recognized it unless that Member informs the Con-
sultative Committee concerned in each particular case that it is authorized
to do so.

3. (1) International organizations and regional telecommunication
organizations mentioned in article 32 which coordinate their work with the
International Telecommunication Union and which have related activities
may be admitted to participate in the work of the Consultative Committees
in an advisory capacity.
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(2) The first request from an international organization or regional
telecommunication organization mentioned in article 32 to take part in the
work of a Consultative Committee shall be addressed to the Secretary-
General who shall inform by telegram all the Members and invite Members
to say whether the request should be granted; the request shall be granted
if the majority of the replies of the Members received within a period of one
month are favourable. The Secretary-General shall inform all the Members
and the Director of the Consultative Committee concerned of the result of
the consultation.

4. (1) Scientific or industrial organizations, which are engaged in the
study of telecommunication problems or in the design or manufacture of
equipment intended for telecommunication services, may be admitted to
participate in an advisory capacity in meetings of the study groups of the
Consultative Committees, provided that their participation has received
approval of the administrations of the countries concerned.

(2) The first request from a scientific or industrial organization for
admission to meetings of study groups of a Consultative Committee shall
be addressed to the Secretary-General who shall inform all the Members and
the Director of that Consultative Committee. The request must be approved
by the administration of the country concerned. The Director of the
Consultative Committee shall advise the scientific or industrial organization
of the action taken on its request.

5. Any recognized private operating agency, international organ-
ization, regional telecommunication organization or scientific or industrial
organization allowed to take part in the work of an International Consulta-
tive Committee has the right to denounce such participation by notifying
the Secretary-General. Such denunciation shall take effect at the end of one
year from the date when notification is received by the Secretary-General.

Article 69. DUTIES OF THE PLENARY ASSEMBLY
The Plenary Assembly shall:

a) Consider the reports of study groups and approve, modify or reject the
draft recommendations contained in these reports;

b) Consider existing questions as to whether or not their study should be
continued, and prepare a list of the new questions to be studied in
conformity with 308; in formulating new questions it shall be borne in
mind that, in principle, their consideration should be completed in the
period which is twice the interval between two Plenary Assemblies;

¢) Approve the programme of work arising from the consideration in 383,
determine the order of questions to be studied according to their
importance, priority and urgency;

d) Decide, in the light of the approved programme of work derived from
384 whether or not existing study groups should be maintained or dis-
solved and whether or not new study groups should be set up;

e) Allocate to study groups the questions to be studied;

387. /) Consider and approve the report of the Director on the activities of the

Committee since the last meeting of the Plenary Assembly;
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g) Approve, if appropriate, for submission to the Administrative Council,
the estimate of the financial needs of the Committee up to the next Ple-
nary Assembly, as submitted by the Director in accordance with 416;

h) Consider any other matters deemed necessary within the provisions of
article 11 and of this chapter.

Article 70. MEETINGS OF THE PLENARY ASSEMBLY

1. The Plenary Assembly shall normally meet at a date and place fixed
by the preceding Plenary Assembly.

2. The date and placc, or either, of the meeting of the Plenary
Assembly may be changed with the approval of the majority of the Members
of the Union replying to the Secretary-General’s request for their opinion.

3. At each of these meetings, the Plenary Assembly shall be presided
over by the Head of the delegation of the country in which the meeting is
held or, in the case of a meeting held at the seat of the Union, by a person
elected by the Plenary Assembly itself. The Chairman shall be assisted by
Vice-Chairmen elected by the Plenary Assembly.

4. The Secretary-General shall be responsible for making the neces-
sary administrative and financial arrangements, in agreement with the
Director of the Consultative Committee concerned, for meetings of the
Plenary Assembly and the study groups.

Article 71. LANGUAGES AND RIGHT TO VOTE IN PLENARY ASSEMBLIES

1. (1) The languages used in the Plenary Assemblies shall be as
provided in articles 16 and 78.

(2) The preparatory documents of study groups, the documents and
minutes of Plenary Assemblies and the documents published after these
Assemblies by the International Consultative Committees shall be issued
in the three working languages of the Union.

2. The Members which are authorized to vote at sessions of Plenary
Assemblies of the Consultative Committees are those to which reference
is made in 9 and 155. However, when a country, Member of the Union,
is not represented by an administration, the representatives of the recognized
private operating agencies of that country shall, as a whole, and regardless
of their number, be entitled to a single vote, subject to the provisions of 376.

3. The provisions of 370 to 373 concerning the transfer of powers
shall apply to Plenary Assemblies.

Article 72. STUDY GROUPS

1. The Plenary Assembly shall set up and maintain as necessary study
groups to deal with questions to be studied. The administrations, recognized
private operating agencies, international organizations and regional tele-
communication organizations admitted in accordance with 377 and 378
which desire to take part in the work of the study groups shall give in their
names either at the meeting of the Plenary Assembly or, at a later date, to
the Director of the Consultative Committee concerned.
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2. In addition, and subject to the provisions of 379 and 380, experts of
scientific or industrial organizations may be admitted to take part in an
advisory capacity in any meeting of any study group.

3. The Plenary Assembly shall normally appoint a Chairman and one
Vice-Chairman of each study group. If the workload of any study group
requires, the Plenary Assembly shall appoint such additional Vice-Chairmen
as it feels necessary for such study group or groups. If, in the interval
between two meetings of the Plenary Assembly, a group Chairman is unable
to carry out his duties and only one Vice-Chairman has been appointed,
then such Vice-Chairman shall take the Chairman’s place. In the case of
a study group for which the Plenary Assembly has appointed more than
one Vice-Chairman, the study group at its next meeting shall elect a new
Chairman from among such Vice-Chairmen and, if necessary, a new Vice-
Chairman from among the members of the study group. It shall likewise
elect a new Vice-Chairman if one of the Vice-Chairmen is unable to carry
out his duties during that period.

Article 73. CONDUCT OF BUSINESS OF STUDY GROUPS

1. Study groups shall conduct their work as far as possible by corre-
spondence.

2. (1) However, the Plenary Assembly may give directives con-
cerning the convening of any meetings of the study groups that may appear
necessary to deal with large groups of questions.

(2) As a general rule, study groups shall hold no more than two
meetings between sessions of the Plenary Assembly, including the final
meetings held before that Assembly.

(3) Moreover, if after a Plenary Assembly a group Chairman considers
it necessary for his study group to hold one or more meetings not provided
for by the Plenary Assembly to discuss orally questions which could not be
solved by correspondence, he may, with the approval of his administration
and after consultation with the Director concerned and the members of his
study group, suggest a meeting at a convenient place bearing in mind the
need to keep expenses to a minimum.

3. Where necessary, the Plenary Assembly of a Consultative Com-
mittee may set up joint working parties for the study of questions requiring
the participation of experts from several study groups.

4. The Director of a Consultative Committee, after consultation with
the Secretary-General, and in agreement with the Chairmen of the various
study groups concerned, shall draw up the general plan of meetings of groups
of study groups which are to meet in the same place during the same period.

5. The Director shall send the final reports of the study groups to the
participating administrations, to the recognized private operating agencies
of the Consultative Committee and, as occastion may demand, to such
international organizations and regional telecommunication organizations as
have participated. These shall be sent as soon as possible and, in any event,
in time for them to be received at least one month before the date of the
next meeting of the Plenary Assembly. This provision may be waived only
when study group meetings are held immediately prior to the meeting of

Vol. 1209, 1-19497



1981

United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 291

408.

409.

410.

411.

412.

413.

414.

415.

416.

417.

418.

the Plenary Assembly. Questions which have not formed the subject of a
report furnished in this way shall not appear on the agenda for the meeting
of the Plenary Assembly.

Article 74. DUTIES OF THE DIRECTOR; SPECIALIZED SECRETARIAT

1. (1) The Director of a Consultative Committee shall coordinate the
work of the Plenary Assembly and study groups, and shall be responsible
for the organization of the work of the Consultative Committee.

(2) The Director shall be responsible for the documents of the Com-
mittee and arrange for their publication, in the working languages of the
Union, with the Secretary-General.

(3) The Director shall be assisted by a secretariat composed of a
specialized staff to work under his direction and to aid him in the organ-
ization of the work of the Committee.

(4) The staff of the specialized secretariats, laboratories and tech-
nical installations of the Consultative Committees shall be under the
administrative control of the Secretary-General in accordance with the
provisions of 268.

2. The Director shall choose the technical and administrative members
of the secretariat within the framework of the budget as approved by the
Plenipotentiary Conference or the Administrative Council. The appoint-
ment of the technical and administrative personnel is made by the Secretary-
General in agreement with the Director. The final decision for appointment
or dismissal rests with the Secretary-General.

3. The Director shall participate as of right, but in an advisory
capacity, in meetings of the Plenary Assembly and of the study groups. He
shall, subject to the provisions of 393, make all necessary preparations for
meetings of the Plenary Assembly and of the study groups.

4. The Director shall submit to the Plenary Assembly a report on the
activities of the Consultative Committee since the last meeting of the
Plenary Assembly. After approval, this report shall be sent to the Secretary-
General for transmission to the Administrative Council.

5. The Director shall submit to the Administrative Council at its annual
session a report on the activities of the Committee during the previous year
for the information of the Council and of the Members of the Union.

6. The Director after consultation with the Secretary-General shall
submit for the approval of the Plenary Assembly an estimate of the financial
needs of the Committee up to the next meeting of the Plenary Assembly;
this estimate, after approval by the Plenary Assembly, shall be sent to the
Secretary-General for submission to the Administrative Council.

7. The Director shall prepare, for inclusion by the Secretary-General
in the annual budget of the Union, an estimate of the expenses of the Com-
mittee for the following year, based on the estimate of the financial needs of
the Committee approved by the Plenary Assembly.

8. The Director shall participate as necessary in technical cooperation
activities of the Union within the framework of the Convention.
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Article 75. PROPOSALS FOR ADMINISTRATIVE CONFERENCES

419. 1. The Plenary Assemblies of the International Consultative Com-
mittees are authorized to submit to administrative conferences proposals
arising directly from their recommendations or from findings on questions
under their study.

420. 2. The Plenary Assemblies of the Consultative Committees may also
make proposals for modification of the Administrative Regulations.
421. 3. Such proposals shall be sent to the Secretary-General in good time

for assembly, coordination and communication, as laid down in 358.

Article 76. RELATIONS OF CONSULTATIVE COMMITTEES BETWEEN THEMSELVES
AND WITH OTHER INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

422. 1. (1) Plenary Assemblies of Consultative Committees may set up
joint study groups to study and make recommendations on questions of
common interest.

423. (2) The Directors of Consultative Committees may, in collaboration
with the group Chairmen, organize joint meetings of study groups of both
Consultative Committees, to study and prepare draft recommendations on
questions of common interest. Such draft recommendations shall be sub-
mitted to the next meeting of the Plenary Assembly of each Consultative
Committee.

424. 2. When one of the Consultative Committees is invited to participate
in a meeting of the other Consultative Committee or of another interna-
tional organization, the Plenary Assembly or the Director of the invited
Consultative Committee is authorized to make arrangements for such repre-
sentation in an advisory capacity, taking into account the provisions of 311.

425. 3. The Secretary-General, the Deputy Secretary-General, the Chair-
man of the International Frequency Registration Board, and the Director of
the other Consultative Committee, or their representatives, may attend
meetings of a Consultative Committee in an advisory capacity. If necessary,
a Consultative Committee may invite to attend its meetings, in an advisory
capacity, representatives of any permanent organ of the Union which has
not considered it necessary to be represented.

CHAPTER XI. RULES OF PROCEDURE OF CONFERENCES
AND OTHER MEETINGS

Article 77. RULES OF PROCEDURE OF CONFERENCES
AND OTHER MEETINGS
1. Order of seating
426. At meetings of the conference, delegations shall be seated in the alpha-
betical order of the French names of the countries represented.
2. Inauguration of the conference

427. 1. (1) The inaugural meeting of the conference shall be preceded by
a meeting of the Heads of delegations to prepare the agenda for the first
Plenary Meeting.
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(2) The Chairman of the meeting of Heads of delegations shall be
appointed in accordance with the provisions of 429 and 430.

2. (1) The conference shall be opened by a person appointed by the
inviting government.

(2) When there is no inviting government, it shall be opened by the
oldest Head of delegation.

3. (1) The Chairman of the conference shall be elected at the first
Plenary Meeting; generally he shall be a person nominated by the inviting
government.

(2) If there is no inviting government, the Chairman shall be chosen,
taking into account the proposal made by the Heads of delegations at the
meeting described in 427.

4. The first Plenary Meeting shall also:
a) Elect the Vice-Chairmen of the conference;

b) Set up the conference committees and elect their respective Chairmen
and Vice-Chairmen;

¢) Constitute the conference secretariat, made up of the staff of the General
Secretariat of the Union, and, in. case of need, of staff provided by the
administration of the inviting government.

3. Powers of the Chairman of the conference

1. The Chairman, in addition to the other prerogatives conferred upon
him under these Rules of Procedure, shall open and close the meetings of
the Plenary Meeting, direct the deliberations, ensure that the Rules of
Procedure are applied, give the floor to speakers, put questions to the vote,
and announce the decisions adopted.

2. He shall have the general direction of all the work of the conference,
and shall ensure that order is maintained at Plenary Meetings. He shall give
his ruling on motions of order and points of order and, in particular, he
shall be empowered to propose that discussion on a question be postponed
or closed, or that a meeting be suspended or adjourned. He may also decide
to postpone the convening of a Plenary Meeting should he consider it
necessary.

3. It shall be the duty of the Chairman to protect the right of each
delegation to express its opinion freely and fully on the point at issue.

4. He shall ensure that discussion is limited to the point at issue, and
he may interrupt any speaker who departs therefrom and request him to
confine his remarks to the subject under discussion.

4. Appointment of committees

1. The Plenary Meeting may appoint committees to consider matters
referred to the conference. These committees may in turn appoint sub-
committees. Committees and sub-committees may form working groups.

2. However, sub-committees and working groups shall be formed only
when it is absolutely necessary.
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5. Budget control committee

1. At the opening of each conference or meeting, the Plenary Meeting
shall appoint a budget control committee to determine the organization
and the facilities available to the delegates, and to examine and approve
the accounts for expenditure incurred throughout the duration of the con-
ference or meeting. In addition to the members of delegations who wish to
participate, this committee shall include a representative of the Secretary-
General and, where there is an inviting government, a representative of that
government.

2. Before the budget approved by the Administrative Council for the
conference or meeting is exhausted, the budget control committee, in colla-
boration with the secretariat of the conference or meeting, shall present an
interim statement of the expenditure to the Plenary Meeting. The Plenary
Meeting shall take this statement into account in considering whether the
progress made is sufficient to justify a prolongation of the conference or
meeting after the date when the approved budget will be exhausted.

3. At the end of each conference or meeting, the budget control
committee shall present a report to the Plenary Meeting showing, as
accurately as possible, the estimated total expenditure of the conference or
meeting.

4. After consideration and approval by the Plenary Meeting, this
report, together with the observations of the Plenary Meeting, shall be trans-
mitted to the Secretary-General for submission to the Administrative Council
at its next annual session.

6. Composition of committees

6.1. Plenipotentiary conferences

Committees shall be composed of the delegates of Members and the
observers referred to in 324, 325 and 326 who have so requested or who
have been designated by the Plenary Meeting.

6.2. Administrative conferences

Committees shall be composed of the delegates of Members and the
observers and representatives referred to in 334 to 338 who have so requested
or who have been designated by the Plenary Meeting.

7. Chairmen and Vice-Chairmen of sub-committees

The Chairman of each committee shall propose to his committee the
choice of the Chairmen and Vice-Chairmen of the sub-committees which
may be set up.

8. Summons to meetings

Plenary Meetings and meetings of committees, sub-committees and
working groups shall be announced in good time in the meeting place of
the conference.

9. Proposals presented before the opening of the conference

Proposals presented before the opening of the conference shall be
allocated by the Plenary Meeting to the appropriate committees appointed
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in accordance with section 4 of these Rules of Procedure. Nevertheless,
the Plenary Meeting itself shall be entitled to deal with any proposal.

10.  Proposals or amendments presented during the Conference

1. Proposals or amendments presented after the opening of the con-
ference must be delivered to the Chairman of the conference or to the
Chairman of the appropriate committee, as the case may be. They may also
be handed to the secretariat of the conference for publication and distribution
as conference documents.

2. No written proposal or amendment may be presented unless signed
by the Head of the delegation concerned or by his deputy.

3. The Chairman of a conference or of a committee may at any time
submit proposals likely to accelerate the debates.

4. Every proposal or amendment shall give, in precise and exact terms,
the text to be considered.

5. (1) The Chairman of the conference or the Chairman of the appro-
priate committee shall decide in each case whether a proposal or amendment
submitted during a meeting shall be made orally or presented in writing for
publication and distribution in accordance with 451.

(2) In general, the texts of all major proposals to be put to the vote
shall be distributed in good time in the working languages of the conference,
in order that they may be studied before discussion.

(3) Inaddition, the Chairman of the conference, on receiving proposals
or amendments referred to in 451, shall refer them to the appropriate com-
mittee or to the Plenary Meeting as the case may be.

6. Any authorized person may read, or may ask to have read, at a

Plenary Meeting any proposal or amendment submitted by him during the
conference, and he shall be allowed to explain his reasons therefor.

11. Conditions required for discussion of, and vote on,
any proposal or amendment
1. No proposal or amendment submitted prior to the opening of the
conference or by a delegation during the conference may be discussed unless
it is supported by at least one other delegation when it comes to be
considered.

2. Each proposal or amendment duly supported shall be submitted to
a vote after discussion.
12.  Proposals or amendments passed over or postponed

When a proposal or an amendment has been passed over or when its
examination has been postponed, the delegation sponsoring it shall be
responsible for seeing that it is considered later.

13. Rules for debates of the Plenary Meeting

13.1. Quorum

For a valid vote to be taken at a Plenary Meeting, more than half of
the delegations accredited to the conference and having the right to vote
must be present or represented at the meeting.
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463. 13.2. Order of debates
(1) Persons desiring to speak must first obtain the consent of the
Chairman. As a general rule, they shall begin by announcing in what
capacity they speak.

464. (2) Any person speaking must express himself slowly and distinctly,
separating his words and pausing as necessary in order that everybody may
understand his meaning.

465. 13.3. Motions of order and points of order

(1) During debates, any delegation may, when it thinks fit, submit a
motion of order or raise a point of order, which shall at once be settled by
the Chairman in accordance with these Rules of Procedure. Any delegation
may appeal against the Chairman’s ruling, which shall however stand
unless a majority of the delegations present and voting are against it.

466. (2) A delegation submitting a motion of order shall not, during its
speech, discuss the substance of the matter in question.

467. 13.4. Priority of motions of order and points of order

The motions -and points of order mentioned in 465 and 466 shall be
dealt with in the following order:

a) Any point of order regarding the application of these Rules of Procedure;

468. b) Suspension of a meeting;

469. ¢) Adjournment of a meeting;

470. d) Postponement of debate on the matter under discussion;

471. ¢) Closure of debate on the matter under discussion;

472.

473.

474.

475.

) Any other motions of order or points of order that may be submitted,
in which case it shall be for the Chairman to decide the relative order
in which they shall be considered.

13.5. Motion for suspension or adjournment of a meeting

During the discussion of a question, a delegation may move that the
meeting be suspended or adjourned, giving reasons for its proposal. If the
proposal is seconded, the floor shall be given to two speakers to oppose
the suspension or adjournment and solely for that purpose, after which the
motion shall be put to the vote.

13.6. Motion for postponement of debate

During discussion of any question, a delegation may move that the
debate be postponed for a stated period. Once such a proposal has been
made, any discussion thereon shall be limited to no more than three speakers
not counting the person submitting the proposal, one for the motion and two
against, after which the motion shall be put to vote.

13.7. Motion for closure of debate

A delegation may at any time move that discussion on the point at issue
be closed. In such cases the floor may be given to not more than two speakers
opposing the motion, after which the motion shall be put to vote.
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13.8. Limitation of speeches

(1) The Plenary Meeting may, if necessary, decide how many speeches
any one delegation may make on any particular point, and how long they
may last.

(2) However, as regards questions of procedure the Chairman shall
limit the time allowed for a speech to a maximum of five minutes.

(3) When a speaker has exceeded the time allowed, the Chairman
shall notify the Meeting and request the speaker to conclude his remarks
briefly.

13.9. Closing the list of speakers

(1) During the debate, the Chairman may rule that the list of speakers
wishing to take the floor be read. He shall add the names of other delega-
tions who indicate that they wish to speak and he may then, with the ascent
of the Meeting, rule that the list be closed. Nevertheless, as an exceptional
measure, the Chairman may rule, if he thinks fit, that a reply may be made
to any previous statement, even after the list of speakers has been closed.

(2) The list of speakers having been exhausted, the Chairman shall
declare discussion on the matter closed.

13.10. Questions of competence

Any question of competence that may arise shall be settled before a
vote is taken on the substance of the matter under discussion.

13.11. Withdrawal and resubmission of a motion

The author of a motion may withdraw it before it is put to a vote. Any
motion, whether it be amended or not, which has been withdrawn from
debate may be resubmitted or taken up by the author of the amendment or
by another delegation.

14. Right to vote

1. At all meetings of the conference, the delegation of a Member of
the Union duly accredited by that Member to take part in the work of the
conference shall be entitled to one vote in accordance with article 2.

2. The delegation of a Member of the Union shall exercise the right
to vote under the conditions described in article 67.

15. Voting
15.1. Definition of a majority

(1) A majority shall consist of more than half the delegations present
and voting.

(2) 1In computing a majority, delegations abstaining shall not be taken
into account. :

(3) In case of a tie, a proposal or amendment shall be considered
rejected.

(4) For the purpose of these Rules of Procedure, a ‘‘delegation present
and voting’’ shall be a delegation voting for or against a proposal.
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15.2. Non-participation in voting

Delegations which are present but do not take part in a particular
vote or expressly state they do not wish to take part shall be considered
neither as absent, for the purpose of determining a quorum as defined in
462, nor as abstaining for the purpose of 491.

15.3. Special majority

In cases where Members of the Union are to be admitted, the majority
described in article 1 shall apply.

15.4. Abstentions of more than fifty per cent

When the number of abstentions exceeds half the number of votes
cast (for, against, abstentions), consideration of the matter under discussion
shall be postponed to a later meeting, at which time abstentions shall not
be taken into account.

15.5. Voting procedures

(1) The following voting procedures shall be adopted except in the
case provided for in 495:

a) By a show of hands, as a general rule;

b) By roll call, if the above-mentioned procedure shows no clear majority
or if so requested by at least two delegations.

(2) Votes by roll call shall be taken in the alphabetical order of the
French names of the Members represented.

15.6. Secret ballot

Voting shall be by secret ballot when at least five of the delegations
present and entitled to vote so request. In such cases, the secretariat
shall at once take steps to ensure the secrecy of the vote.

15.7. Prohibition of interruptions during votes

No delegation may interrupt once a vote has begun, unless to raise
a point of order in connection with the way in which the vote is being taken.

15.8. Reasons for votes

The Chairman shall authorize any delegations which so request to
give the reasons for their vote, after the vote has been taken.

15.9. Voting on parts of a proposal

(1) When the author of a proposal so requests, or when the meeting
thinks fit, or when the Chairman, with the approval of the author, so
proposes, that proposal shall be sub-divided and its various sections put to
the vote separately. The parts of the proposal which have been adopted
shall then be put to the vote as a whole.

(2) If all the sections of a proposal are rejected the proposal shall be
regarded as rejected as a whole.

15.10. Order of voting on concurrent proposals

(1) When there are two or more proposals on any one matter, they
shall be put to the vote in the order in which they were presented, unless
the meeting decides to the contrary.
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502.

503.

504.

505.

506.

507.

508.

509.

510.

511.

512.

513.

514.

(2) After each vote, the meeting shall decide whether or not the
following proposal shall be voted on.

15.11. Amendments

(1) Any proposal for modification consisting only of a deletion from,
an addition to, or a change in, a part of the original proposal shall be
considered an amendment.

(2) Any amendment to a proposal accepted by the delegation sub-
mitting the proposal shall at once be embodied in the original proposal.

(3) No proposal for modification shall be regarded as an amendment
if the meeting considers it to be incompatible with the original proposal.

15.12. Voting on amendments

(1) When an amendment to a proposal is submitted, a vote shall first
be taken on the amendment.

(2) When two or more amendments to a proposal are submitted,
the amendment furthest from the original text shall be put to the vote first;
of the remainder, that furthest from the proposal shall then be put to the vote
and the same procedure shall be followed until all the amendments submitted
have been considered.

(3) Ifone or more amendments are adopted, the proposal thus amended
shall then be put to the vote.

(4) If no amendment is adopted, the original proposal shall be put to
the vote.

16. Committees and sub-committees; rules for debates
and voting procedures

1. The Chairmen of all committees and sub-committees shall have
powers similar to those conferred by section 3 of the present Rules of
Procedure on the Chairman of the conference.

2. The provisions set forth in section 13 of the present Rules of Pro-
cedure for the conduct of debates in the Plenary Meeting shall also apply to
the discussions of committees and sub-committees, except in the matter of
the quorum.

3. The provisions set forth in section 15 shall also apply to votes
taken in committees and sub-committees.

17. Reservations

1. As a general rule, any delegation whose views are not shared by
the remaining delegations shall endeavour, as far as possible, to conform to
the opinion of the majority.

2. However, if any decision appears to a delegation to be of such a
nature as to prevent its government from ratifying the Convention or from
approving the revision of the Regulations, the delegation may make reser-
vations, final or provisional, regarding this decision.

18. Minutes of Plenary Meetings

1. The minutes of Plenary Meetings shall be drawn up by the secre-
tariat of the conference, which shall endeavour to ensure their distribution to
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516.

517.

518.

519.

520.
521.

522.

523.

524.

delegations as early as possible before the date on which they are to be
considered.

2. After the minutes have been distributed, delegations may submit in
writing to the secretariat of the conference the corrections they consider to
be justified; this shall be done in the shortest possible time. This shall not
prevent them from presenting amendments orally during the meeting at
which the minutes are approved.

3. (1) As a general rule, the minutes shall contain only proposals
and conclusions, together with the principal arguments for them presented
in terms as concise as possible.

(2) However, any delegation shall have the right to require the
insertion in the minutes, either summarized or in full, of any statement it
has made during the debates. In this case, the delegation should, as a general
rule, announce this at the beginning of its statement in order to facilitate
the work of the reporters and must itself hand in the text to the secretariat
of the conference within two hours after the end of the meeting.

4. The right accorded in 517 regarding the insertion of statements in
the minutes shall in all cases be used with discretion.

19. Summary records and reports of committees
and sub-committees

1. (1) The debates of committees and sub-committees shall be sum-
marized, meeting by meeting, in summary records drawn up by the secre-
tariat of the conference in which shall be brought out the essential points of
the discussion, and the various opinions of which note ought to be taken,
together with any proposals or conclusions resulting from the debate as a
whole.

(2) Nevertheless, any delegation shall be entitled to invoke 517.

(3) The right referred to above shall in all circumstances be used
with discretion.

2. Committees and sub-committees may prepare any interim reports
they deem necessary and, if circumstances warrant, they may submit, at
the end of their work, a final report recapitulating in concise terms the
proposals and conclusions resulting from the studies entrusted to them.

20. Approval of minutes, summary records and reports

1. (1) As a general rule, at the beginning of each Plenary Meeting,
or meeting of a committee, or sub-committee, the Chairman shall inquire
whether there are any comments on the minutes of the previous meeting,
or, in the case of committees or sub-committees, on the summary record
of the previous meeting. These documents shall be considered approved if
no amendments have been handed in to the secretariat and no objection is
made orally. Otherwise, the appropriate amendments shall be made in the
minutes or summary record as the case may be.

(2) Any interim or final report must be approved by the committee
or sub-committee concerned.
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530.

531.

532.

533.

534.

2. (1) The minutes of the last Plenary Meeting shall be examined and
approved by the Chairman of that meeting.

(2) The summary record of the last meeting of each committee or
sub-committee shall be examined and approved by the Chairman of the
committee or sub-committee.

21. Editorial committee

1. The texts of the Final Acts, which shall be worded as far as prac-
ticable in their definitive form by the various committees, taking account
of the views expressed, shall be submitted to an editorial committee charged
with perfecting their form without altering the sense and, where appropriate,
with combining them with those parts of former texts which have not been
altered.

2. The texts shall be submitted by the editorial committee to the
Plenary Meeting, which shall approve them, or refer them back to the appro-
priate committee for further examination.

22. Numbering

1. The numbers of the chapters, articles and paragraphs of the texts
subjected to revision shall be preserved until the first reading in Plenary
Meeting. The passages added shall bear provisionally the number of the
last paragraph in the original text, with the addition of “*A’’, “*B’’, etc.

2. The final numbering of the chapters, articles and paragraphs shall
be entrusted to the editorial committee after their adoption at the first
reading.

23.  Final approval

The texts of the Final Acts shall be considered final when they have
been approved at the second reading in Plenary Meeting.

24. Signature

The final texts approved by the conference shall be submitted for sig-
nature, in the alphabetical order of the French names of their countries, to
the delegates provided with the powers defined in article 67.

25. Press notices

Official releases to the press about the work of the conference shall be
issued only as authorized by the Chairman or a Vice-Chairman of the
conference.

26. Franking privileges

During the conference, members of delegations, members of the
Administrative Council, senior officials of the permanent organs of the Union
attending the conference, and the staff of the secretariat of the Union
seconded to the conference shall be entitled to postal, telegraph and tele-
phone franking privileges to the extent arranged by the government of the
country in which the conference is held in agreement with the other govern-
ments and recognized private operating agencies concerned.
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536.

537.

538.
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540.

541.

542.

543.

544.

545.

546.

CHAPTER X11. OTHER PROVISIONS

Article 78. LANGUAGES

1. (1) Atconferences of the Union and at meetings of its permanent
organs and of the Administrative Council, languages other than those
mentioned in 100 and 106 may be used:

a) If an application is made to the Secretary-General or to the Head of
the permanent organ concerned to provide for the use of an additional
language or languages, oral or written, provided that the additional cost
so incurred shall be borne by those Members which have made or sup-
ported the application;

b) If any delegation itself makes arrangements at its own expense for oral
translation from its own language into any one of the languages referred
to in 106.

(2) Inthe case provided for in 535, the Secretary-General or the Head
of the permanent organ concerned shall comply to the extent practicable
with the application, having first obtained from the Members concerned an
undertaking that the cost incurred will be duly repaid by them to the Union.

(3) In the case provided for in 536, the delegation concerned may,
furthermore, if is wishes, arrange at its own expense for oral translation
into its own language from one of the languages referred to in 106.

2. Any of the documents referred to in 102 to 105 of the Convention
may be published in languages other than those there specified, provided
that the Members requesting such publication undertake to defray the whole
of the cost of translation and publication involved.

Article 79. FINANCES

1. (1) At least six months before the Convention comes into force,
each Member shall inform the Secretary-General of the class of contribu-
tion it has chosen.

(2) The Secretary-General shall communicate this decision to
Members.

(3) Members who have failed to make known their decision in the time
specified in 540 shall retain the class of contribution previously chosen.

(4) Members may at any time choose a class of contribution higher
than the one already adopted by them.

2. (1) Every new Member shall, in respect of the year of its acces-
sion, pay a contribution calculated as from the first day of the month of
accession.

(2) Should the Convention be denounced by a Member, its contribu-
tion shall be paid up to the last day of the month in which such denunciation
takes effect.

3. The amounts due shall bear interest from the beginning of each
financial year of the Union at 3% (three per cent) per annum during the
first six months, and at 6% (six per cent) per annum from the beginning
of the seventh month.
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550.
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554.
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4. The following provisions shall apply to contributions by recognized

private operating agencies, scientific or industrial organizations and inter-
national organizations:

a)

b)

c)

d)

e)

8)

h)

Recognized private operating agencies and scientific or industrial organ-
izations shall share in defraying the expenses of the International Con-

“sultative Committees in the work of which they have agreed to partici-

pate; recognized private operating agencies shall likewise share in
defraying the expenses of the administrative conferences in which they
have agreed to participate, or have participated, in accordance with 338;

International organizations shall also share in defraying the expenses of
the conferences or meetings in which they have been allowed to par-
ticipate, unless exempted by the Administrative Council on condition of
reciprocity;

Recognized private operating agencies, scientific or industrial organ-
izations and international organizations, which share in defraying the
expenses of conferences or meetings in accordance with 547 and 548,
shall freely choose from the scale in 92 of the Convention their class of
contribution for defraying Union expenses, and inform the Secretary-
General of the class chosen;

Recognized private operating agencies, scientific or industrial organ-
izations and international organizations which share in defraying the
expenses of conferences or meetings may at any time choose a class of
contribution higher than the one already adopted by them;

No reduction in the number of contributory units shall take effect
during the life of the Convention;

In the case of denunciation of participation in the work of an Interna-
tional Consultative Committee, the contribution shall be paid up to the
last day of the month in which such denunciation takes effect;

The amount of the contribution per unit payable by recognized private
operating agencies and scientific or industrial organizations or interna-
tional organizations towards the expenses of the International Con-
sultative Committees in the work of which they have agreed to participate
shall be fixed annually by the Administrative Council; the contributions
shall be considered as Union income; they shall bear interest in accord-
ance with the provisions of 546;

The amount of the contribution per unit payable towards the expenses
of administrative conferences by recognized private operating agencies
which participate in accordance with 338 and by participating inter-
national organizations shall be fixed by dividing the total amount of the
budget of the Conference in question by the total number of units con-
tributed by Members as their share of Union expenses; the contributions
shall be considered as Union income; they shall bear interest from the
sixtieth day following the day on which accounts are sent out, at the
rates fixed in 546.

5. Expenses incurred by laboratories and technical installations of the

Union in measurements, testing, or special research for individual Members,
groups of Members, or regional organizations or others, shall be borne by
those Members, groups, organizations or others.
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558.

559.

560.

561.

562.

563.

564.

565.

6. The sale price of publications sold to administrations, recognized
private operating agencies or individuals, shall be determined by the Secre-
tary-General, in collaboration with the Administrative Council, bearing in
mind that the cost of printing and distribution should, in general, be covered
by the sale of the publications.

Article 80. RENDERING AND SETTLEMENT OF ACCOUNTS

1. Administrations of Members and recognized private operating
agencies which operate international telecommunication services, shall
come to an agreement with regard to the amount of their credits and debits.

2. The statements of accounts with respect to debits and credits
referred to in 557 shall be drawn up in accordance with the provisions of the
Administrative Regulations, unless special arrangements have been con-
cluded between the parties concerned.

Article 8I. ARBITRATION: PROCEDURE
(SEE ARTICLE 50)

1. The party which appeals to arbitration shall initiate the arbitration
procedure by transmitting to the other party to the dispute a notice of the
submission of the dispute to arbitration.

2. The parties shall decide by agreement whether the arbitration is to
be entrusted to individuals, administrations or governments. If within one
month after notice of submission of the dispute to arbitration, the parties
have been unable to agree upon this point, the arbitration shall be entrusted
to governments.

3. If arbitration is to be entrusted to individuals, the arbitrators must
neither be nationals of the parties involved in the dispute, nor have their
domicile in the countries parties to the dispute, nor be employed in their
service.

4. Ifarbitration is to be entrusted to governments, or to administrations
thereof, these must be chosen from among the Members which are not
parties to the dispute, but which are parties to the agreement, the application
of which caused the dispute.

5. Within three months from the date of receipt of the notification of
the submission of the dispute to arbitration, each of the two parties to the
dispute shall appoint an arbitrator.

6. If more than two parties are involved in the dispute, an arbitrator
shall be appointed in accordance with the procedure set forth in 562 and
563, by each of the two groups of parties having a common position in the
dispute.

7. The two arbitrators thus apgointed shall choose a third arbitrator
who, if the first two arbitrators are individuals and not governments or
administrations must fulfil the conditions indicated in 561, and in addition
must not be of the same nationality as either of the other two arbitrators.
Failing an agreement between the two arbitrators as to the choice of a third
arbitrator, each of these two arbitrators shall nominate a third arbitrator
who is in no way concerned in the dispute. The Secretary-General shall
then draw lots in order to select the third arbitrator.
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566. 8. The parties to the dispute may agree to have their dispute settled
by a single arbitrator appointed by agreement; or alternatively, each party
may nominate an arbitrator, and request the Secretary-General to draw
lots to decide which of the persons so nominated is to act as the single
arbitrator.

567. 9. The arbitrator or arbitrators shall be free to decide upon the pro-
cedure to be followed.

568. 10. The decision of the single arbitrator shall be final and binding upon
the parties to the dispute. If the arbitration is entrusted to more than one
arbitrator, the decision made by the majority vote of the arbitrators shall be
final and binding upon the parties.

569. 11.  Each party shall bear the expense it shall have incurred in the
investigation and presentation of the arbitration. The costs of arbitration
other than those incurred by the parties themselves shall be divided equally
between the parties to the dispute.

570. 12. The Union shall furnish all information relating to the dispute
which the arbitrator or arbitrators may need.

CHAPTER X111. ADMINISTRATIVE REGULATIONS

Article 82. ADMINISTRATIVE REGULATIONS

571. The provisions of the Convention are completed by the following
Administrative Regulations:

—Telegraph Regulations;
—Telephone Regulations;
—Radio Regulations;
—Additional Radio Regulations.

IN WITNESS WHEREOF the respective plenipotentiaries have signed the Con-
vention in each of the Chinese, English, French, Russian and Spanish languages,
in a single copy in which, in case of dispute, the French text shall prevail, and
which shall remain deposited in the archives of the International Telecommu-
nication Union, which shall forward a copy to each of the signatory countries.

DonNE at Malaga-Torremolinos on 25 October 1973.

Pour la République d’Afghanistan :
[For the Republic of Afghanistan:]

AZIZULLAH ZAHIR
S.M. Naciy ALAw]

Pour I’ Algérie (République algérienne démocratique et populaire) :
[For Algeria (People’s Democratic Republic of Algeria):]

N. BOUHIRED

B. CHEBEL

M. HARBI

H. Haris
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Pour la République fédérale d’Allemagne :
[For the Federal Republic of Germany:]

DIETRICH ELIAS
JOHANNES KUPPER

Pour le Royaume de I’ Arabie saoudite :
[For the Kingdom of Saudi Arabia:]

FAi1saL A. ZAIDAN
AHMED M. ZAIDAN
AHMED MUSTAFA MOHDIR

Pour la République argentine :
[For the Argentine Republic:]

ALDO SANTIAGO IRRERA
HECTOR VILLANUEVA
ROBERTO ANTONIO SALVADOR
Luis MARIA LAURELLL!
OsvaLDO BLAS DALMASSO
ENRIQUE GOMEZ PUEYRREDON

Pour I’ Australie :
[For Australia:]

EvAN SAWKINS
A. M. SMITH
E. SANDBACH
S. C. MooN

K. E. GREEN

Pour I’ Autriche :
[For Austria:]

R. PABESCHITZ
K. VAVRA
J. BAYER

Pour la République populaire du Bangladesh :
[For the People’s Republic of Bangladesh:]}

LoomMAN HusaiIN
A. B. M. TAHER
SYED SHAHIDUL ISLAM
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Pour Barbade :
[For Barbados:]

FrReDERICK G. SMITH
C. R. EDWARDS

Pour la Belgique :
[For Belgium:]

ROBERT VAES
ALBERT AERTS

Pour la République socialiste soviétique de Biélorussie :
[For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:]

P. AFANASSIEV

Pour I’Union de Birmanie :
[For the Union of Burma:]

U. KHIN MAUNG TuN
U HrLA THAW

Pour la République de Bolivie :
[For the Republic of Bolivia:]

VICTOR SIERRA MERIDA

Pour la République de Botswana :
[For the Republic of Botswana:]

E. M. TuMELO
B. A. MUDDLE

Pour la République fédérative du Brésil :
[For the Federative Republic of Brazil:]

HERVE BERLANDEZ PEDROSA

CLAUDIO CASTANHEIRA BRANDAO

JOAO SANTELLI JUNIOR

ANTON10 HUMBERTO DOS CAVALCANTI
DE ALBUQUERQUE E FONTES BRAGA

HiLTON SANTOS

AuGuUsTO CEZAR GUIMARAES RIBAS

ENEAS MACHADO DE AsSIs

JOSE ANTONIO MARQUES
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Pour la République populaire de Bulgarie :
[For the People’s Republic of Bulgaria:]

IgnAaTOV

Pour la République du Burundi :
[For the Republic of Burundi:]

MELCHIOR BWAKIRA
SATURNIN SEMUHERERE
ALBERT NTIBANDETSE
RoMAIN NZOBAKENGA

Pour la République-Unie du Cameroun :
[For the United Republic of Cameroon:]

EmMmAN T. EGBE
JEAN JIPGUEP

Pour le Canada :
[For Canada:]

DE MONTIGNY MARCHAND
ANITA SZLAZAK

Pour la République centrafricaine :
[For the Central African Republic]

JOSEPH ANTOINE GOALO
FIDELE MANDABA-BORNOU
JEAN-CYRILLE KOUNKOU
JEAN-MARIE SAKILA

Pour le Chili :
[For Chile:]

JORGE BURR V.

Pour la République populaire de Chine :
[For the People’s Republic of China:]

Li1u CHENG-CHING
Liu YUAN
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Pour la République de Chypre :
[For the Republic of Cyprus:] 5

R. MICHAELIDES

Pour I’Etat de la Cité du Vatican :
[For the Vatican City State:]

ANTONIO STEFANI1ZZ1
EvaNDRro CosTA

Pour la République populaire du Congo :
[For the People’s Republic of the Congo:]

JEAN-PIERRE BouMBOU
JEAN-GABRIEL OKELI
ROGER RIZET

Pour la République de Corée :
[For the Republic of Korea:]

HeunG SUN SHIM
SEH KwaAN OH

Pour Costa Rica :
[For Costa Rica:]

HECTOR SANCHEZ MIRANDA

Pour la République de Cote d’Ivoire :
[For the Republic of the Ivory Coast:]

SOULEYMANE CI1SSOKO
Kouasst APETE
CHRISTOPHE NOGBOU
AKA BoNNY LEON
Brou YAPO SAMSON

Pour Cuba :
[For Cuba:]

Luis SoLa ViLa
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Pour la République du Dahomey :
{For the Republic of Dahomey:]

TAoOFI1QUI BOURAIMA
EMMANUEL MoubJiBOU

Pour le Danemark :
[For Denmark:]

GUNNAR PEDERSEN
HANS LAURSEN
HENRY PEDERSEN

Pour la République Dominicaine :
[For the Dominican Republic:]

ANSELMO PAULINO-ALVAREZ

Pour la République arabe d’Egypte :
[For the Arab Republic of Egypt:]

Dr. M. M. RiAD
M. F. FLBADRAWY
M. A. SEDKY

T. N. EKDAWI

H. S. ABoU ALY

Pour la République de El Salvador :
[For the Republic of El Salvador:]

VICENTE SANCHEZ HERNANDEZ
OscarR EDGARDO LARA

Pour les Emirats arabes unis :
[For the United Arab Emirates:]

HaLiMm FaNoOUS

Pour I’Equateur :
{For Ecuador:]

MARCELO PAREDES CHIRIBOGA
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Pour I'Espagne :
[For Spain:]

LEoN HERRERA ESTEBAN

RAFAEL FERRER SAGRERA

PEDRO SANCHEZ PEREZ

José MARIA ARTO MADRAZO
José MANUEL PAREDES QUEVEDO

Pour les Etats-Unis d’Amérique :
[For the United States of America:]

Pour I’Ethiopie :
[For Ethiopia:]

Pour la Finlande :

[For Finland:]

Pour la France :
[For France:]

Jacos D. BEAM
THoMASs E. NELSON

BETRU ADMASSIE
GABRIEL-TEDROS
GIRMAW INGIDAYEHU
AMSALOU JEMERE

O1vA SALOILA
V. A. JOHANSSON

CHARLES-HERVE COTTEN
ALBERT CHASSIGNOL
MARIE HUET

Pour la République gabonaise :
[For the Gabonese Republic:]

THOMAS SOUAH
StaNISLAS EWORE
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Pour le Ghana :
[For Ghana:]

R. K. BAFFOUR

Pour la Grece :
[For Greece:]

IoaNNiS KOUTRAFOURIS
ARCHELAOS TSAROUCHAS

Pour le Guatemala :
[For Guatemala:]

ARTURO RIVERA G.
MiGUEL MORENO RIVERA
Luis RENE PELLECER SoLls
IoNacio GoNzALEZ L.

Pour la République de Guinée :
[For the Republic of Guinea:)

BABARA SOUMAH
SExoOU TOURE

Pour la République de la Guinée équatoriale :
[For the Republic of Equatorial Guinea:]

LiBERATO ELA MANGUE

Pour la République de Haute-Volta :
[For the Republic of Upper Volta:]

M. SIMPORE
J. BALIMA
D. NIKIEMA
D. SaNoON

Pour la République populaire hongroise :
[For the Hungarian People’s Republic:]

DEzso HorN
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Pour la République de I'Inde :
[For the Republic of India:]

M. K. Basu

Pour la République d’Indonésie :
[For the Republic of Indonesia:]

SOEHARDIONO

J. SUTANGGAR TENGKER

M. K. M. MANGOENDIPRODJO
W. M. MANGOENDIPRODIJO
Hiro TuGIMAN

Pour I'lIran :
[For Iran:]

M. HERISCHI

Pour la République d’Iraq :
[For the Republic of Iraq:}

MOHAMED ABBAS AL-JUBOURY
JABBAR AL-AYBI AL-SHAHABI
Dr. GHASSAN A. KUBBA
SALIM KHALAF AL-ANI

Pour I'Irlande :
[For Ireland:]

P. L. O’CoLMAIN
A.J. LiTTON
C. J. RAFFERTY

Pour I'Islande :
[For Iceland:]

S. THORKELSSON

Pour I’Etat d’Israél :
[For the State of Israel:]

M. SHAKKED
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Pour I'Italie :
[For Italy:]

Lubpovico BARATTIERI DI SAN PIETRO

Pour la Jamaique :
[For Jamaica:]

C. A. WoODSTOCK
V. A. PANTON

Pour le Japon :
[For Japan:]

SHoJ1 SATO

YAsuo MAKINO
MoToICHI MASUDA
MAsAao MIYAKE

Pour la République du Kenya :
[For the Republic of Kenya:]

Moses MUuUuMBU MOINDE

Pour la République khmere :
[For the Khmer Republic:]

. CHUM SIRATH

Pour I’Etat de Koweit :
[For the State of Kuwait:]

AHMED A. ALSAADOON
ABDULLA M. AL SABU
ABDULAZIZ A. ALAYOUB
SHAHEEN K. ALGHANIM

Pour le Royaume du Laos :
[For the Kingdom of Laos:]

KHAMLEUANG SAYARATH
Foy SOUVANLASY
THAO Bo
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Pour le Royaume de Lesotho :
[For the Kingdom of Lesotho:]

KIDANE ALEMAYEHU
B. N. MOKOATLE

Pour le Liban :
[For Lebanon:]

MAURICE GHAZAL
HAssaNE EzZEDINE
ELIE EID

Pour la République du Libéria :
[For the Republic of Liberia:]

TayLoR E. MAJOR
SAMUEL H. BUTLER, Sr.
MaARY E. PAASEWE

Pour la République arabe libyenne :
[For the Libyan Arab Republic:]

ZAXARIA AHMED FEHMI EL HAMMALI
RAMADAN A. SHERIMI

Pour la Principauté de Liechtenstein :
[For the Principality of Liechtenstein:]

Dr. BEnNnO BECk

Pour le Luxembourg :
[For Luxembourg:]

L. BERNARD

Pour la Malaisie :
[For Malaysia:]

SARDON BIN HAJ1 JUBIR
BuyYoNG BIN HAJI ABDULLAH

Haj1 MOHAMMAD HASSAN BIN ABDUL WAHAB

MAH SEck WAH
MuHAMMAD RaDzI1 BIN HAJ1 MANSOR
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Pour le Malawi :
[For Malawi:]

NYEMBA W. MBEKEANI1
W. S. CowlE
S. J. F. S. Muiga

Pour la République malgache :
[For the Malagasy Republic:]

EDSON RAHALISON

Pour la République du Mali :
[For the Republic of Mali:]

MAMADOU Sow
MAMADOU SIDIBE

Pour le Royaume du Maroc :
[For the Kingdom of Morocco:]

M. BEN ABDELLAH
L. Boutrami

Pour Maurice :
[For Mauritius:]

K. S. PYNDIAH

Pour la République islamique de Mauritanie :
[For the Islamic Republic of Mauritania:]

MousTAPHA N’DIAYE

Pour le Mexique :
[For Mexico:]

Ad referendum
Josi J. HERNANDEZ

Pour Monaco :
{For Monaco:]

C. C. SoLaAMITO
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Pour la République populaire de Mongolie :
[For the Mongolian People’s Republic:]

D. GARAM-OTCHIR
P. DETCHINLHUNDEV
E. ESENJIN

Pour le Népal :
[For Nepal:]

RAM PRASAD SHARMA

Pour le Nicaragua :
[For Nicaragua:]}

FLORENCIO A. MENDOZA G.
MANUEL CASTILLO J.
ANTONIO A. MULLHAUPT

Pour la République du Niger :
[For the Republic of the Niger:]

IDE OUMAROU
B. BATOURE
I. IBRAHIM

Pour la République fédérale de Nigéria :
[For the Federal Republic of Nigeria:]

ZACCHEAUS OLUYEMI OMOLOLU
VICTOR ADETUNJI HAFFNER
MODUPE MAJA-WASSIAMAL
RAPHAEL EjoH NATHAN INOMA
GobpwWIN CHUKWURA NNOLI

Pour la Norvege :
[For Norway:]

PER OVREGARD
P. MORTENSEN
THORVALD NEBELL
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Pour la Nouvelle-Zélande :
[For New Zealand:}

A. W. BROCKWAY
N. A. WYLIE

Pour le Sultanat d’Oman :
[For the Sultanate of Oman:]

HAMDAN ABDALLA ASSAID
NAASHIAH SAoUD AL-KHARUSI
GHALIB KHALID AL-SAID

Pour la République de I’Ouganda :
[For the Republic of Uganda:}

J. S. MUSOKE

Pour le Pakistan:
[For Pakistan:]

ZAHEER AHMAD
HasaN MAHMOOD

Pour la République de Panama :
[For the Republic of Panama:]

ELsa R. DE MoNzo

Pour Papua-Nouvelle-Guinée :
[For Papua New Guinea:]

S. KuLurl
G. J. PERKINS

Pour la République du Paraguay :
[For the Republic of Paraguay:]

FraNncisco F. DUARTE
JuAN BALSEVICH
JUAN BAUTISTA YBARNEZ
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Pour le Royaume des Pays-Bas :
[For the Kingdom of the Netherlands:]

PHILIP LEENMAN

Pour le Pérou :
[For Peru:]

GERMAN PARRA HERRERA
JuaN M. Aguayo DEL R.
JorRGE HERAUD PEREZ

Pour la République des Philippines :
[For the Republic of the Philippines:]

CEFERINO S. CARREON
PEDRO P. VILLASENOR
CaLixTo V. EsPEJO
ANTONIO B. ESCALANTE

Pour la République populaire de Pologne :
[For the Polish People’s Republic:]

H. Baczko

Pour la Rép'ublique démocratique allemande :
[For the German Democratic Republic:]

M. CaLov

Pour la République socialiste soviétique d’Ukraine :
[For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:]

V. SAVANTCHUK

Pour la République socialiste de Roumanie :
[For the Socialist Republic of Romania:]

C. CEAUSESCU
L. CONSTANTINESCU
I. MARINESCU
P. H. ILiEscu
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Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :
[For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:]

H. A. DANIELS

T. U. MEYER

H. C. GREENWOOD
P. C. SANDERS

W. G. MOORE

Pour la République rwandaise :
[For the Rwandese Republic:]

DENYS RWAGASORE
AMBROISE MAHATANE

Pour la République du Sénégal :
[For the Republic of Senegal:]

IBRAHIMA N’DIAYE
MAME N’DArRAW CISSE
LeonN Dia

Pour la Sierra Leone :
[For Sierra Leone:]

A. E. FErRGUSSON-NICOL

Pour la République de Singapour :
[For the Republic of Singapore:}

WaN SENG KoNG

Pour la République démocratique somalie :
[For the Somali Democratic Republic:]

MOHAMED AHMED ABDULLA

Pour la République démocratique du Soudan :
[For the Democratic Republic of the Sudan:]

MUSTAFA AWAD ALLAM
MoHAMMED SALIH FADL
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Pour la République de Sri Lanka (Ceylan) :
[For the Republic of Sri Lanka (Ceylon):]

H. D. S. A. GUNAWARDENA

Pour la Suede :
[For Sweden:]

B. BJUREL
SVEN-ROLAND LETZEN
RUBEN NASLUND

Pour la Confédération suisse :
[For the Swiss Confederation:]

FRrRITZ LOCHER

B. DELALOYE

J. VALLOTON

R. RuTscHI

TH. MOECKLI-PELET

Pour la République-Unie de Tanzanie :
[For the United Republic of Tanzania:]

RAPHAEL LUKINDO

Pour la République du Tchad :
[For the Republic of Chad:]

J. BENANE

Pour la République socialiste tchécoslovaque :
[For the Czechoslovak Socialist Republic:]

JIRA JIRI

Pour la Thailande :
[For Thailand:]

SRIBHUMI SUKHANETR
SUTHORN LIMPISTHIEN
MAHIDOL CHANTRANGKURN
KowIT SURAPUNTHU
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Pour la République togolaise :
[For the Togolese Republic:]

WILLIAM OSSEYI
ANDRE DO AITHNARD
SETH NENONENE

Pour [la] Trinité-et-Tobago :
[For Trinidad and Tobago:]

D. AUYONG
JEANNE M. CADOGAN

Pour la Tunisie :
[For Tunisia:]

HAaBIB BEN CHEIKH
BraHIM KHOUADJA
MoHAMED HACHICHA
HEDI ZEGHAL
GHANOUCHI SADOK
Aziz LADJIMI
ZOUHIR BENLAKHAL
CHEDLY HELAL

Pour la Turquie :
[For Turkey:]

ERGUN ORGUN

Pour I’Union des Républiques socialistes soviétiques :
[For the Union of Soviet Socialist Republics:]

V. CHAMCHINE

Pour la République orientale de I'Uruguay :
[For the Eastern Republic of Uruguay:]

JORGE C. SUAREZ
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Pour la République de Venezuela :
[For the Republic of Venezuela:}

MARIANO TirRADO
FERNANDO MIRALLES
CARLOS J. MARTINEZ
DOMINGO VALLADARES

Pour la République du Viet-Nam :
{For the Republic of Viet Nam:]

Hoa VAN Mui
VuoNG QUANG NGHiA

Pour la République arabe du Yémen :
[For the Yemen Arab Republic:]

A. DHAIFULLAH
S. A. EL-SiINDY

Pour la République démocratique populaire du Yémen :
[For the People’s Democratic Republic of Yemen:]

ALI M. ALHAWTARY
ALI A. BAsaHI

Pour la République socialiste fédérative de Yougoslavie :
{For the Socialist Federal Republic of Yugoslavia:]

P. VASILIEVIC

Pour la République du Zaire :
{For the Republic of Zaire:]

MPEMBELE MUNTU
Yoko YAKEMBE
N’S1ALA MAVAMBU
NKUBITO-YA-RUGANGO

Pour la République de Zambie :
[For the Republic of Zambia:]

B. J. SIMACHEMBELE
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ANNEX 1

(see Number 3)

Afghanistan (Republic of)
Albania (People’s Republic of)

Algeria (Algerian Democratic and Popular
Republic)

Germany (Federal Republic of)
Saudi Arabia (Kingdom of)
Argentina Republic

Australia

Austria

Bangladesh (People’s Republic of)
Barbados

Belgium

Byelorussian Soviet Socialist Republic
Burma (Union of)

Bolivia (Republic of)

Botswana (Republic of)

Brazil (Federative Republic of)
Bulgaria (People’s Republic of)
Burundi (Republic of)
Cameroon (United Republic of)
Canada

Central African Republic

Chile

China (People’s Republic of)
Cyprus (Republic of)

Vatican City State

Colombia (Republic of)

Congo (People’s Republic of the)
Korea (Republic of)

Costa Rica

Ivory Coast (Republic of the)
Cuba

Dahomey (Republic of)
Denmark

Dominican Republic

Egypt (Arab Republic of)

El Salvador (Republic of)
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United Arab Emirates
Ecuador

Spain

United States of America
Ethiopia

Fiji

Finland

France

Gabon Republic

Ghana

Greece

Guatemala

Guinea (Republic of)
Equatorial Guinea (Republic of)
Guyana

Haiti (Republic of)

Upper Volta (Republic of)
Honduras (Republic of)
Hungarian People’s Republic
India (Republic of)
Indonesia (Republic of)
Iran

Iraq (Républic of)

Ireland

Iceland

Israel (State of)

Italy

Jamaica

Japan

Jordan (Hashemite Kingdom of)
Kenya (Republic of)
Khmer Republic

Kuwait (State of)

Laos (Kingdom of)
Lesotho (Kingdom of)
Lebanon

Liberia (Republic of)
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Libyan Arab Republic
Liechtenstein (Principality of)
Luxembourg

Malaysia

Malawi

Maldives (Republic of)
Malagasy Republic

Mali (Republic of)

Malta

Morocco (Kingdom of)
Mauritius

Mauritania (Islamic Republic of)
Mexico

Monaco

Mongolian People’s Republic
Nauru (Republic of)

Nepal

Nicaragua

Niger (Republic of the)
Nigeria (Federal Republic of)
Norway

New Zealand

Oman (Sultanate of)

Uganda (Republic of)
Pakistan

Panama (Republic of)
Paraguay (Republic of)
Netherlands (Kingdom of the)
Peru

Philippines (Republic of the)
Poland (People’s Republic of)
Portugal

Qatar (State of)

Syrian Arab Republic

German Democratic Republic
Ukrainian Soviet Socialist Republic
Roumania (Socialist Republic of)

United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland

Rwanda (Republic of)

Senegal (Republic of the)

Sierra Leone

Singapore (Republic of)

Somali Democratic Republic

Sudan (Democratic Republic of the)
Sri Lanka (Ceylon) (Republic of)
South Africa (Republic of)

Sweden

Switzerland (Confederation of)
Swaziland (Kingdom of)

Tanzania (United Republic of)
Chad (Republic of the)
Czechoslovak Socialist Republic
Thailand

Togolese Republic

Tonga (Kingdom of)

Trinidad and Tobago

Tunisia

Turkey

Union of Soviet Socialist Republics
Uruguay (Oriental Republic of)
Venezuela (Republic of)

Viet-Nam (Republic of)

Yemen Arab Republic

Yemen (People’s Democratic Republic of)
Yugoslavia (Socialist Federal Republic of)
Zaire (Republic of)

Zambia (Republic of)
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ANNEX 2

DEFINITION OF CERTAIN TERMS USED IN THE CONVENTION AND IN THE REGULATIONS
OF THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION
(in French alphabetical order)

Administration. Any governmental department or service responsible for dis-
charging the obligations undertaken in the Convention of the International Telecom-
munication Union and the Regulations.

Harmful interference. Any emission, radiation or induction which endangers the
functioning of a radionavigation service or of other safety services,* or seriously degrades,
obstructs or repeatedly interrupts a radiocommunication service operating in accordance
with the Radio Regulations.

Public correspondence. Any telecommunication which the offices and stations must,
by reason of their being at the disposal of the public, accept for transmission.

Delegation. The totality of the delegates and, should the case arise, any representa-
tives, advisers, attachés, or interpreters sent by the same country.

Each Member shall be free to make up its delegation as it wishes. In particular, it
may include in its delegation in the capacity of delegates, advisers or attachés, persons
belonging to private operating agencies which it recognizes or persons belonging to other
private enterprises interested in telecommunications.

Delegate. A person sent by the government of a Member of the Union to a Plenipo-
tentiary Conference, or a person representing a government or an administration of a
Member of the Union at an administrative conference, or at a meeting of an International
Consultative Committee.

Expert. A person sent by a national scientific or industrial organization which is
authorized by the government or the administration of its country to attend meetings of
study groups of an International Consultative Committee.

Private operating agency. Any individual or company or corporation, other than a
governmental establishment or agency, which operates a telecommunication installation
intended for an international telecommunication service or capable of causing harmful
interference with such a service.

Recognized private operating agency. Any private operating agency, as defined
above, which operates a public correspondence or broadcasting service and upon which
the obligations provided for in article 44 of the Convention are imposed by the Member
in whose territory the head office of the agency is situated, or by the Member which has
authorized this operating agency to establish and operate a telecommunication service on
its territory.

Observer. A person sent by:
—The United Nations in accordance with article 39 of the Convention;

—One of the international organizations invited or admitted in accordance with the pro-
visions of the Convention to participate in the work of a conference;

—The government of a Member of the Union participating in a non-voting capacity in a
regional administrative conference held under the terms of articles 7 and 54 of the
Convention.

Radio. A general term applied to the use of radio waves.
Radiocommunication. Telecommunication by means of radio waves.

* Any radiocommunication service used permanently or temporarily for the safeguarding of human life and
property.
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Representative. A person sent by a recognized private operating agency to an
administrative conference, or to a meeting of an International Consultative Committee.

Broadcasting service. A radiocommunication service in which the transmissions are
intended for direct reception by the general public. This service may include sound trans-
missions, television transmissions or other types of transmission.

International service. A telecommunication service between telecommunication
offices or stations of any nature which are in or belong to different countries.

Mobile service. A service of radiocommunication between mobile and land stations,
or between mobile stations.

Telecommunication. Any transmission, emission or reception of signs, signals,
writing, images and sounds or intelligence of any nature by wire, radio, optical or other
electromagnetic systems.

Telegram. Written matter intended to be transmitted by telegraphy for delivery to
the addressee. This term also includes radiotelegrams unless otherwise specified.

Government telegrams and government telephone calls. Telegrams or telephone
calls originating with any of the authorities specified below:

—The Head of a State;

—The Head of a government and members of a government;
—Commanders-in-Chief of military forces, land, sea or air;
—Diplomatic or consular agents;

—The Secretary-General of the United Nations; Heads of the principal organs of the
United Nations;

—The International Court of Justice.

Replies to government telegrams as defined herein shall also be regarded as govern-
ment telegrams.

Service telegrams. Telegrams exchanged between
a) Administrations,
b) Recognized private operating agencies,
¢) Administrations and recognized private operating agencies,

d) Administrations and recognized private operating agencies, on the one hand, and the
Secretary-General of the Union, on the other,

and relating to public international telecommunication.
Private telegrams. Telegrams other than government or service telegrams.

Telegraphy. A system of telecomniunications which is concerned in any process
providing transmission and reproduction at a distance of documentary matter, such as
written or printed matter or fixed images, or the reproduction at a distance of any kind of
information in such a form. For the purposes of the Radio Regulations, however, unless
otherwise specified therein, ‘‘telegraphy’’ shall mean *‘ A system of telecommunications for
the transmission of written matter by the use of a signal code’’.

Telephony. A system of telecommunications set up for the transmission of speech
or, in some cases, other sounds.
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ANNEX 3!
(see article 39)

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS
AND THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION

FINAL PROTOCOL* TO THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION
CONVENTION (MALAGA-TORREMOLINOS, 1973)

At the time of signing the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973), the undersigned plenipotentiaries take note of the
following statements forming part of the Final Acts of the Plenipotentiary
Conference (Malaga-Torremolinos, 1973):

I
For the Republic of Afghanistan

The Delegation of the Government of the Republic of Afghanistan to the
Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication Union
(Malaga-Torremolinos, 1973) reserves for its Government the right not to accept
any financial measure which might lead to an increase in its contributory share
to defraying the expenses of the Union, and to take any measures it may deem
necessary to protect its telecommunication services should any Member fail to
observe the provisions of the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973).

11
For the Kingdom of Swaziland

The Delegation of the Kingdom of Swaziland reserves the right of its
Government to take any action it deems necessary to safeguard its interests in
the event of Members or Associate Members failing in any way to comply with
the provisions of the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) or the annexes and Regulations annexed thereto or should
reservations by other countries jeopardize its telecommunication services.

111
For Greece

The Greek Delegation declares on behalf of its Government that it accepts no
consequences of any reservations made by other Governments, which might
lead to an increase in its share in defraying the expenses of the Union.

It also reserves for its Government the right to take such action as it may
consider necessary to protect its interests, should certain Members of the Union
not take their share in defraying Union expenses, or in any other way fail to
comply with the provisions of the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973), its annexes or Protocols attached thereto, or if the

* NoTE BY THE GENERAL SECRETARIAT. The texts of the Final Protocol are shown in the chronological
order of their deposit.
In the Table of Contents these texts are grouped in the alphabetical order of country names.

! For the text of the annex, see United Nations, Treaty Series, vol. 30, p. 315.
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reservations made by other countries should jeopardize the proper operation of
its own telecommunication services.

v
For Pakistan

The Delegation of the Government of Pakistan to the Plenipotentiary Con-
ference of the International Telecommunication Union (Malaga-Torremolinos,
1973) reserves the right of accepting the implications that might arise through the
non-adherence by any other Member of the Union to the provisions of the Con-
vention (I1973) or of its related Regulations.

\Y
For the Republic of Indonesia

The Delegation of the Republic of Indonesia hereby reserves the right of its
Government to take:

1. Any action it deems necessary to safeguard its interests should Members in
any way fail to comply with the requirements of the International Telecom-
munication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or should reservations
by other countries jeopardize its telecommunication services;

2. Further action in accordance with the Constitution and Laws of the Republic
of Indonesia.

VI
For the Republic of Cyprus

The Delegation of Cyprus declares that the Government of the Republic of
Cyprus cannot accept any financial consequences that might arise as a result of
reservations made by other governments taking part in the Plenipotentiary Con-
ference (Malaga-Torremolinos, 1973).

It also reserves for its Government the right to take any action it deems
necessary to safeguard its interest should Members in any way fail to comply
with the requirements of the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973) or should reservations by other countries jeop-
ardize its telecommunication services.

VII
For the Kingdom of Laos

The Delegation of the Royal Government of Laos to the Plenipotentiary
Conference of the International Telecommunication Union reserves its Govern-
ment’s right to refuse to accept any financial measure which might lead to an
increase in its contributory share in defraying Union expenses and to take any
action it deems necessary to safeguard its interests should Members of the Union
in any way fail to comply with the provisions of the International Telecommuni-
cation Convention (Malaga-Torremolinos, 1973).

It also reserves the right not to share in any payment, irrespective of the
amount, of debts owed to the Union by Member countries.
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VIII
For Chile

The Delegation of Chile expressly states that, whenever the International
Telecommunication Convention, its annexes and Regulations, or documents of
any kind, mention, or refer to ‘‘Antarctic Territories’’ as dependencies of any
State, the said mentions or references do not, and cannot, apply to the Chilean
Antarctic Sector, which is dn integral part of the national territory of the Repub-
lic of Chile, over which that Republic holds inalienable rights.

IX
For Jamaica

The Delegation of Jamaica reserves for its Government the right not to accept
any financial measure which might lead to an increase in its contributory share
to defraying the expenses of the Union, and the right to take such action as it
may consider necessary to safeguard its interests should certain Members not share
in defraying the expenses of the Union, or should they fail in any other way to
comply with the requirements of the International Telecommunication Con-
vention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the Protocols thereto or
should reservations by other countries jeopardize the telecommunication services
of Jamaica.

X
For the Kingdom of Lesotho

The Lesotho Delegation hereby declares on behalf of the Lesotho
Government:

1. That it will not accept any consequences resulting from any reservation made
by any country, and reserves the right to take any action it deems fit;

2. That it reserves the right to take such action as it may consider necessary
to protect its interests, should any other country not observe the provisions
of this Convention (Malaga-Torremolinos, 1973).

X1
For the Republic of Liberia

The Delegation of the Republic of Liberia reserves the right of its Govern-
ment to take any action it may deem necessary to safeguard its interests should
Members in any way fail to comply with the provisions of the International Tele-
communication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), its annexes or
Protocols attached thereto, or should reservations by other countries jeopardize
the telecommunication services of the Republic of Liberia or lead to an increase
in its share towards defraying the expenses of the Union.

XI1
For Malawi

The Delegation of Malawi reserves the right of its Government to take such
action as it may consider necessary to safeguard its interests, should certain
Members not share in defraying the expenses of the Union or should they fail in
any other way to comply with the requirements of the International Telecom-
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munication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the
Protocols attached thereto, or should reservations by other countries jeopardize
its telecommunication services.

XIII
For the Republic of Rwanda

The Delegation of the Republic of Rwanda reserves for its Government the
right:

1. Not to accept any financial measure which might lead to an increase in its
contributory share in defraying the expenses of the Union;

2. To take such action as it may deem necessary to protect its interests, should
Members fail to observe in any way the provisions of the International
Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or should
the reservations made by other countries jeopardize the proper operation of
its telecommunication services.

X1V
For the Republic of Singapore

The Delegation of the Republic of Singapore reserves for its Government
the right to take such action as it may consider necessary to safeguard its
interests should any country fail in any way to comply with the requirements of
the International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973)
or should reservations by any country jeopardize its telecommunication services
or lead to an increase in its share towards defraying the expenses of the Union.

XV

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic, the People’s Republic of Bulgaria,
Cuba, the Hungarian People’s Republic, the Mongolian People’s Republic,
the People’s Republic of Poland, the German Democratic Republic, the
Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Czechoslovak Socialist Republic
and the Union of Soviet Socialist Republics

The Delegations of the above-mentioned countries state as follows on behalf
of their respective Governments:

—Inasmuch as there are two zones and two administrations in South Viet-Nam
(the Provisional Revolutionary Government of South Viet-Nam and the Saigon
Administration), signature of the Convention and of other Final Acts of the
Plenipotentiary Conference by the delegates of the Saigon Administration
cannot be considered to be a signature in the name of South Viet-Nam;

—The South Korean authorities do not represent the whole of Korea and cannot
sign the Convention and other Final Acts of the Plenipotentiary Conference in
the name of Korea.

XVI
For Barbados

The Delegation of Barbados reserves for its Government the right to take
such action as it may consider necessary to safeguard its interests, should any
Member or Members not share in defraying the expenses of the Union, or should
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they fail in any other way to comply with the requirements of the International
Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the
Protocols attached thereto, or should reservations by other Members jeopardize
the telecommunication services of Barbados.

XVII
For the People’s Republic of Bangladesh

1. Upon signing the Final Protocol of the International Telecommunication
Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), the Delegation of the People’s Republic
of Bangladesh reserves the right for its Government not to accept any financial
consequences which might lead to an increase in its contributory share to defray
the expenses of the Union that might arise as a result of reservations made by
other Governments taking part in the Plenipotentiary Conference (Malaga-
Torremolinos, 1973).

2. It also reserves for its Government the right to take any action it deems
necessary to safeguard its interest, should any Member in any way fail to comply
with the requirements of the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973), its annexes or Protocols attached thereto, or
should reservations made by other Governments jeopardize the proper operation of
its own telecommunication services.

3. It further reserves for its Government the right to adhere to all or to some
of the provisions of the Telegraph, Telephone, Radio and Additional Radio
Regulations referred to in article 82 of the General Regulations.

XVIII
For Malaysia
The Delegation of Malaysia hereby:

1. Reserves the right of its Government to take any action it deems necessary
to safeguard its interests should Members in any way fail to comply with the
provisions of the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) or should reservations by other countries jeopardize
its telecommunications services;

2. Declares that the signature, and possible subsequent ratification by the
Government of Malaysia to the said Convention above, is not valid with
respect to the Member appearing in annex 1 under the name of Israel and in
no way implies its recognition.

XIX
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

The Delegation of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
reserve for their Government the right to take such action as they may consider
necessary to safeguard their interests should certain Members not share in
defraying the expenses of the Union, or should any Members fail in any other
way to comply with the requirements of the International Telecommunication
Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the Protocols attached
thereto, or should reservations by other countries jeopardize their telecommu-
nication services.
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XX
For Turkey

The Delegation of the Government of Turkey to the Plenipotentiary Con-
ference of the International Telecommunication Union (Malaga-Torremolinos,
1973) reserves the right of its Government to take any action it may deem neces-
sary to protect its interests if reservations made by other Members of the Union
lead to an increase in its contributory share in defraying the expenses of the
Union.

XXI1
For the Socialist Federal Republic of Yugoslavia

The Delegation of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia states on
behalf of its Government that:

1. Since two Regions and two Administrations exist in South Viet-Nam, the
Provisional Revolutionary Government of the Republic of South Viet-Nam and
the Saigon régime, the Convention and other Acts of the Plenipotentiary
Conference (Malaga-Torremolinos, 1973), signed by the representatives of
the Saigon régime, cannot be considered as signed on behalf of South Viet-
Nam;

2. The representatives of South Korea have no right to sign the Convention
and other Acts of the Plenipotentiary Conference (Malaga-Torremolinos,
1973) on behalf of the whole of Korea.

XXI1
For the Socialist Republic of Roumania

A

The Delegation of the Socialist Republic of Roumania declares, on behalf of
its Government, that:

1. Tt considers the claims of the representatives of South Korea to speak on
behalf of the whole of Korea within the International Telecommunication
Union to be without foundation and completely devoid of legal validity, since
the Seoul régime does not and cannot represent the Korean. people;

2. The Saigon Administration cannot unilaterally represent South Viet-Nam.
The Delegation of the Socialist Republic of Roumania considers that the sole

legal representative of Cambodia is the Royal Government of National Union of
Cambodia.

B

The Delegation of the Socialist Republic of Roumania reserves for its Govern-
ment the right to take any action it considers necessary to safeguard its interests
and to accept or not to accept the financial consequences of any reservations
made by other countries.

XXHI

For Malaysia

The Delegation of Malaysia reserves for its Government the right to take such
action as it may deem necessary to safeguard its interests should certain Members
not share in defraying the expenses of the Union.
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XXIV
For Thailand

The Delegation of Thailand reserves the right of its Government to take any
action that it deems necessary to safeguard its interests should any country fail,
in any way, to comply with the requirements of the International Telecommuni-
cation Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or should reservations made by
any country jeopardize its telecommunication services or lead to an increase in
its share towards defraying the expenses of the Union.

XXV
For the Malagasy Republic

The Delegation of the Malagasy Republic reserves for its Government the
right to take any action it deems necessary to safeguard its interests should
Members of the Union fail in any way to observe the provisions of the Interna-
tional Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or should
reservations by other countries jeopardize its own telecommunication services.

It also reserves for its Government the right not to accept any financial
consequences of reservations made by other Governments taking part in the
present Conference.

XXVI
For Guatemala

The Delegation of the Government of Guatemala to the Plenipotentiary
Conference of the International Telecommunication Union (Malaga-Torremolinos,
1973) reserves for its Government the right not to accept any financial measure
which might lead to an increase in its contributory share in defraying the expenses
of the Union; it also reserves the right in connection with the payment of the
sums owed by Members of the Union whatever the amount.

XXVII
For Trinidad and Tobago

The Delegation of the Government of Trinidad and Tobago reserves, on
behalf of its Government, the right not to accept any financial measures which
might lead to an increase in its contributory share and to take such action as it
may consider necessary to safeguard its interests, should certain Members not
- share in defraying the expenses of the Union or should they fail in any other
way to comply with the requirements of the International Telecommunication
Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or its annexes or the Protocols attached
thereto or should reservations by other countries jeopardize its telecommunication
services.

XXVIII
For the Islamic Republic of Mauritania

The Delegation of the Government of the Islamic Republic of Mauritania to
the International Telecommunication Union Plenipotentiary Conference (Malaga-
Torremolinos, 1973) reserves for its Government the right not to accept any
financial measure which might lead to an increase in its contributory share in
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defraying the Union expenses and to take any measures it deems necessary to
protect its telecommunication services if any Members do not observe the terms
of the International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973).

XXIX

For the Federal Republic of Germany, Austria, Belgium, Denmark, Finland,
Iceland, the Principality of Liechtenstein, Norway, the Kingdom of the
Netherlands, Sweden and the Confederation of Switzerland

The Delegations of the above-mentioned countries formally declare with
regard to article 82 of the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973), that they maintain the reservations made on behalf of their
administrations when signing the Regulations mentioned in article 82.

XXX
For Somali Democratic Republic

The Delegation of Somalia declares that the Government of Somali Demo-
cratic Republic cannot accept any financial consequences that might arise as a
result of reservations made by other Governments taking part in the Plenipo-
tentiary Conference (Malaga-Torremolinos, 1973).

It also reserves for its Government the right to take any action it deems
necessary to safeguard its interest, should Members in any way fail to comply
with the requirements of the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973) or should reservations by other countries jeopardize
its telecommunication services.

XXXI
For Nicaragua

The Delegation of Nicaragua declares that it reserves its Government’s right
to accept, or not to accept, the consequences of any reservation which would
lead to an increase in its contributory share in defraying the expenses of the
Union.

XXXII
For the United Republic of Cameroon

The Delegation of the United Republic of Cameroon to the Plenipotentiary
Conference of the International Telecommunication Union (Malaga-Torremolinos,
1973) declares on behalf of its Government that it reserves the right to take all
necessary measures to safeguard its interests should the reservations made by
other delegations on behalf of their Governments or failure to comply with the
Convention tend to jeopardize the proper operation of its telecommunication
services.

Moreover the Government of the United Republic of Cameroon accepts
no consequence of any reservations made by other delegations to this Con-
ference which would lead to an increase in its share in defraying Union expen-
diture.
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XXXIII
For the Republic of Kenya

The Delegation of the Republic of Kenya reserves the right of its Govern-
ment to take any action it deems necessary to safeguard its interests in the event
of Members failing in any way to comply with the provisions of the Interna-
tional Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or should
reservations by other countries jeopardize its telecommunication services or
lead to an increase in its contributory share in defraying the expenses of the
Union.

XXXIV
For the Republic of Uganda

The Delegation of the Government of the Republic of Uganda reserves the
right of its Government to take any action it deems necessary to safeguard its
interests in the event of a Member failing in any way to comply with the provisions
of the International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973)
or should reservations by a Member jeopardize its telecommunication services or
lead to an increase in its contributory share in defraying the expenses of the
Union.

XXXV
For the United Republic of Tanzania

The Delegation of the United Republic of Tanzania reserves the right of its
Government to take any action it deems necessary to safeguard its interests in
the event of Members failing in any way to comply with the provisions of the
International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or
should reservations by other countries jeopardize its telecommunication services
or lead to an increase in its contributory share in defraying the expenses of the
Union.

XXXVI

For Italy

The Delegation of Italy declares that the Government of Italy cannot accept
any financial consequences that might arise as a result of reservations made by
other Governments taking part in the Plenipotentiary Conference (Malaga-
Torremolinos, 1973).

It also reserves for its Government the right to take any action it deems neces-
sary to safeguard its interest, should Members in any way fail to comply with
the requirements of the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) or should reservations by other countries jeopardize its tele-
communication services.

XXXVII

For Algeria (Algerian Democratic and Popular Republic), the Kingdom of Saudi
Arabia, the Arab Republic of Egypt, the United Arab Emirates, the Republic
of Iraq, the State of Kuwait, Lebanon, the Libyan Arab Republic, the King-
dom of Morocco, the Islamic Republic of Mauritania, the Sultanate of Oman,
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Pakistan, the Somali Democratic Republic, the Democratic Republic of the
Sudan, Tunisia, the Yemen Arab Republic, the People’s Democratic Repub-
lic of Yemen

The above-mentioned Delegations declare that the signature, and possible
subsequent ratification by their respective Governments of the International Tele-
communication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), are not valid with
respect to the Member appearing in Annex 1 to this Convention under the name of
Israel, and in no way imply its recognition.

XXXVIIT
For the United States of America

The United States of America formally declares that the United States of
America does not, by signature of this Convention on its behalf, accept any obliga-
tions in respect of the Telephone Regulations or the Additional Radio Regulations
referred to in article 42 of the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973) and in article 82 of the General Regulations thereof.

XXXIX
For the Republic of Afghanistan

The Government of the Republic of Afghanistan reserves the right to make
any statement or reservation until the time of ratification of the Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973) by its Government.

XL
For the Federal Republic of Nigeria

In signing this Convention, the Delegation of the Federal Republic of Nigeria
hereby declares that its Government reserves the right to take any action which
it considers necessary to safeguard its interests should certain Members not share
in defraying the expenses of the Union, or should they fail in any other way to
comply with the requirements of the International Telecommunication Conven-
tion (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes, or the Protocols attached thereto,
or should reservations by other countries endanger the telecommunications serv-
ices of the Federal Republic of Nigeria.

XLI

For Mauritius

The Delegation of Mauritius reserves for its Government the right to take such
action as it considers necessary to safeguard its interests, should certain Members
not share in defraying the expenses of the Union, or should they fail in any
other way to comply with the requirements of the International Telecommuni-
cation Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the Protocols
attached thereto, or should reservations by other countries jeopardize the tele-
communication services of Mauritius.

XLII

For Denmark, Finland, Iceland, Norway and Sweden

The Delegations of the above-mentioned countries declare on behalf of their
respective Governments that they accept no consequences of any reservations
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which would lead to an increase in the shares they take in defraying the expenses
of the Union.

XLIII
For the People’s Democratic Republic of Yemen

The Delegation of the People’s Democratic Republic of Yemen reserves the
right of its Government to take any action that it deems necessary to safeguard
its interests should any country fail in any way to comply with the requirements
of the International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos,
1973), or should reservations by any country jeopardize its telecommunication
service or lead to an increase in its share towards defraying the expenses of the
Union.

XLIV
For the Republic of India

1. Upon signing the Final Acts of the International Telecommunication
Plenipotentiary Conferénce (Malaga-Torremolinos, 1973), the Republic of India
does not accept any final implications resulting from any reservation that might
be made on the budgetary matters of the Union by any Member.

2. The Delegation of the Republic of India further reserves the right of its
Government to take appropriate steps if necessary to ensure proper functioning
of the Union and its permanent organs and implementation of the General Regu-
lations and Administrative Regulations of the Convention, should any country
reserve and/or not accept the provisions of the Convention and of the Regulations
mentioned above.

XLV
For Sierra Leone

The Delegation of Sierra Leone hereby declares, that it reserves for its Govern-
ment the right not to accept any financial measure which might lead to an increase
in its contributory share to defraying the expenses of the Union.

It further reserves for its Government the right to take any action which it
deems necessary to safeguard its interests, should Members of the Union in any
way fail to comply with the requirements of the International Telecommunication
Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or should reservations by other Member
countries jeopardize its telecommunication services.

XLVI
For the People’s Republic of the Congo

The Delegation of the People’s Republic of the Congo reserves for its Govern-
ment the right not to accept any financial measure that might lead to an increase in
its contributory share in defraying Union expenses, and the right to take such
action as it deems necessary to safeguard its interests should certain Members not
share in defraying the expenses of the Union or should they fail to comply with
the provisions of the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973).
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XLVII
For the Republic of Botswana

The Delegation of the Republic of Botswana reserves the right of its Govern-
ment to take any action it considers necessary to safeguard its interests, should
any Member or Members not share in defraying the expenses of the Union, or in
the event of Members failing in any way to comply with the provisions of the
International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or
its Regulations, annexes or Protocols attached thereto, or should reservations by
other countries jeopardize its telecommunications services.

XLVII
For Ghana

1. The Ghana Delegation declares that its signature of the International
Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), and subsequent
ratification of that document by its Government do not in any way imply the
recognition of the Government of South Africa and do not entail any obligations
towards that Government.

2. The Ghana Delegation also reserves for its Government the right to take
any measures it considers necessary to protect its interests should the non-
compliance of and reservations from the said Convention by other Members
jeopardize its telecommunication services.

XLIX

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic, the People’s Republic of Bulgaria,
Cuba, the Hungarian People’s Republic, the Mongolian People’s Republic,
the People’s Republic of Poland, the German Democratic Republic, the
Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Socialist Republic of Roumania,
the Czechoslovak Socialist Republic and the Union of Soviet Socialist
Republics
The Delegations of the above-mentioned countries declare in the name of

their respective Governments that, in signing the International Telecommunication

Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), they leave open the question of the
acceptance of the Radio Regulations (Geneva, 1959).

L

For the People’s Republic of Bulgaria, Cuba, the Hungarian People’s Republic,
the Mongolian People’s Republic, the People’s Republic of Poland, the
German Democratic Republic and the Czechoslovak Socialist Republic

The Delegations of the above-mentioned countries reserve for their Govern-
ments the right to take such action as they deem necessary to safeguard their
interests should reservations made by other countries lead to an increase in their
shares in defraying the expenses of the Union or should certain Members of the
Union not bear their share of the expenses of the Union.

LI
For Cuba

The Delegation of Cuba to the Plenipotentiary Conference (Malaga-Torre-
molinos, 1973) declares on behalf of its Revolutionary Government that it
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recognizes no legal or moral value in the signature of the Final Acts by the puppet
delegation of the Lon Nol régime. The only persons entitled to represent Cam-
bodia and sign the Final Acts of the Conference on its behalf are the repre-
sentatives of the Royal Government of National Unity of Kambudja (G.R.U.N.K.).

LII
For the Republic of the Ivory Coast

The Delegation of the Republic of the Ivory Cost declares that it reserves
the right to accept or not accept the consequences of any reservations made by
other Governments to this Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) which might
lead to an increase in its contributory share in defraying the expenses of the
Union or which might jeopardize its telecommunication services.

LIII
For Australia

The Delegation of Australia reserves the right of its Government to take
such action as it considers necessary to safeguard its interests in the event of
certain Members not sharing in defraying the expenses of the Union in respect of
existing debts and the interest thereon and in respect of future subscriptions or
should they fail in any other way to comply with the provisions of the Interna-
tional Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or the
Annexes, Protocols or Regulations attached thereto or should reservations by
other countries jeopardize its telecommunication services.

LIV
For New Zealand

The Delegation of New Zealand reserves for its Government the right to take
such action as it may consider necessary to safeguard its interests should certain
Members not share in defraying the expenses of the Union, or should they fail
in any other way to comply with the requirements of the International Telecom-
munication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the
Protocols attached thereto or should reservations by other countries jeopardize
the telecommunication services of New Zealand.

LV

For the Republic of the Niger

The Delegation of the Republic of the Niger to the Plenipotentiary Con-
ference of the International Telecommunication Union declares that it cannot
accept any increase in its contributory share in the budget of the Union due to
the failure of any other Member to pay its contributions and other related charges.

It also reserves for its Government the right to take all necessary action to
safeguard its telecommunication interests should any Member of the Union fail
to observe the provisions of the Convention of Malaga-Torremolinos, 1973.

LVI
For the People’s Republic of the Congo

The Delegation of the People’s Republic of the Congo declares on behalf of
its Government that:
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1. Since South Viet-Nam consists of two zones coming under two administra-
tions (the Provisional Revolutionary Government of the Republic of South
Viet-Nam and the Saigon authorities), the Delegation of the Saigon authorities
cannot possibly be regarded as signing the Convention and the other Final
Acts of the Plenipotentiary Conference on behalf of the whole of South
Viet-Nam;

2. Since the southern part of Korea does not represent the whole of Korea,
the delegates of South Korea cannot be regarded as signing the Convention
and the other Final Acts of the Plenipotentiary Conference on behalf of Korea.

LVII
For the Republic of Sri Lanka (Ceylon)

The Delegation of the Government of the Republic of Sri Lanka (Ceylon)
to the Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication Union
(Malaga-Torremolinos, 1973) reserves for its Government:

1. The right not to accept any financial measure which might lead to an increase
in its contributory share to defraying the expenses of the Union;

2. The right to take any action it deems necessary to protect its interests in
the event of Members failing in any way to comply with the provisions of the
International Telecommunication Union Convention (Malaga-Torremolinos,
1973) or the annexes and Regulations annexed thereto or should reservations
by other countries jeopardize its telecommunication services;

3. To take any further action in accordance with the Constitution and Laws of
the Republic of Sri Lanka (Ceylon) whenever necessary.
LVIII
For the Khmer Republic

The Khmer Delegation reserves the rights of its Government with respect
to the ratification of the Final Acts of the Conference because of the reservations
made by certain delegations concerning the Government of the Khmer Republic.

It further declares that it cannot accept any financial measure which would
lead to an increase in its contributory share.

LIX
For the People’s Republic of China
The Delegation of the People’s Republic of China wishes to state as follows:

I. The traitorous Lon Nol clique is a handful of Cambodian national scum
and is illegal from the very beginning. It has no right whatsoever to sign the Inter-
national Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), on behalf
of the Cambodian people.

The Paris Agreement on Viet-Nam! has in fact recognized the existence of
two administrations in South Viet-Nam, that is, the Provisional Revolutionary
Government of the Republic of South Viet-Nam and the Saigon Administration.
In the present circumstances, the unilateral representation of the Saigon Admin-
istration in the I.T.U. Conference is inappropriate. In the circumstances in which

! United Nations, Treaty Series, vol. 935, p. 2.
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agreement in principle has been reached between the North and the South of
Korea on the independent and peaceful reunification of the country, it is unreason-
able for the South Korean authorities to be represented in the I.T.U. Con-
ference on its own. In view of the above, the representatives of the Saigon
Administration and the South Korean authorities have no right to sign the Inter-
national Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), on their
own.

2. The Chinese Delegation makes reservations on the provisions in the
International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973),
concerning the assignment and utilization of radio frequencies as well as the
assignment and recording of the positions of geostationary satellites.

LX

For the Union of Burma

The Delegation of the Union of Burma, in signing this Convention, reserves
for its Government the right to take any action it considers necessary to safe-
guard its interests if reservations made by other countries should lead to an
increase in its contributory share in defraying Union expenses.

LXI
For the Republic of Viet-Nam

The Delegation of the Republic of Viet-Nam reiterates the statements which
it made at the Fourth Plenary Meeting and to the Credentials Committee.

Since 1951, when the Republic of Viet-Nam acceded to the I.T.U., our
Government has provided every proof of its representativity.

We regret that, for propaganda purposes, some delegations have seen fit to
indulge in political polemics which have nothing to do with the I.T.U.

It is false to cite the Paris Agreement as an argument in favour of the so-
called Provisional Revolutionary Government of South Viet-Nam, which consists
of a handful of men with the sole task of spreading terror, death, ruin and
devastation throughout the country.

The Paris Agreement, the main purpose of which is to bring about a cease-
fire in Viet-Nam and thus produce a favourable climate for negotiations for the
prompt establishment of lasting peace once more in South Viet-Nam, in no way
sanctions the so-called Provisional Government as such. The Paris Agreement did
not invest, nor was it in its power to invest, the Provisional Revolutionary Govern-
ment as a ‘‘legal’’ government in Viet-Nam. Nor did it alter, as it was not in its
power to alter, the legal and constitutional character of the Government of the
Republic of Viet-Nam.

The title of Provisional Revolutionary Government is only a name invented for
itself by the so-called Liberation Front of South Viet-Nam, which was set up by
the Lao-Dong Party of North Viet-Nam at its Third Congress in Hanoi in Sep-
tember 1960.

Under the name of the National Liberation Front or the Provisional Revo-
lutionary Government, this organization is merely the tool of Hanoi and a
completely artificial creation sustained by the expeditionary forces of North Viet-
Nam.
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We deplore the attitude of the delegations of those countries which, while
condemning the policy of aggression, have never made the slightest endeavour
—quite the contrary, in fact—to end this painful fratricidal struggle which has been
waged in our territory for far too long.

The Delegation of the Republic of Viet-Nam declares that it is the only
legitimate representative of South Viet-Nam and that it has been recognized as
such by the Conference since the accession of the Republic of Viet-Nam to the
I.T.U.

All the statements which have been submitted in connection with this Con-
vention or which have been attached thereto and which are incompatible with the
position of the Republic of Viet-Nam are illegal and therefore null and void.

Our delegation also reserves for its Government the right not to accept any
financial measures which may lead to an increase in its contributory share in
defraying Union expenses and to take all action it may deem necessary to safe-
guard its interests.

LXII

For the Central African Republic

The Delegation of the Central African Republic to the Plenipotentiary Con-
ference (Malaga-Torremolinos, 1973) declares that its Government reserves the
right to take all necessary action to safeguard its interests should certain Members
of the Union fail to observe the provisions of this International Telecommuni-
cation Convention and making any abnormal reservations which might lead to an
increase in the contributory shares of the Central African Republic in defraying
the expenses of the Union.

LXIII

For the Republic of Equatorial Guinea

The Delegation of the Republic of Equatorial Guinea reserves for its Govern-
ment the right:

1. Not to accept any financial measure which might lead to an increase in its
contributory share in defraying Union expenses;

2. To take any action it deems necessary to protect its telecommunication
services should any Member fail to observe the terms of the International
Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973).

LXIV

For the Republic of Burundi

The Delegation of the Republic of Burundi declares that it reserves for its
Government the right to accept or not to accept any measures taken to increase
its contributory share in defraying the expenses of the Union.

LXV

For the Republic of the Chad

The Delegation of the Republic of the Chad to the Plenipotentiary Con-
ference of the International Telecommunication Union (Malaga-Torremolinos,
1973) reserves for its Government the right:
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1. Not to accept any financial measure which would lead to an increase in its
contributory share in defraying Union expenses;

2. To take any action it deems necessary to protect its interests should any
Member fail in any way to observe the terms of this Convention.

LXVI
For the Republic of Iraq

The Delegation of the Republic of Iraq declares that its Government reserves
the right to take such action as it may consider necessary to protect its interests,
should a Member fail in any way to observe the provisions of the International
Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or should the
reservations made by such Member jeopardize its telecommunication services or
lead to an increase in Iraq’s share in defraying the expenses of the Union.

LXVII
For the Togolese Republic

The Delegation of the Togolese Republic reserves for its Government the
right to take any action it deems advisable should any country not observe the
terms of this Convention or should any reservations handed in by Members
during the Conference (Malaga-Torremolinos, 1973) or on signature or accession
lead to situations prejudicial to its telecommunications services or to an increase
which it deems too large in its contributory share in defraying the expenses of
the Union.

LXVIII

For the Republic of Dahomey
The Delegation of the Republic of Dahomey reserves for its Government the

right:

1. Not to accept any financial measure which might lead to an increase in its
contributory share in defraying Union expenses;

2. To take any action it deems necessary to protect its telecommunication
services should any Member fail to observe the terms of the International
Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973).

LXIX

For the People’s Republic of the Congo

The Delegation of the People’s Republic of the Congo to the Plenipoten-
tiary Conference (Malaga-Torremolinos, 1973) declares on behalf of its Revo-
lutionary Government that it recognizes no legal or moral value in the signature
of the Final Acts by the delegation of the reactionary Lon Nol régime. The only
persons entitled to represent Cambodia and sign the Final Acts of the Con-
ference on its behalf are the representatives of the Royal Government of National
Unity of Kampuchea (G.R.U.N.K.).

LXX

For Papua New Guinea

Papua New Guinea reserves the right to take such action as it may consider
necessary to safeguard its interests should certain Members not share in defraying
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the expenses of the Union, or should they fail in any other way to comply with
the requirements of the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) or its annexes or the Protocols attached thereto, or should
reservations by other countries jeopardize their telecommunication services.

LXXI
For the Republic of El Salvador

The Delegation of El Salvador reserves for its Government the right to
formulate any statement or reservation while this Convention is being ratified and
declares that it does not accept any consequence of reservations made by other
countries which adversely affect the interests of El Salvador.

LXXII
For the State of Israel

The declarations made by the Delegations of Algeria (Algerian Democratic
and Popular Republic), the Kingdom of Saudi Arabia, the Arab Republic of
Egypt, the United Arab Emirates, the Republic of Iraq, the State of Kuwait,
Lebanon, the Libyan Arab Republic, Malaysia, the Kingdom of Morocco, the
Islamic Republic of Mauritania, the Sultanate of Oman, Pakistan, the Somali
Democratic Republic, the Democratic Republic of the Sudan, Tunisia, the Yemen
Arab Republic, and of the People’s Democratic Republic of Yemen being in
flagrant contradiction to the principles and purposes of the International Tele-
communication Union and, therefore, void of any legal validity, the Government
of Israel wishes to put on record that it rejects these declarations outright and
will proceed on the assumption that they can have no validity as to the rights and
duties of any Member State of the International Telecommunication Union.

In any case, the Government of Israel will avail itself of its rights to safe-
guard its interests should the Governments of Algeria (Algerian Democratic and
Popular Republic), the Kingdom of Saudi Arabia, the Arab Republic of Egypt, the
United Arab Emirates, the Republic of Iraq, the State of Kuwait, Lebanon, the
Libyan Arab Republic, Malaysia, the Kingdom of Morocco, the Islamic Republic
of Mauritania, the Sultanate of Oman, Pakistan, the Somali Democratic Repub-
lic, the Democratic Republic of the Sudan, Tunisia, the Yemen Arab Republic
and the People’s Democratic Republic of Yemen in any way. violate any of the
provisions of the Convention, or the annexes, Protocols or Regulations attached
thereto.

LXXIII
For the Republic of Korea

The Delegation of the Republic of Korea, on behalf of its Government,
hereby:

1. Declares that any reservation made in connection with, or any declaration
made against the validity of its representation of the Republic of Korea in
L T.U. or this Plenipotentiary Conference is without foundation and without
legal effect; and

2. Reserves the right of its Government to take such action as it may consider
necessary to safeguard its interests should certain Members not share in
defraying the expenses of the Union, or should any Members fail in any other
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way to comply with the requirements of the International Telecommuni-
cation Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the Protocols
attached thereto, or should reservations by other countries jeopardize its
telecommunication services.

LXXIV
For Belgium

The Delegation of Belgium reserves for its Government the right to take such
action as it may deem necessary to safeguard its interests, should certain Members
not share in defraying the expenses of the Union, or should they fail in any other
way to comply with the provisions of this Convention, or its annexes or the
Protocols attached thereto, or should reservations by other countries be likely
to increase its share in defraying the expenses of the Union or jeopardize its
telecommunications services.

LXXV
For the Libyan Arab Republic

The Delegation of the Libyan Arab Republic reserves for its Government the
right to accept or refuse to accept the consequences of any reservations made by
other countries which might lead to an increase in its contributory share in
defraying the Union expenses, and to take any measure it deems necessary to
protect its interests if any Member or Associate Member fail in any way to observe
the provisions of the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) or of its related Regulations.

LXXVI
For the Gabon Republic

In signing the International Telecommunication Convention (Malaga-Torre-
molinos, 1973), the Delegation of the Gabon Republic reserves for its Govern-
ment the right to take such action as it may consider necessary to safeguard its
interests, should reservations by other Governments lead to an increase in its
contributory share in defraying the expenses of the Union, or jeopardize its
telecommunication services.

LXXVII
For the Republic of Upper Volta

The Delegation of the Republic of Upper Volta to the Plenipotentiary Con-
ference of the International Telecommunication Union (Malaga-Torremolinos,
1973) reserves for its Government the right to refuse any financial measure likely to
increase its contributory share in defraying the expenses of the Union and to take
any action considered necessary to safeguard its interests, should other Members
fail to comply with the requirements of the International Telecommunication
Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the Regulations
included.

LXXVIII
For the Republic of Mali

The Delegation of the Republic of Mali to the Plenipotentiary Conference
of the International Telecommunication Union declares that it cannot accept any
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increase in its contributory share in the budget of the Union due to the failure of
any other Member to pay its contributions and other related charges.

It also reserves for its Government the right to take all necessary action to
safeguard its telecommunication interests should any Member of the Union fail to
observe the provisions of the Convention of Malaga-Torremolinos, 1973.

LXXIX
For Nepal

The Delegation of Nepal reserves for its Government the right to take such
action as it may deem appropriate for safeguarding its interest should its annual
contributory share amount increase due to any reason whatsoever.

LXXX
For the United Arab Emirates

The Delegation of the United Arab Emirates declares that its Government
reserves the right to take such action as it may deem necessary to protect its
interests, should a Member fail in any way to observe the provisions of the
International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or
should the reservations made by such Member jeopardize its telecommunication
services or lead to an increase in United Arab Emirates’ share in defraying the
expenses of the Union.

LXXXI
For the Oriental Republic of Uruguay

In signing this Convention, the Delegation of the Oriental Republic of Uruguay
reserves for its Government the right to take any action it considers necessary
to safeguard its interests, should other Members fail to observe the provisions of
the International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or
its annexes or the Protocols attached thereto, or should reservations by other
countries jeopardize the telecommunication services of the Oriental Republic of
Uruguay.

LXXXII

For the Republic of Bolivia

In signing this Convention, the Delegation of the Republic of Bolivia reserves
for its Government the right to take such action as it may consider necessary to
safeguard its interests, should other Members fail to observe the provisions of the
International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or its
annexes or the Protocols attached thereto, or should reservations by other coun-
tries jeopardize the interests of the Republic of Bolivia, more particularly its
telecommunication services.

It also states that its Government reserves the right to make any reservation
until the Convention is ratified.
LXXXIII
For the Republic of the Senegal

The Delegation of the Republic of the Senegal declares, on behalf of its
Government, that it accepts no consequences of any reservations made by other
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governments at the present Conference which might lead to an increase in its share
in defraying Union expenditure.

Furthermore, the Republic of the Senegal reserves the right to take any
action it deems fit to safeguard its interests if the reservations made by other
countries, or failure to respect the Convention, should jeopardize the proper
working of its telecommunication services.

LXXXIV
For the Argentine Republic

A

The Delegation of the Argentine Republic reserves for its Government the
right:
1. To refuse to accept any financial measure which may entail an increase in
its contribution;

2. To take such action as it may consider necessary to protect its telecommu-
nication services should Member countries fail to observe the provisions of
the International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos,
1973).

B

The Delegation of the Argentine Republic reserves the right for its Govern-
ment to enter any reservations which it may consider necessary concerning the
texts to be included in the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) which may affect its sovereignty either directly or indirectly.

LXXXV
For the Republic of Guinea

The Delegation of the Republic of Guinea reserves for its Government the
right to take such action as it may consider necessary to safeguard its interests
should Members fail, in any way whatever, to comply with the provisions of the
International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or
should reservations by other countries jeopardize its telecommunication services,
the right to accept, or not to accept, the financial consequences that might
possibly arise from those reservations.

LXXXVI

For Spain

The Delegation of Spain states in the name of its Government that, so far
as it is concerned, the word ‘‘country’’ used in the preamble, article 1, and other
provisions of the International Telecommunication Convention (Malaga-Torre-
molinos, 1973) is synonymous with the phrase ‘‘sovereign state’” and has the same
value, scope, legal and political content as the latter phrase.

LXXXVII

For the Argentine Republic

In signing this Convention, the Delegation of the Argentine Republic states
on behalf of its Government that any reference in the Final Protocol of the Inter-
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national Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or in any
other document of the Conference to the Malvinas Islands, the South Georgia
Islands and the South Sandwich Islands under the erroneous denomination of
**Falkland Islands Dependencies’’ in no way prejudices the absolute and inalien-
able sovereign rights of the Argentine Republic thereover. Their occupation by
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland as the result of an act
of force never accepted by the Argentine Republic led the United Nations in
resolution 2065 (XX)! to call on both parties to seek a peaceful solution to the
dispute over sovereignty over the islands.

It must also be made clear that any reference in these documents to the so-
called ‘‘British Antarctic Territories’’ in no way prejudices the rights of the
Argentine Republic in the Argentine Antarctic Sector and that the same point is
made in article IV of the Antarctic Treaty signed in Washington on I December
1959,2 to which the Argentine Republic and the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland are signatories.

LXXXVIII
For Algeria (Algerian Democratic and Popular Republic)

The Delegation of the Algerian Democratic and Popular Republic to the
Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication Union
(Malaga-Torremolinos, 1973) reserves for its Government the right to take such
action as it may consider necessary to protect its interests, should certain Members
fail in any way to observe the provisions of the International Telecommunication
Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or should the reservations made by
other Members jeopardize its telecommunication services or lead to an increase
in Algeria’s share in defraying the expenses of the Union.

LXXXIX
For Peru

The Delegation of Peru declares that Peru will under no circumstances feel
itself to be bound by the provisions in the Convention concerning arbitration
between Members of the Union for the settlement of disputes.

The Delegation of Peru also reserves for its Government the right:

1. To take such action as it may consider necessary to protect its interests,
should other Members fail in any way to comply with the provisions of the
Convention or its Regulations, or should the reservations made by them
jeopardize Peru’s telecommunication services;

2. To accept or not to accept the consequences of any reservations which might
lead to an increase in its share in defraying the expenses of the Union;

3. To accept or not to accept all or any of the provisions of the Administrative
Telegraph, Telephone and Radio Regulations and Additional Radio Regula-
tions mentioned in the Convention.

! United Nations. Official Records of the General Assembly, Twentieth Session, Supplement No. [4 (A6014),
p. 57.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 402, p. 71.
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XC
For Iran

The Delegation of Iran reserves the right of its Government to take such
action as it considers necessary to safeguard its interests in the event of certain
Members not sharing in defraying the expenses of the Union in respect of existing
debts and the interest thereon and in respect of future subscriptions or should
they fail in any other way to comply with the provisions of the International
Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or the annexes,
Protocols or Regulations attached thereto or should reservations by other countries
jeopardize its telecommunication services.

XClI

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic, the People's Republic of Bulgaria,
Cuba, the Hungarian People’s Republic, the Mongolian People's Republic,
the People’s Republic of Poland, the German Democratic Republic, the
Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Socialist Republic of Roumania, the
Czechoslovak Socialist Republic and the Union of Soviet Socialist Republics

The Delegations of the above-mentioned countries consider that the provi-
sions of No. S of the International Telecommunication Union Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) are not in conformity with the principle whereby multilateral
international treaties whose aim and purpose concern the international com-
munity as a whole, as is the case with telecommunications (see article 4 of the
above-mentioned Convention), should be open to universal participation.

XCII
For the Republic of the Philippines

The Delegation of the Republic of the Philippines reserves for its Govern-
ment the right to take such action as may be necessary to safeguard its interests
should certain Members fail to pay their shares in the expenses of the Union
which may result to an increase in its contribution or to any consequences of
reservations made by other countries which shall adversely affect the interests of
the Philippines.

XCIIl
For the Federal Republic of Germany

The Delegation of the Federal Republic of Germany reserves for its Govern-
ment the right to take such action as it may deem necessary to safeguard its
interests, should certain Members not share in defraying the expenses of the
Union, or should they fail in any other way to comply with the provisions of this
Convention, or its Annexes or the Protocols attached thereto, or should reserva-
tions by other countries be likely to increase its share in defraying the expenses of
the Union or jeopardize its telecommunication services. The Delegation also
reserves the right for its Government, in the event of the Union’s ordinary
budget being charged with expenses for technical cooperation purposes, to take
appropriate consequential action.
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XClv
For France

The French Delegation reserves for its Government the right to take such
action as it may consider necessary to safeguard its interests, should certain
Members not share in defraying the expenses of the Union, or should they fail in
any other way to comply with the requirements of the International Telecommu-
nication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the Protocols
attached thereto, or should reservations by other countries jeopardize the efficient
operation of its telecommunication services.

XCvV
For Monaco

The Delegation of Monaco reserves for its Government the right to take such
action as it may consider necessary to safeguard its interests, should certain
Members not share in defraying the expenses of the Union, or should they fail to
comply with the requirements of the International Telecommunication Con-
vention (Malaga-Torremolinos, 1973), or its annexes or the Protocols attached
thereto, or should reservations by other countries jeopardize the smooth and
efficient operation of its telecommunication services.

XCVl
For Austria, Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands

The Delegations of the above-mentioned countries reserve for their Govern-
ments the right to take any action which they may consider necessary to safe-
guard their interests should certain Members not share in defraying the expenses of
the Union or should they fail in any other way to comply with the requirements
of the International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973),
or its annexes or the Protocols attached thereto, or should reservations by other
countries be liable to cause an increase in their contributory shares in
defraying Union expenses, or, finally, should reservations by other countries
jeopardize their telecommunication services.

XCvIl
For the Socialist Federal Republic of Yugoslavia

The Delegation of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia reserves
for its Government the right:

1. To take any action that it deems necessary to safeguard the interests of its
telecommunications should certain Members fail to comply with the provi-
sions of this Convention, or should reservations by other countries jeopardize
its telecommunication services;

2. To take any action it may consider necessary to safeguard its interests should
certain Members not share in defraying the expenses of the Union, or should
any reservations by other countries be liable to cause an increase in its
contributory share in defraying Union expenses.
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XCVII
For the Confederation of Switzerland and the Principality of Liechtenstein

The Delegations of the above-mentioned countries reserve for their Govern-
ments the right to take the necessary action to safeguard their interests should
any reservations made or other measures adopted have the effect of jeopardizing
their telecommunication services or lead to an increase in their contributory shares
in defraying Union expenses.

XCIX
For the State of Israel

The State of Israel reserves its position with respect to resolution No. 48
in the light of the following facts:

I. The resolution was based on unsupported accusations, by countries
conducting open warfare and unrestricted hostilities against the State of Israel
—without a single shred of proof being placed before the meeting.

2. The draft resolution was considered on Saturday, 20 October—on the
background of inflammatory speeches, wild accusations, and implied threats—
all this on the Sabbath day, when the accusers were well aware that the only
representative of Israel would be absent, for religious observances. Israel was
thus made to appear that it was admitting the baseless charges, because it did
not take the floor to deny them. In fact, Israel is advised that this was remarked
upon in the debate and referred to in document No. 341 by Malaysia.

3. The religious reasons, which accounted for the absence of the representa-
tive of Israel, had been fully explained to the Chairman on the preceding day;
the Chairman solemnly promised, that if anything of concern to Israel were to
come up on Saturday, he would do all that was in his power to delay
consideration—in order to enable the Delegation of Israel to exercise its right to
express itself, vide No. 670 of the Convention, Montreux 1965, which reads as
follows:

‘It shall be the duty of the Chairman to protect the right of each delega-
tion to express its opinion freely and fully on the point of issue’’.

4. When this course had not been followed, the Delegation of Israel followed
orderly procedure, and on the occasion of the first reading of the draft resolution
—in the Plenary Meeting of 22.10.73—set forth in its statement the relevant facts,
and formally requested the rejection of the draft resolution—pursuant to para-
graph 692 of the Convention. The Chairman refused to proceed to a vote in the
course of the reading of the draft, and ruled the delegate of Israel out of order—
contrary to the provisions of the Convention and to common practice. Further-
more, the assembled delegations have thus been deprived of the opportunity
to vote on the matter, after hearing from both sides.

5. Inits statement presented in the Plenary Meeting of 22.10.73, and which
was fully reproduced in the Summary Record of that meeting, Israel put forward,
inter alia, the following:

a) On the same day as the allegation of sabotage of the Beirut submarine
cables was made, the Israel spokesman officially denied any responsibility
whatsoever for this occurrence.

Vol. 1209, 1-19497



1981 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 353

b) The cable itself is owned, in large part, by European as well as United
States interests, whose sympathy and understanding Israel seeks. Why should
Israel wish to endanger these sympathies, and damage the property of friendly
nations?

¢) Why, also, if Israel wished to carry out such an action, would she under-
take it so close to shore, where detection would be easy and repair relatively
simple?

d) In this case as in the past, acts of sabotage of internal origin have taken
place. Oil pipelines have been damaged before, embassies of Arab States have
been invaded, high officials of Arab States have been assassinated, planes have
been hijacked and hostages have been taken. In all these instances, it was one
group within the Arab States acting against another. Here, too, the facts lend
themselves to such conclusions. Dissident Arab groups do operate in Lebanon.
On those very days such a group, in Beirut, took as hostages some 50 innocent
local inhabitants, and played around with their lives. These groups have the
minimum skills necessary to handle explosives and to perform this kind of
sabotage, and the means to reach the points where the damage allegedly took
place. In one stroke they can take revenge for wrongs, real or imagined, and in
the current climate place the blame on Israel.

e) It was understood that when Lebanon first reported the cable break,
and asked ITALCABLE for assistance in restoration of service via alternate
routes, they themselves referred to the cable break as an act of sabotage. Only
later, did it occur to them, that this incident could be utilized for propaganda
purposes.

In view of the foregoing, the State of Israel considers the so-called resolu-
tion No. 48, as unlawfully and improperly attached to this Convention, as well as
having no meaning or effect whatever.

The State of Israel is confident that all fair-minded Members of the Union
share its views, and will treat the so-called resolution accordingly.

C
For Denmark, Finland, Iceland, Norway and Sweden

The Delegations of the above-mentioned countries reserve for their Govern-
ments the right to take such action as they may consider necessary to safeguard
their interests should certain Members of the Union not share in defraying the
expenses of the Union, or should any Members fail ih any other way to comply
with the requirements of the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973) or its annexes or the Protocols attached thereto, or
should reservations by other countries jeopardize their telecommunication
services.

Cl
For Italy

I. The Delegation of Italy reserves for its Government the right to take such
action as it may deem necessary to safeguard its interests, should certain Members
not share in defraying the expenses of the Union, or should they fail in any other
way to comply with the provisions of this Convention, or its annexes or the
Protocols attached thereto, or should reservations by other countries be likely
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to increase its share in defraying the expenses of the Union or jeopardize its
telecommunications services. The Delegation also reserves the right for its Gov-
ernment, in the event of the Union’s ordinary budget being charged with expenses
for technical cooperation purposes, to take appropriate consequential action.

2. Italy reserves the right not to share in defraying any additional costs
that the International Telecommunication Union may incur in future Plenipo-
tentiary and Administrative Conferences through the use of a sixth language of
interpretation in accordance with resolution No. 39 of this Conference.

Cll
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

A

The Delegation of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
notes the statement of the Delegation of Chile with regard to Antarctic Territories.
Insofar as this may be intended to refer to the British Antarctic Territory. Her
Majesty’s Government in the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland have no doubt as totheir sovereignty over the British Antarctic Territory.

B

The Delegation of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
declares that it does not accept the statement of the Argentine Delegation con-
tained in its declaration insofar as this statement disputes the sovereignty of Her
Majesty’s Government in the United Kingdom over the Falkland Islands and the
Falkland Islands Dependencies and the British Antarctic Territory and its wishes
formally to reserve the rights of Her Majesty’s Government on this question.
The Falkland Islands and the Falkland Islands Dependencies and the British
Antarctic Territory are and remain an integral part of the territories for the inter-
national relations of which the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland are responsible.

The United Kingdom Delegation also cannot accept the view expressed by
the Argentine Delegation that the denomination ‘Falkland Islands Dependencies’’
is erroneous nor, insofar as that view refers to the denomination ‘‘Falkland
Islands’’, that that denomination is erroneous. The United Kingdom Delegation,
moreover, cannot accept the view expressed by the Argentine Delegation that
the term ‘‘(Malvinas)’’ should be used in association with the name of the Falk-
land Islands and the Falkland Islands Dependencies. The decision of the United
Nations Special Committee to add ‘‘(Malvinas)’’ after this name related solely
to the documents of the United Nations Special Committee on the Situation with
Regard to the Implementation of the Declaration on the Granting of Independence
to Colonial Countries and Peoples' and has not been adopted by the United
Nations for all United Nations documents. It therefore in no way affects the
International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or its
annexes or any other documents published by the International Telecommuni-
cation Union.

! United Nations, Official Records of the General Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16 (A]4684),
p. 66.
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With regard to resolution 2065 (XX) of the United Nations the United King-
dom Delegation does not accept the reason given by the Argentine Delegation for
that resolution.

The United Kingdom Delegation notes the reference by the Argentine
Delegation to article IV of the Antarctic Treaty signed in Washington on 1 Decem-
ber 1959' but wishes to state that this article in no way supports or bears out
the dominion or sovereignty of any particular Power over any antarctic territory:
Her Majesty’s Government are in no doubt as to the United Kingdom’s sovereignty
over the British Antarctic Territory.

Ci1
For the Republic of Panama

The Delegation of the Republic of Panama states that it does not accept
any declaration made by any country in the International Telecommunication
Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or in any other document which affects
its sovereign rights over the Panama Canal Zone.

Clv
For the Socialist Republic of Roumania

In signing the International Telecommunication Convention (Malaga-Torre-
molinos, 1973), the Roumanian Delegation declares that the maintenance of
certain territories in a state of dependence, as referred to in the provisions of
Additional Protocol 111, is not in conformity with the documents adopted by the
United Nations on the granting of independence to colonial countries and
peoples including the Declaration relating to the Principles of International Law
concerning Friendly Relations and Cooperation between States in accordance
with the United Nations Charter, which was unanimously adopted by United
Nations General Assembly resolution 2625 (XXV) of 24 October 1970? and which
solemnly proclaims the obligation of States to promote the implementation of the
principle of the equality of rights of peoples and their right to self-determination,
with a view to putting a speedy end to colonialism.

Ccv
Chairman of the Conference

The Chairman of the Conference deplores the terms employed in the state-
ment made by Israel at the Plenipotentiary Conference, Malaga-Torremolinos,
1973, and included in its Final Protocol, commenting on the application of the
Rules of Procedure of Conferences embodied in the General Regulations annexed
to the Montreux Convention, 1965.

Number 670 of the Montreux Convention states in fact that ‘‘it shall be the
duty of the Chairman to protect the right of each delegation to express its
opinion freely and fully on the point at issue’’. This provision clearly relates to
delegations which are ‘‘present’” at the discussion, which does not apply in this

! United Nations. Treaty Series, vol. 402, p. 7).
2 United Nations. Official Records of the General Assembly, Twenty-fifth Session, Supplement No. 28 (A[8028).
p. 121.
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case to the Delegation of Israel which, on religious grounds worthy of the highest
respect, did not attend the Plenary Meeting held on Saturday, 20 October, despite
the reasons which it had on the evening before to presume that the draft resolu-
tion contained in Document No. 326 submitted by the Delegation of Lebanon
would be debated at that meeting. It should be added in this connection that at
his meeting with the Delegate of Israel, Mr. Sakked, on Friday, 19 October, the
Chairman had been unable to offer any guarantee concerning a postponement of
the debate on the draft resolution in question and had merely said that he would
hold consultations, which proved unsuccessful, aimed at having the debate
deferred until Monday, 22 October.

At the Plenary Meeting of Monday, 22 October, the Delegate of Israel, in the
first reading of resolution No. 48 submitted by the Editorial Committee and
contained in document No. 351, asked for a fresh vote on the content of this
draft resolution, basing its request on 692 of the Montreux Convention.

The Chairman’s interpretation was that the Plenary Meeting had before it
the text of the resolution, before final consideration under 763 of the Montreux
Convention, but that it was not dealing with the substance of the matter, which
had already been settled at the meeting held on Saturday, 20 October, after a
roll-call vote in which there were 64 votes in favour and 3 against with 46 ab-
stentions.

The Chairman based his ruling on 697 of the Montreux Convention (1965).

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed this
Final Protocol in each of the Chinese, English, French, Russian and Spanish
languages, in a single copy, which shall remain deposited in the archives of the
International Telecommunication Union, which shall forward a copy to each of the
signatory countries.

DonNE at Malaga-Torremolinos, 25 October 1973.

The signatures following the Final Protocol are the same as those which
Sfollow the Convention.

ADDITIONAL PROTOCOLS

ADDITIONAL PrOTOCOL 1. EXPENSES OF THE UNION
FOR THE PERIOD 1974 10 1979

1. The Administrative Council is authorized to draw up the annual budget of
the Union in such a way that the annual expenses of

—The Administrative Council,

—The General Secretariat,

—The International Frequency Registration Board,

—The Secretariats of the International Consultative Committees,
—The Union’s laboratories and technical equipment,
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do not exceed the following amounts for the years 1974 and onwards until the
next Plenipotentiary Conference of the Union:

—35,000,000 Swiss francs for the year 1974;
—36,650,000 Swiss francs for the year 1975;
—36,600,000 Swiss francs for the year 1976;
—37,600,000 Swiss francs for the year 1977;
—38,800,000 Swiss francs for the year 1978;
—39,980,000 Swiss francs for the year 1979.

For the years after 1979, the annual budgets shall not exceed the sum specified
for the preceding year by more than 3% per annum.

2. The Administrative Council is authorized to exceed the limits laid down
in paragraph 1 above to cover any expenditure arising from the replacement of
members of the International Frequency Registration Board (see resolution
No. 3 of this Conference).

3. Expenditure on conferences referred to in No. 91 of the Convention as
well as expenditure on meetings of the International Consultative Committees
may be authorized by the Administrative Council.

3.1 During the years 1974 to 1979, the budget adopted by the Administra-
tive Council, subject if necessary to the provisions of subparagraph 3.2 below,
shall not exceed the following amounts:

— 6,600,000 Swiss francs for the year 1974;
— 2,900,000 Swiss francs for the year 1975;
—11,000,000 Swiss francs for the year 1976;
— 3,400,000 Swiss francs for the year 1977;
— 3,000,000 Swiss francs for the year 1978;
—14,800,000 Swiss francs for the year 1979.

3.2 If a) the Plenipotentiary Conference or b) a World Administrative
Maritime Radio Conference or ¢) a World Administrative Radio Conference to
draw up plans for satellite broadcasting or d) a World Administrative Radio
Conference on the Aeronautical Mobile (R) Service or ¢) a World Administrative
Conference to revise the Radio Regulations is not held in the years 1974 to 1979,
the total amounts authorized for such years shall be reduced by 3,800,000 Swiss
francs for a), 3,124,000 Swiss francs for b), 3,200,000 Swiss francs for ¢), 1,950,000
Swiss francs for d) and 4,800,000 Swiss francs for e).

If no Plenipotentiary Conference is held in 1979, the Administrative Council
shall authorize for each year after 1979 such sums as they consider appropriate
for the purposes of the conferences referred to in No. 91 of the Convention and
for the purposes of the meetings of the International Consultative Committees.

3.3 The Administrative Council may authorize expenditure in excess of the
annual limits specified in sub-paragraph 3.1 above, if the excess can be com-
pensated by sums within the expenditure limits:

—Accrued from a previous year; or
—Foreseen in a future year.
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4. The Council may also exceed the limits established in paragraphs 1 and
3 above to take account of:

4.1 Increases in the salary scales, pension contributions or allowances including
post adjustments established by the United Nations for application to their
staff employed in Geneva;

4.2 Fluctuations in the exchange rate between the Swiss franc and the U.S.
dollar which would involve additional expenses for the Union.

5. The Administrative Council shall be entrusted with the task of effecting
every possible economy. To this end, it shall be the duty of the Administrative
Council annually to establish the lowest possible authorized level of expenditure
commensurate with the needs of the Union, within the limits established by
paragraphs 1 and 3 above, taking account of the provisions of paragraph 4, if
need be.

6. If the credits which may be used by the Council by virtue of paragraphs 1
to 4 above prove insufficient to ensure the efficient operation of the Union, the
Council may exceed those credits only with the approval of a majority of the
Members of the Union after they have been duly consulted. Whenever Members
of the Union are consulted, they shall be presented with a full statement of the
facts justifying the step.

7. Before considering proposals which might have financial effects, world
administrative conferences and the Plenary Assemblies of the Consultative Com-
mittees shall have an estimate of the additional expenses which might result
therefrom.

8. No decision of an administrative conference or of a Plenary Assembly
of a Consultative Committee shall be put into effect if it will result in a direct or
indirect increase in the expenses beyond the credits that the Administrative
Council may authorize under the terms of paragraphs 1 to 4 above or in the circum-
stances envisaged in paragraph 6.

ADDITIONAL PrOTOCOL II. PROCEDURE TO BE FOLLOWED BY MEMBERS
IN CHOOSING THEIR CONTRIBUTORY CLASS

1. Each Member shall inform the Secretary-General before 1 July 1974 of
the class of contribution it has chosen from the table of classes of contributions
shown in 92 of the International Telecommunication Convention (Malaga-Torre-
molinos, 1973).

2. Members who have failed to make known their decision before 1 July
1974 in accordance with the requirements of paragraph 1 above will be required
to contribute the same number of units as they contributed under the Montreux
Convention (1965).

ADDITIONAL ProTOCOL III. MEASURES TO PROVIDE THE POSSIBILITY FOR THE
UNITED NATIONS OF APPLYING THE CONVENTION WHEN CARRYING OUT
ANY MANDATE UNDER ARTICLE 75 OF THE CHARTER OF THE UNITED
NATIONS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973) has agreed to the following arrangements
to be applied, in order to provide the possibility for the United Nations of
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continuing to apply the International Telecommunication Convention, following
the decision of the Conference to abolish Associate Membership:

It is agreed that the possibility which the United Nations at present enjoys
in conformity with Article 75 of the Charter of the United Nations, under the
International Telecommunication Convention (Montreux, 1965),' shall be con-
tinued under the Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) when it comes into
force. Each case shall be considered by the Administrative Council of the Union.

ADDITIONAL ProTOCOL IV. MEASURES TO PROTECT
THE RIGHTS OF PApUuA NEw GUINEA

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973) has agreed to the following arrangements to
be applied on a temporary basis in order to protect the rights of Papua New
Guinea following the Conference’s decision to abolish Associate Membership.

I. When the International Telecommunication Convention (Malaga-Torre-
molinos, 1973) comes into force, Papua New Guinea shall preserve its present
status of Associate Member and shall have the same rights and obligations as
Members of the Union, except that it shall not have the right to vote in any
conference or other organ of the Union or to nominate candidates for member-
ship of the International Frequency Registration Board; nor shall it be eligible
for election to the Administrative Council.

2. Consequently, this country may sign and ratify the International Tele-
communication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) with a special status
comparable to that of Associate Member as defined in the International Telecom-
munication Convention (Montreux, 1965). Thereafter, it will have a status under
the Malaga-Torremolinos Convention, with rights and obligations, comparable to
those of an Associate Member, as if this ¢class of membership had been continued
in the new Convention. This situation shall prevail until such time as Papua New
Guinea becomes a full Member of the Union in accordance with the provi-
sions of the Malaga-Torremolinos Convention.

ADDITIONAL PROTOCOL V. DATE ON WHICH THE SECRETARY-GENERAL
AND THE DEPUTY SECRETARY-GENERAL SHALL TAKE OFFICE

The Secretary-General and the Deputy Secretary-General elected by the
Plenipotentiary Conference (Malaga-Torremolinos, 1973), in the manner pre-
scribed by it, shall take office on 1 January 1974.

ADDITIONAL PrOTOCOL VI. TEMPORARY ARRANGEMENTS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973), has agreed to the following arrangements to
be applied on a provisional basis until the coming into force of the International
Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973):

1. The Administrative Council shall be composed of thirty-six Members,
elected by the Conference in the manner prescribed in that Convention. The
Council may meet immediately thereafter and perform the duties assigned to it
under the Convention.

! International Telecommunication Union, International Telecommunication Convention, Montreux, 1965
(Geneva).
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2. The Chairman and the Vice-Chairman to be elected by the Administrative
Council during the course of its first session shall remain in office until the election
of their successors at the opening of the annual Administrative Council session of
1975.

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed these
Additional Protocols in each of the Chinese, English, French, Russian and
Spanish languages, in a single copy, which shall remain deposited in the archives
of the International Telecommunication Union, which shall forward a copy to each
of the signatory countries.

DonNE at Malaga-Torremolinos, 25 October 1973.

The signatures following the Additional Protocols are the same as those
which follow the Convention.

RESOLUTIONS, RECOMMENDATIONS, OPINIONS

RESOLUTION No.1. STAFF RULES AND REGULATIONS
FOR ELECTED OFFICIALS OF THE UNION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering:

a) That provisional Staff Rules and Regulations for Elected Officials were estab-
lished and amended by the Administrative Council in pursuance of resolution
Nos. 1 and 4 adopted respectively by the Plenipotentiary Conference of Geneva
(1959)! and Montreux (1965);

b) That certain decisions taken by this Conference entail amendments to these
provisional Staff Rules and Regulations;

¢) That such Staff Rules and Regulations should be given permanent effect;

Instructs the Administrative Council to review and amend as necessary the
Staff Rules and Regulations for Elected Officials, in accordance with the deci-
sions of this Conference.

RESOLUTION NO. 2. SALARIES AND REPRESENTATION ALLOWANCES
OF ELECTED OFFICIALS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Noting that, pursuant to resolution No. 1 of the Plenipotentiary Conference
(Montreux, 1965), the membership of the Union had approved adjustments to
the salaries of elected officials, as proposed by the Administrative Council on
the basis of changes in the United Nations Common System, through an
expensive and time consuming consultation process;

Recognizing that the salaries of elected officials should be set at an adequate .
level above those paid to appointed staff in the United Nations Common System;

! International Telecommunication Union, [nternational Telecommunication Convention, Geneva, 1959
(Geneva).
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Resolves that, subject to the measures which could be proposed by the
Administrative Council to the Members of the Union in accordance with the
instructions hereunder, the Secretary-General, the Deputy Secretary-General,
the Directors of the International Consultative Committees and the members of
the International Frequency Registration Board shall be paid with effect from
| January 1974 salaries fixed in relation to the maximum salary paid to appointed
staff on the basis of the following percentages:

Secretary-General ... ... .. e 124%
Deputy Secretary-General, Directors of the Consultative Committees.. 111%
LF.R.B. members. ... ..ot iiiiaane 106%

Instructs the Administrative Council:

1. Ifarelevant adjustment is made in Common System salary scales, to approve
the modification as necessary of salary amounts resulting from the application
of the above-mentioned percentages;

2. In the event of overriding factors appearing to the Administrative Council
to justify a change in the above-mentioned percentages, to propose for the
approval of the majority of the Members of the Union, revised percentages
with appropriate justifications;

Further resolves that costs incurred for representation will be reimbursed
against vouchers within the following limits:

Swiss francs
per year
Secretary-General .. ... ... ... i i 15,000
Deputy Secretary-General, Directors of the Consultative Com-
1 111 6 0= J P 7,500
I.LF.R.B. (for the Board as a whole at the discretion of the Chair-
17 1) J P 7,500

Further instructs the Administrative Council in the event of a marked
increase in the cost of living in Switzerland, to propose, for the approval of the
majority of the Members of the Union, suitable adjustments to the above limits.

REsoOLUTION No. 3. ELECTION OF MEMBERS OF THE INTERNATIONAL
FREQUENCY REGISTRATION BoARD (I.F.R.B.)

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering its decision that the election of the members of the 1.F.R.B.
shall take place at Plenipotentiary Conferences;

Taking account of the relevant provisions of the Montreux Convention
(1965) and the practical difficulties of holding such an election during this Pleni-
potentiary Conference;

Resolves

I. That, pursuant to 57 and 58 of the Montreux Convention, the World Admin-
istrative Radio Conference for Maritime Mobile Telecommunications
scheduled for 1974 is a world administrative conference dealing with general
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radiocommunication matters for the purposes of 172 and 175 of the Montreux
Convention in regard to election of the members of the I.F.R.B.;

2. That the next election of the members of the I.F.R.B. shall be placed on the
agenda of that Conference consistent with 57 of the Montreux Convention;

Instructs the Secretary-General to inform all administrations of this resolu-
tion as soon as possible and to invite the submission of candidatures in due time
for circulation to Members and presentation to the World Administrative Radio
Conference for Maritime Mobile Telecommunications scheduled for 1974.

RESOLUTION NoO. 4. GRADING STANDARDS AND POST CLASSIFICATION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having noted and approved the action taken by the Administrative Council
in pursuance of resolution No. 6 of the Plenipotentiary Conference (Montreux,
1965), as described in the Report of the Administrative Council;

Considering that, taking into account the needs of the Union, the appropriate
classification of posts must be achieved through an efficient system of organ-
ization and methods inspection, the continuous adaptation of grading standards
to the guidelines approved for the United Nations Common System as a whole,
the keeping up to date of job descriptions, the periodic review of the post classi-
fication plan and the securing of independent advice on individual gradings;

Instructs the Administrative Council to take whatever steps it considers
necessary, without incurring unreasonable expense, to ensure that the above
objectives be met.

RESOLUTION NoO. 5. GEOGRAPHICAL DISTRIBUTION OF UNION STAFF

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering:

a) The pertinent provisions of the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973);

.b) The provisions of resolution No. 7 adopted by the Plenipotentiary Conference
(Montreux, 1965);

¢) The present geographical distribution of Union staff; and

d) The need further to improve geographical distribution both generally and for
particular regions of the world;

Resolves to reaffirm the directives contained in Montreux resolution No. 7
as follows:

1. In order to improve the geographical distribution of appointed staff in grades
P.1 and above:

1.1. In general, vacancies in these grades shall be advertised to the adminis-
trations of all the Members of the Union, However, reasonable pro-
motion possibilities for the staff in service must also be ensured;

1.2. In filling these posts by international recruitment, preference should
be given, other qualifications being equal, to candidates from regions
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of the world which are not at present represented or are insufficiently
represented; in particular, special attention should be given to securing
equitable geographical representation of the five regions of the Union
when filling posts in grades P.5 and above;

2. As regards grades G.1 to G.7:

2.1. Officials in grade G.1 to G.7 shall, so far as is possible, be recruited
from among persons residents in Switzerland, or in French territory
within twenty-five kilometres of Geneva;,

2.2. In exceptional cases where the vacancies in grades G.7, G.6 and G.5
- are of a technical character, consideration shall be given in the first
place to recruitment on an international basis;

2.3. Where the recruitment of staff with the requisite qualifications is not
possible in accordance with paragraph 2.1 above, the Secretary-General
should recruit them from as near a place to Geneva as possible; where
this is not possible, he should notify all administrations of the vacancy
but should, in selecting the recruit, have regard to the financial impli-
cations;

2.4. Staff recruited in grades G.1 to G.7 shall be regarded as internationally
recruited and entitled to the benefits of international recruitment, as
provided in the Staff Regulations, if they are not of Swiss nationality,
and if they are recruited from outside the area referred to in para-
graph 2.1 above;

Instructs the Administrative Council to keep this matter under review in
order to achieve wider and more representative geographical distribution.

REsoLUTION NoO. 6. MANNING TABLE POSTS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having noted:

a) The action taken by the Administrative Council in pursuance of resolution No. 8
of the Plenipotentiary Conference (Montreux, 1965), as described in the Re-
port of the Administrative Council;

b) The present distribution of permanent and fixed-term posts in the manning
table as well as the distribution of permanent and fixed-term contracts;

¢) The considerable number of short-term contracts granted every year;

Resolves to reaffirm the policy principles embodied in Montreux resolu-
tion No. 8:

1. Tasks of a permanent nature should be performed by staff members holding
permanent contracts;

2. The manning table should combine maximum stability with economic staffing;

Instructs the Administrative Council to implement the decisions of this Con-
ference on staffing, to keep the manning table under review and to create perma-
nent posts for duties which it is satisfied are of a permanent nature.

Vol. 1209, 1-19497



364 United Nations — Tre ity Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1981

RESOLUTION No. 7. IN-SERVICE TRAINING

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-T temolinos, 1973),

Having noted -ub-paragraph 2.5.4.11 of the Report of the Administrative
Council dealing with in-service training for I.T.U. staff;

Endorsing the action taken by the Administrative Council in regard to in-
service training;

Instructs the Secretary-General to implement the ‘‘Rules for In-Service
Training of the I.T.U. staff’’;

Instructs the Administrative Council to keep the subject under review and
allocate appropniate credits for this purpose.

ResoLuTION NoO. 8. CONTRIBUTORY SHARES FOR DEFRAYING UNION EXPENSES

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering:

a) The Report of the Administrative Council to the Plenipotentiary Conference
(section 2.5.5.5) and the special report of the Administrative Council on the
Finances of the Union submitted to the Conference in response to resolu-
tion No. 11 of Montreux, 1965 (Document No. 32);

b) Document No. 224 submitted by a number of Member countries and proposing
the application of the United Nations’ contributions system;

Aware that the problem of improving the method of financing Union expenses
is complex and that a just solution needs to be found;

Instructs the Administrative Council;

1. To continue to study this matter and seek a solution taking into account the
following possibilities discussed at this Conference:

a) Widening of the range of classes of contributions chosen by each Member
while maintaining freedom of choice;

b) Application of a system for calculating contributions based on regularly
updated official data, for example, the United Nations scale, a percentage
based on such factors as the international telephone traffic of each Mem-
ber country, number of telephones, gross national product;

2. To submit the results of this study to all Members at least one year before the
next Plenipotentiary Conference is held.

ResoLuTION NO. 9. AUDITING OF UNION ACCOUNTS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering that the Federal Auditing Department of the Swiss Confedera-
tion carefully, competently and accurately audited the Union accounts for the
years 1965 to 1972;

Expresses:
1. Its warmest thanks to the Government of the Swiss Confederation;
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2. The hope that the present arrangements for the auditing of the Union accounts
can be continued;

Instructs the Secretary-General to bring this resolution to the notice of the
Government of the Swiss Confederation.

RESOLUTION NoO. 10. SETTLEMENT OF ACCOUNTS IN ARREAR

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

In view of:

a) The Report of the Administrative Council to the Plenipotentiary Conference
together with the documents and information provided by the Secretary-
General;

b) The requests submitted by Members of the Union with substantial accounts
in arrear;

Considering that it is in the interests of all Members to place the finances of
the Union on a sound footing;

Resolves:

1. That as from 1 January 1973 no interest shall be charged on the accounts
in arrear of Bolivia, Chile, Costa Rica, the Dominican Republic, El Salvador,
Haiti, Peru, Uruguay and the Yemen Arab Republic;

2. That the interest on the arrears due from these countries on 31 December
1972, i.e., 3,074,398.63 Swiss francs, shall be transferred to a special interest
on arrears account and that the Administrative Council shall examine how this
amount should be disposed of;

3. That the balance of the accounts in arrear due from these countries and repre-
senting 6,302,918.23 Swiss francs for contributions in arrear and 259,703.70
Swiss francs for publications supplied, i.e. 6,562,621.93 Swiss francs in all,
shall be transferred to a special account bearing no interest; however, this
measure shall not release these nine countries from the obligation to settle
their arrears in respect of contributions and publications;

4. That, in order to lighten as far as possible the burden of the debts of these
countries, their contributions for the years 1973 and 1974 shall, by an excep-
tional departure from 218 of the Montreux Convention (1965), be calculated
on the basis of the new classes of contribution they have chosen, i.e.:

Bolivia ............................ 1/2 unit
Chile............coiiiiii .. 1 unit
CostaRica......................... 1/2 unit
Dominican Republic ................ 1/2 unit
ElSalvador ........................ 1/2 unit
Haiti ........... ... .. .. .. 1/2 unit
Peru ...... ... . .. i 1 unit
Uruguay........cooviiiieennnenn.. 1/2 unit
Yemen Arab Republic .............. 1/2 unit
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which will entail, for 1973 and 1974, a loss of income of 12 contributory units,
or 811,200 Swiss francs for 1973 and 906,000 Swiss francs for 1974 on the
basis of the provisional budget adopted by the Administrative Council at its
28th Session (1973):

4.1. For 1973 this loss of income could be partly offset by savings on the
budgetary credits allocated, or by a withdrawal from the 1.T.U. Re-
serve Account;

4.2. For 1974 the loss of income shall be offset by an increase in the defi-
nitive contributory unit which shall be fixed by the Administrative
Council after thorough consideration of all the possibilities for reducing
Union expenditure;

5. That these exceptional arrangements made with regard to the nine countries
in question shall under no circumstances be taken as a precedent;

Instructs the Secretary-General:

1. To negotiate immediately with the competent authorities of the countries
concerned the terms for the staggered payment of their debts taking into
account their economic possibilities and special circumstances as well as the
interests of the Union;

2. To report annually to the Administrative Council on the progress made by
these countries towards repaying their debts;

Invites the Administrative Council:
1. To adopt appropriate measures for the application of this resolution;

2. To report to the next Plenipotentiary Conference on the results obtained by
the above-mentioned arrangements.

RESOLUTION NoO. 11. ADJUSTMENT OF THE RESERVE ACCOUNT OF THE UNION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having regard to the report on the finances of the Union submitted by the
Administrative Council to the Plenipotentiary Conference;

Considering:
a) That it is necessary to ensure a sound financial basis for the Union;

b) That it is essential for the Members and the organs of the Union to observe
strict financial discipline;

Resolves that, in order to maintain adequate cash resources and to avoid
resorting to loans, the level of the Reserve Account of the Union shall be adjusted
each year;

Instructs the Administrative Council to take the necessary administrative
steps to implement this resolution.

REsoLuTiON No. 12. FINANCING OF THE RELIEF FUND

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),
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Considering the usefulness of the Relief Fund for aiding staff members of
the Union in straitened circumstances and, in particular, its value in aiding pen-
sioners affected by variations in monetary exchange rates;

Noting that it is necessary to provide an income to the Relief Fund both to
restore its capital and to provide for future needs;

Requests the Administrative Council to arrange for monies derived from
extra-budgetary sources to be paid into the Relief Fund for such purposes.

ResOLUTION NoO. 13. APPROVAL OF THE UNION ACCOUNTS
FOR THE YEARS 1965 TO 1972

The Plenipotenriary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering:

a) The provisions of 38 of the International Telecommunication Convention
(Montreux, 1965);

b) The Report of the Administrative Council to the Plenipotentiary Conference,
Document No. 31, concerning the financial management of the Union during
the years 1965 to 1972 and the report of the finance committee of this Confer-
ence (Document No. 221);

Resolves to give final approval to the accounts of the Union for the years 1965
to 1972.

RESOLUTION No. I4. ASSISTANCE GIVEN BY THE GOVERNMENT
OF THE Swiss CONFEDERATION TO THE FINANCES OF THE UNION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering that during the years 1966, 1971, 1972 and 1973, the Government
of the Swiss Confederation placed funds at the disposal of the Union;

Expresses:

1. Its appreciation to the Government of the Swiss Confederation for its gen-
erous assistance in financial matters;

2. The hope that the agreements in this field can be continued;

Instructs the Secretary-General to bring this resolution to the notice of the
Government of the Swiss Confederation.

ResoOLUTION NoO. 15. CONTRIBUTIONS FROM NICARAGUA FOR 1973 AND 1974

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

) Having examined the request submitted by the Government of Nicaragua
in connection with its contributions for the years 1973 and 1974;

Bearing in mind:

a) That Nicaragua was very seriously affected by the earthquake which destroyed
a large part of the city of Managua on 23 December 1972;

b) That Nicaragua has hitherto regularly paid its contributions to the Union;
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¢) That this is a special case in which the Members of the Union must show their
solidarity;
Resolves, exceptionally:

1. To exempt Nicaragua from the payment of its one-unit contribution for the
year 1973;

2. To authorize Nicaragua to reduce its contribution for 1974 to one-half unit;

Notes that as from 1975 Nicaragua will contribute towards defraying the
expenses of the Union in the one-unit class.

REeEsoLuTiON NoO. 16. PARTICIPATION OF THE UNION IN THE UNITED NATIONS
DEVELOPMENT PROGRAMME (U.N.D.P.)

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having noted the Report by the Administrative Council (part V and annex 13);

Having endorsed the action taken by the Administrative Council, in applica-
tion of resolutions Nos. 27 and 30 of the Plenipotentiary Conference (Montreux,
1965), as regards participation of the Union in the United Nations Development
Programme;

Resolves:

1. That the Union shall continue its full participation in the United Nations
Development Programme, within the framework of the Convention;

2. That the administrative and operational services costs resulting from the
Union’s participation in the United Nations Development Programme shall
be included in a separate part of the budget of the Union, on the under-
standing that the compensatory payments from the United Nations Develop-
ment Programme shall be included as income in that part of the budget;

3. That the Union’s auditors shall check all the expenditures and income relative
to participation of the Union in the United Nations Development Programme;

4. That the Administrative Council shall also examine these expenditures and
take whatever steps it deems appropriate to ensure that the funds thus assigned
by the United Nations Development Programme are used exclusively for
administrative and operational services costs;

Instructs the Secretary-General:

1. To present each year to the Administrative Council a detailed report on the
participation of the Union in the United Nations Development Programme;

2. To submit to the Administrative Council such recommendations as he may
deem necessary to improve the efficiency of this participation;

Instructs the Administrative Council to take all necessary measures to
ensure the maximum efficiency of the Union’s participation in the United Nations
Development Programme.

ReEsoLuTION NoO. 17. IMPROVEMENT OF UNION FACILITIES FOR RENDERING
TECHNICAL ASSISTANCE TO DEVELOPING COUNTRIES

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),
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Having taken note of the Report of the Administrative Council to the Pleni-
potentiary Conference and of part V in particular;

Appreciative of the extensive assistance rendered to developing countries
through the Union’s participation in the United Nations Development Programme
and related activities and the valuable assistance rendered through handbooks
and other documents prepared by the International Consultative Committees and
the International Frequency Registration Board as well as through advice by
these organs on specific topics;

Considering:

a) That the volume of the Union’s technical assistance needs to be further in-
creased and the quality improved;

b) That in many cases the developing countries have a need of advice of a highly
specialized nature and that such advice must often be obtained at short notice;

¢) That technical knowledge and experience of great value to the developing
countries is obtainable from or through the International Consultative Com-
mittees and from the International Frequency Registration Board;

Resolves:

1. That the group of engineers of the Technical Cooperation Department shall
be retained: it shall be responsible for rendering short-term assistance to
developing countries, either by correspondence or by missions to requesting
countries, and for providing advice and evaluations to the authorities re-
sponsible for preparation and execution of projects;

2. That specialists shall be recruited, as needed, for periods not exceeding six
months;

Instructs the Secretary-General:

3. To make a study of the staff required, namely the number, level of qualifica-
tion and grades, based on accurate job descriptions relevant to technical
cooperation activities and taking into account the need to fix the remunera-
tion at a level likely to attract qualified persons;

4. To submit to the Administrative Council a report on the matter which might
be accompanied by a comparison with the situation in executing agencies
similar to the Union;

5. To submit a separate report to the Administrative Council:

—Indicating the specialities required for the engineers forming the group
mentioned in 1 above;

—Giving his appraisal of the volume and quality of the technical assistance
provided and mentioning any difficulties encountered in meeting the re-
quests made by developing countries;

Instructs the Administrative Council:

6. To consider the Secretary-General’s report mentioned in 4 above and to take
all necessary measures;

7. To include in the annual budget of the Union the credits necessary for the
proper functioning of the group of engineers and a global amount to cover
the estimated costs of the services of the short-term specialists mentioned
in 2 above;
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8. To follow closely the development of the volume and quality of all the tech-
nical cooperation activities of the Union.

RESOLUTION NoO. 18 APPLICATION OF SCIENCE AND TELECOMMUNICATION
TECHNOLOGY IN THE INTEREST OF DEVELOPING COUNTRIES

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

In view of the provisions of various resolutions adopted by the Economic
and Social Council and by the General Assembly of the United Nations for the
purpose of expediting the application of science and technology in the interest
of developing countries;

Considering that the International Telecommunication Union should, in its
own field, associate itself in every way possible with efforts being thus under-
taken by the organizations of the United Nations family;

Instructs the International Radio Consultative Committee to pursue as a
matter of urgency its studies of technical and operational questions leading up to
the establishment of low-capacity earth stations and associated satellite systems
in order to satisfy the urgent needs of the least developed countries and to enable
such countries to be connected by high-quality circuits to the international tele-
communication network;

Instructs the Administrative Council to take the necessary measures, within
the limit of the available resources, to ensure that the Union:

I. Cooperates to the greatest extent possible with the appropriate organs of the
United Nations;

2. Contributes to the greatest extent possible to expediting the transfer to, and
assimilation in, the developing countries of the scientific knowledge and
technological experience in telecommunication, which are available in tech-
nically more advanced countries, by the publication of appropriate hand-
books and other documents;

3. Bears this resolution in mind in its technical cooperation activities in general.

RESOLUTION NoO. 19. SPECIAL MEASURES FORTHE LEAST DEVELOPED COUNTRIES

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering the United Nations General Assembly resolution 2768 (XXVI)
of 18 November 1971,! which designated 25 countries as the hard-core least
developed countries requiring special attention, and the resolution adopted by
the third session of the United Nations Conference on Trade and Development
on 19 May 1972 concerning financial and technical assistance to the least devel-
oped countries;?

Recognizing the importance of telecommunications in the development of
the countries concerned;

! United Nations, Official Records of the General Assembly, Twenty-sixth Session, Supplement No. 29 (A[8429),
p. 52.

2 United Nations Conference on Trade and Development, Third Session, vol. I, Report and Annexes, p, 68,
resolution No. 62 (I1I).
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Instructs the Secretary-General:

1. To review the state of telecommunication services in the least developed
countries tdentified by the United Nations and needing special measures for
telecommunication development;

2. To report his findings to the Administrative Council;

3. To propose concrete measures calculated to bring about genuine improve-
ments and provide effective assistance to these least developed countries
from the Special Fund for Technical Cooperation and from other sources;

4. To report annually on the matter to the Administrative Council;
Instructs the Administrative Council:

1. To consider the above-mentioned reports and take appropriate action so that
the Union may continue to display its active interest and cooperation in the
development of telecommunication services in these countries;

2. To make appropriations for the purpose from the Special Fund for Technical
Cooperation and from other sources;

3. To keep the situation under constant review and to report on the matter to
the next Plenipotentiary Conference.

REsoLUTION No. 20. INTER-COUNTRY PROJECTS FINANCED BY THE UNITED
NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME (U.N.D.P.) IN THE FIELD OF TELE-
COMMUNICATIONS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Emphasizing that, to a large extent, the telecommunication services are of
an inter-country nature needing the same degree of sophistication in regard to
technical facilities and to staff training in all countries in order to achieve suc-
cessful operation of international circuits and for the management of the radio
frequency spectrum;

Recognizing that in many of the developing countries the national resources
in respect of equipment, operational arrangements and national staff are not yet
of a sufficiently high standard to ensure telecommunication services of an accept-
able quality and at reasonable rates;

Expressing the opinion:

a) That a certain amount of well-functioning telecommunication installations for
domestic and international services in a basic requirement for any country,
irrespective of its stage of technical and economic advancement; and

b) That the U.N.D.P. and particularly its inter-country programme is a valuable
means to assist the developing countries to improve thetr telecommunication
services;

Expressing its appreciation of the constderation given to this matter tn certain
regions by the U.N.D.P. in making available to the 1.T.U. allocations for inter-
country projects of technical assistance to developing countries;

Resolves to invite the U.N.D.P. with a view to increasing the technical
assistance in the telecommunication sector and thereby contributing significantly
to an accelerated pace of integration and development, to consider favourably

Vol. 1209, 1-19497



372 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1981

an increase of the allocations to inter-country projects of assistance in that sector,
in those regions in particular, where the present allocations are relatively low,
providing, if necessary for this purpose, for an increase in the total allocation
for the inter-country part of the U.N.D.P. over the established level of 18%;

Invites the administrations of Members to inform the governmental authority
responsible for coordinating external aid to their countries of the contents of this
Resolution and to stress the importance the Conference attaches to it;

Invites those Members of the Union which are also Members of the Governing
Council of the U.N.D.P. to have regard to this resolution in that Council.

RESOLUTION NoO. 21. SPECIAL FUND FOR TECHNICAL COOPERATION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Bearing in mind the provisions of article 4 of the International Telecommu-
nication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973);

Considering:

a) That developing countries often need the assistance of highly qualified special-
ists who can collaborate with the administrations for brief periods with a view
to solving specific and urgent problems;

b) That there are often limitations on the granting of assistance that is urgently
required;

¢) That, in order to provide adequate assistance, it is necessary to have prior
knowledge of the resources which could be placed at the disposal of the coun-
tries at the right time;

d) That, while the United Nations Development Programme undoubtedly makes
its funds available to countries, it is also evident that these funds are utilized
on the basis of advance planning for a period of several years and that the
urgent needs for assistance in the telecommunication sector often cannot be
met owing to the demands of other sectors of the country’s economy;

¢) That international organizations such as the Universal Postal Union have often
recognized the need to create a programme of assistance based on voluntary
contributions;

) That the voluntary contributions of the various countries, recognized private
operating agencies and scientific and industrial organizations can be made
either in cash or in some other form, on the understanding that the contributions
of private operating agencies and scientific or industrial organizations are
subject to the approval of the administration of the donor country;

Resolves to set up a fund, based on voluntary contributions in any currency
or in some other form, to meet the needs of the developing countries who submit
urgent requests for assistance to the Union;

Urges Member countries to make available the resources required to meet
the needs of the developing countries more effectively;

Instructs the Secretary-General:

1. To prepare and submit to the Administrative Council for its approval regula-
tions for the administration of the fund;
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2. To promote and administer the fund in conformity with the approved regula-
tions and to submit an annual report on its management to the Administrative
Council for its approval;

Instructs the Administrative Council to supervise the management of the fund
and take all necessary steps to ensure its efficient operation and growth.

ReEsoLuTION No. 22. RECRUITMENT OF EXPERTS
FOR TECHNICAL COOPERATION PROJECTS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering:

a) The importance of recruiting highly qualified experts for the successful conduct
of the Union’s technical cooperation activities;

b) The difficulties encountered in such recruitment;
Having noted:

a) That in many countries which are the main sources of candidates for expert
posts, the age of retirement is being steadily lowered while the health of the
population improves;

b) That the Union’s needs for well qualified experts and the conditions of their
recruitment are little known in the developed countries;

Wishes to express its gratitude to the administrations which have provided
experts for technical cooperation projects;

Invites the Members of the Union:

1. To make every possible effort to explore all sources of candidates for expert
posts among the staffs of administrations, industry and training institutions,
by giving the widest possible publicity to the information concerning va-
cancies;

2. To facilitate to the maximum the secondment of the candidates chosen and
their reintegration at the end of their mission so that their period of absence
does not prove a handicap in their careers;

3. To continue to offer, free of charge, lecturers and the necessary services
for seminars organized by the Union;

Instructs the Secretary-General:

1. To pay the greatest possible attention to the qualifications and aptitudes of
candidates for vacant posts when drawing up lists of experts for submission
to beneficiary countries;

2. Not to impose age limits on candidacies for expert posts but to make sure
that candidates who have passed the retirement age fixed in the United Na-
tions Common System are fit enough to perform the tasks listed in the va-
cancy notice;

3. To establish, keep up to date and distribute a list of expert posts in the dif-
ferent specialities which it is foreseen will have to be filled during the next
few years to come, accompanied by information on conditions of service;
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4. To establish and keep up to date a register of potential candidates for expert
posts with due emphasis on specialists for short-term missions; this register
will be sent to all Members on request;

5. To submit each year to the Administrative Council a report on the measures
adopted in pursuance of this resolution and on the evolution of the expert
recruitment problem in general;

Invites the Administrative Council to follow with the greatest attention the
question of expert recruitment and to adopt the measures it deems necessary to
obtain the largest possible number of candidates for expert posts advertised by
the Union for technical cooperation projects on behalf of the developing countries.

RESOLUTION NoO. 23. TRAINING STANDARDS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Noting:
a) The rapid increase in the number of international telecommunication circuits

and of their interconnections resulting from the technological progress and the
increased demand in recent years;

b) The need for these circuits to be operated and maintained methodically to
ensure the best use of equipment and a more efficient service to users;

¢) The increasing number of telecommunication training centres in the devel-
oping countries at both national and regional level;

d) The wide differences between Members in the training of telecommunication
staff and the lack of uniformity in study programmes and training standards
in the various special fields;

¢) That, although some progress has been made, the objectives set in resolu-
tion No. 31 of the Plenipotentiary Conference (Montreux, 1965) have not yet
been achieved;

Considering that the rapid and effective establishment of a connection and
the maintenance of the circuit require:

a) Compatible equipment at both ends and at transit offices;
b) Equivalent technical training of technical and operational personnel and
appropriate linguistic fluency;
Recognizing that it is necessary for technical training to match the develop-
ment and the technical evolution;

Instructs the Secretary-General for the purpose of attaining the objectives
indicated in the considerata a) and b):

1. To collect, in a precise and methodical way, information on the needs of the
developing countries as regards the training of technical and operational
personnel;

2. To make recommendations to the developing countries for the solution of
their training problems, drawing upon the experience acquired in this field
by the Members, particularly with regard to installations, equipment, study
programmes and teaching methods and facilities; to this end, it requests him:
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2.1. To draw up, in consultation with the Members of the Union, standard
texts for technical and operational training in telecommunications;

2.2. To promote the interchange of information by arranging for meetings
of groups of experts in professional training to be held at reasonable
intervals with a view to standardizing such training;

2.3. To organize seminars on technical standards governing operation and
maintenance, study programmes, teaching methods, etc.;

2.4, To facilitate this dispatch of experts on short-term missions to the
developing countries in order to advise on the best methods of planning
and developing teaching activities in this field;

2.5. To provide precise information when consulted by Members on the
activities of the developed countries in connection with study pro-
grammes, teaching methods, teaching aids, installations and equip-
ment, etc.;

2.6. To disseminate the information he has acquired on this subject by means
of publications at appropriate intervals;

3. To propose to the Administrative Council the organizational and staffing
arrangements needed for the accomplishment of the tasks set forth in this
resolution;

Instructs the Administrative Council:

1. To consider the recommendations submitted to it by the Secretary-General
with a view to providing him with the minimum means and credits required
to collect, provide and disseminate the information referred to above and to
accomplish the tasks specified in this resolution;

2. To review at its annual sessions the arrangements, their development and the
progress achieved, and take the necessary steps to ensure the achievement
of the objectives of this resolution.

RESOLUTION NoO. 24. TRAINING OF REFUGEES

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having noted:

a) The pertinent resolutions of the United Nations General Assembly, particu-
larly resolutions 2395,' 2396,2 2426 and 2465 (XXIII);*

b) Administrative Council resolutions No. 659 and No. 708;
¢) The Report of the Administrative Council (part II, section 2.5.3);

Considering the action hitherto taken by the Secretary-General with the
Office of the United Nations High Commissioner for Refugees (U.N.H.C.R.) and
with the administrations of Member countries;

' United Nations, Official Records of the General Assembly, Twenty-third Session, Supplement No. 18 (A]7218),
p. 59.

2 Ibid., p. 19.

Mbid., p. 61.

*1bid., p. 4.
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Requests the Secretary-General:

1. To continue his efforts with a view to the application of the United Nations
resolutions;

2. To collaborate fully with the Office of the United Nations High Commissioner
for Refugees;

Invites administrations of Member countries to do even more to receive
certain recommended refugees and to arrange for their training in telecommuni-
cations in professional centres or schools.

REesoLuTION NoO. 25. SEMINARS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),
Recognizing:

a) That for the staff of telecommunication administrations, particularly in the
new or developing countries, seminars are a very valuable means of acquiring
knowledge of the latest developments in telecommunication techniques and
of comparing experience;

b) That this I.T.U. activity should be continued and expanded;

Thanks administrations which have already organized or which intend to
organize seminars and which provide at their own expense qualified lecturers or
discussion leaders for this purpose;

Urges administrations to continue and intensify their efforts in this direction
in coordination with the Secretary-General;

Instructs the Secretary-General:

1. To coordinate the efforts of the Members of the Union which plan to organize
seminars with a view to avoiding duplication and overlapping, paying par-
ticular attention to the languages used;

2. To ascertain and provide information on the subjects which should be dealt
with by seminars;

3. To promote or to organize seminars within the limits of available funds;

4. Constantly to improve the effectiveness of these seminars in the light of
experience;

5. To make inter alia the following arrangements:
5.1. Publish the preliminary and final documents of seminars and forward

them in good time to the administrations and participants concerned
by the most appropriate means;

5.2. Take appropriate action following these seminars;

6. To submit an annual report to the Administrative Council and to make pro-
posals to it with a view to ensuring the effective attainment of the objectives
referred to above, bearing in mind the opinions expressed by the Conference
and the available credits;

Requests the Administrative Council to take account of the recommenda-
tions of the Secretary-General and to ensure that appropriate credits are included
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in the annual budgets of the Union to permit the accomplishment of the tasks
envisaged in this Resolution.

RESOLUTION NO. 26. INVITATIONS TO HOLD CONFERENCES OR MEETINGS
AWAY FROM GENEVA

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering that expenditure on conferences and meetings of the Union is
distinctly lower when they are held in Geneva;

Considering, however, that there are advantages in holding certain confer-
ences and meetings in countries other than the Headquarters country;

Bearing in mind that the General Assembly of the United Nations, in reso-
lution 1202 (XII),' decided that meetings of organs of the United Nations should,
as a general rule, be held at the headquarters of the organ concerned, but that
a meeting could be held away from headquarters if an inviting government agreed
to defray the additional expenditure involved;

Recommends that world conferences of the Union and Plenary Assemblies
of the International Consultative Committees should normally be held at the seat
of the Union;

Resolves:

1. That invitations to hold conferences of the Union away from Geneva should
not be accepted unless the host government agrees to defray the additional
expenditure involved;

2. That invitations to hold meetings of the study groups of the International
Consultative Committees away from Geneva should not be accepted unless
the host government provides at least adequate premises and the necessary
furniture and equipment free of charge.

RESOLUTION NoO. 27. WORLD ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE FOR THE
PLANNING OF THE BROADCASTING-SATELLITE SERVICE IN THE FREQUENCY
BAND 11.7-12.2 GHz (12.5 GHz 1N REGION 1)

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication

Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering:

a) That there is an urgent need in certain parts of the world to bring into use fre-
quencies within the band 11.7-12.2 GHz (12.5 GHz in Region 1) for terrestrial
services to which the band is also allocated;

b) That it is highly desirable that this should be done on the basis of a world-
wide plan for the broadcasting-satellite service;

¢) That the C.C.I.R. expects to produce sufficient technical data for planning
purposes at its XIIIth Plenary Assembly;

Resolves that a World Administrative Radio Conference for the Planning of
the Broadcasting-Satellite Service in the frequency band 11.7-12.2 GHz (12.5 GHz
in Region 1) shall be convened not later than April 1977,

' United Nations, Official Records of the General Assembly, Twelfth Session, Supplement No. 18 (A[3805),
p. 39.
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Instructs the Administrative Council to make preparations for convening
that Conference.

ResoLUTION No. 28. WORLD ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE
FOR THE GENERAL REVISION OF THE RADIO REGULATIONS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering:
a) That, since 1959, various world administrative radio conferences havg amended
the Radio Regulations and Additional Radio Regulations on specific points

without having been able to harmonize the decisions taken because of the
limited nature of their agenda;

b) That, as a result of technical advances, some of the provisions in these
Regulations should be reconsidered, particularly with regard to certain ser-
vices which are developing rapidly;

¢) That, for these reasons, a general revision of the Radio Regulations and of
the Additional Radio Regulations should be undertaken;
Resolves that a World Administrative Radio Conference to revise, as neces-
sary, the Radio Regulations and the Additional Radio Regulations shall be con-
vened in 1979;

Instructs the Administrative Council to make preparations for convening
that Conference.

ReEsoLUTION NoO. 29. ATTENDANCE OF LIBERATION ORGANIZATIONS REC-
OGNIZED BY THE UNITED NATIONS AS OBSERVERS AT MEETINGS OF THE
INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),
Considering:
a) Article 6 of the International Telecommunication Convention (Montreux,
1965) vesting full powers in the Plenipotentiary Conferences;
b) Article 29 of that Convention defining the relations of the Union with the
United Nations;
¢) Article 30 of that Convention defining the relations of the Union with the other
international organizations;

Having regard to resolutions 2395, 2396, 2426 and 2465 of the General Assem-
bly of the United Nations dealing with the problem of liberation movements;

Resolves that the liberation organizations recognized by the United Nations
may attend at any time meetings of the International Telecommunication Union
as observers;

Instructs the Administrative Council to take the necessary action to imple-
ment this resolution.
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ResoLUTION NO.30. EXCLUSION OF THE GOVERNMENT OF PORTUGAL FROM THE
PLENIPOTENTIARY CONFERENCE AND FROM ALL OTHER CONFERENCES
AND MEETINGS OF THE UNION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Recalling:

a) The Charter of the United Nations and the Universal Declaration of Human
Rights;

b) The Declaration of the United Nations General Assembly of 14 December
1960 on the granting of independence to colonial countries and peoples,' which
states: ‘‘subjecting peoples to foreign subjugation, domination and exploita-
tion constitutes a denial of the fundamental human rights, is contrary to the
United Nations Charter and jeopardizes the cause of peace and world co-
operation’’; -

Considering:

a) The obstinate refusal of Portugal to give heed to the request made in reso-
lution No. 46 of the Plenipotentiary Conference (Montreux, 1965);

b) The scale of the atrocities committed in conducting the colonial war and the
suffering thus caused in contempt of humanitarian law;

¢) The recent massacre of the people of Mozambique and the disgusting assas-
sinations of African leaders, including Amilcar Cabral;

Condemns without appeal the colonial racialist policy of Portugal;

Denies Portugal the right to represent the African territories at present under
its domination;

Resolves that the Government of Portugal shall be excluded from the Pleni-
potentiary Conference and from all other conferences and meetings of the Inter-
national Telecommunication Union.

ResoLUTION No. 31. ExcLUSION OF THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SOUTH AFRICA FROM THE PLENIPOTENTIARY CONFERENCE AND FROM ALL
OTHER CONFERENCES AND MEETINGS OF THE UNION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication

Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Recalling:

«) The Charter of the United Nations and the Universal Declaration of Human
Rights;

b) Resolution No. 45 of the Plenipotentiary Conference of the lnternational
Telecommunication Union (Montreux, 1965) relating to the exclusion of the
Government of the Republic of South Africa from the Plenipotentiary Con-
ference;

¢) Resolution 2145 (XXI), 27 October 1966, of the United Nations General Assem-
bly on the question of Namibia;?

' United Nations, Official Records of the General Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16 (A]4684),
p. 66.

2 Ibid., Twenty-first Session, Supplement No. 16 (A[6316), p. 2.
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d) Resolution 2396 (XXIII), 2 December 1968, of the United Nations General
Assembly on the apartheid policy of the Government of the Republic of South
Africa;

¢) Resolution 2426 (XXIID), 18 December 1968, of the United Nations General
Assembly calling on all specialized agencies and all international institutions
to take the necessary steps to cease all financial, economic, technical or other
assistance to the Government of the Republic of South Africa until it renounces
its policy of racial discrimination;

) Resolution No. 6 of the World Administrative Telegraph and Telephone Con-

ference (Geneva, 1973) concerning the participation of the Government of
South Africa in I.T.U. conferences and assemblies;

Confirms the provisions of resolution No. 619 of the Administrative Council
of the International Telecommunication Union declaring that the Government of
the Republic of South Africa no longer has the right to represent Namibia within
the Union;

Resolves that the Government of the Republic of South Africa shall be

excluded from the Plenipotentiary Conference and from all other conferences and
meetings of the International Telecommunication Union.

RESOLUTION No. 32. APPROVAL OF THE AGREEMENT BETWEEN THE SPANISH
GOVERNMENT AND THE SECRETARY-GENERAL CONCERNING THE PLENI-
POTENTIARY CONFERENCE (MALAGA-TORREMOLINOS, 1973)

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering:

a) That, by virtue of Administrative Council resolution No. 83 (amended), an
agreement was concluded between the Spanish Government and the Secretary-
General relating to the arrangements to be made for the organization of a
Plenipotentiary Conference (Malaga-Torremolinos, 1973);

b) That the budget control committee of the Conference has examined the
agreement;

Resolves to approve the agreement concluded between the Spanish Govern-
ment and the Secretary-General.

REsoLuTION NoO. 33. JoIiNnT INSPECTION UNIT

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having noted:
a) The Report of the Administrative Council (section 2.5.3);

b) United Nations General Assembly resolutions 2150 (XXI),' 2360 (XXII)? and
2924 (XXVID);?

' United Nations, Official Records of the General Assembly, Twenty-first Session, Supplement No. 16 (A[6316),
p. 81.

2 Ibid., Twenty-second Session, Supplement No. 16 (Al6716), p. 67.

Y Ibid., Twenty-seventh Session, Supplement No. 30 (A[8730), p. 93.
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Considering the useful role played by the Joint Inspection Unit as an inde-
pendent service of the United Nations;

Instructs the Secretary-General to continue to cooperate with the Joint
Inspection Unit and to submit the appropriate reports to the Administrative
Council;

Instructs the Administrative Council to study the reports submitted by the
Secretary-General and to take any necessary action.

RESOLUTION No. 34. POSSIBLE REVISION OF ARTICLE IV, SECTION 11, OF THE
CONVENTION ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE SPECIALIZED
AGENCIES

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

In view of resolution No. 28 of the Plenipotentiary Conference (Buenos Aires,
1952);! Resolution No. 31 of the Plenipotentiary Conference (Geneva, 1959) and
resolution No. 23 of the Plenipotentiary Conference (Montreux, 1965);

Bearing in mind resolution No. 26 of the Plenipotentiary Conference (Mon-
treux, 1963);

Considering:

a) The seeming conflict between the definition of Government Telegrams and
Government Telephone Calls contained in annex 2 of the International Tele-
communication Convention of Atlantic City (1947),2 and the provisions of
article IV, section 11, of the Convention on the Privileges and Immunities of
the Specialized Agencies;?

b) That the Convention on the Privileges and Immunities of the Specialized
Agencies has not been amended in the manner requested by the Plenipoten-
tiary Conferences of Buenos Aires (1952), Geneva (1959), and Montreux (1965);

Having examined proposals, including a request by the Secretary-General
of the United Nations, to extend government telecommunication privileges to the
Heads of the specialized agencies;

Resolves to confirm the decisions of the Plenipotentiary Conferences of
Buenos Aires (1952), Geneva (1959), and Montreux (1965) not to include the
Heads of the specialized agencies among the authorities listed in annex 2 to the
Convention as entitled to send government telegrams or to request government
telephone calls;

Expresses the hope that the United Nations will agree to reconsider the
matter and, bearing in mind the above decision, will make the necessary amend-
ment to article IV, section 11, of the Convention on the Privileges and Immunities
of the Specialized Agencies;

Instructs the Administrative Council to take the necessary steps with the
appropriate organs of the United Nations with a view to reaching a satisfactory
solution:

! International Telecommunication Union, International Telecommunication Convention, Buenos Aires, 1952
(Geneva, 1953).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 193, p. 188.

*bid., vol. 33, p. 261.
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REsOLUTION No. 35. UsE oF THE UNITED NATIONS TELECOMMUNICATION
NETWORK FOR THE TELEGRAPH TRAFFIC OF THE SPECIALIZED AGENCIES

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

In view of resolution No. 26 of the Plenipotentiary Conference of the Inter-
national Telecommunication Union (Buenos Aires, 1952) based on a request by
the United Nations that the International Telecommunication Union should
sanction the carriage of the traffic of the specialized agencies over the United
Nations point-to-point telecommunication network at a charge equal to the pro rata
proportion of the cost of operating, according to the traffic carried;

Noting that as from 1| January 1954, the Secretary-General of the United
Nations withdrew the offer he had formerly made to the specialized agencies
to carry their traffic over the United Nations network;

Reaffirms the views enunciated in the above-mentioned resolution No. 26,
namely:

I. That, in normal circumstances, the United Nations point-to-point telecom-
munication network should not be used to carry the traffic of the specialized
agencies in competition with existing commercial telecommunication net-
works;

2. That the Union does not favour any departure from the provisions of arti-
cle XVI of the Agreement between the United Nations and the Interna-
tional Telecommunication Union;

3. That the Union would nevertheless have no objection if, in cases of emer-
gency, the traffic of the specialized agencies were carried over the United
Nations point-to-point telecommunication network at a tariff composed as
prescribed in C.C.I.T.T. Recommendation F.42, or free of charge; and

Instructs the Secretary-General to take appropriate action.

REsoLuTION No. 36. TELEGRAMS AND TELEPHONE CALLS
OF THE SPECIALIZED AGENCIES

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering

a) That the Heads of the specialized agencies are not mentioned in the definition
of Government Telegrams and Government Telephone Calls, which appears
in annex 2 to the Convention;

b) That there may be circumstances in which the urgency or importance of the
telecommunications of the specialized agencies warrants special treatment for
their telegrams or telephone calls;

Resolves that if a specialized agency wishing to obtain special privileges for
its telecommunications informs the Administrative Council, justifying the par-
ticular cases in which special treatment is necessary, the Administrative Council:

1. Shall inform Members of the Union of the request which, in its opinion, should
be accepted;
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2. Shall take a final decision on these requests, bearing in mind the opinion of
the majority of Members;

Instructs the Secretary-General to notify Members of any decisions taken by
the Council.

RESOLUTION No. 37. COLLABORATION WITH INTERNATIONAL ORGANIZATIONS
INTERESTED IN SPACE RADIOCOMMUNICATIONS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Mindful of the numerous possibilities for the use of outer space for peace-
ful purposes in the international field;

Considering the increasing importance of the role that telecommunications,
and in consequence the Union, are necessarily playing in this sphere;

Recalling the relevant articles of the Treaty on Principles Governing the
Activities of States in the Exploration and Use of Outer Space, including the
Moon and other Celestial Bodies' as well as the resolutions adopted by the United
Nations General Assembly on international collaboration in the peaceful uses of
outer space;

Notes with satisfaction:

a) The measures taken by the various organs of the Union with a view to ensuring
the most effective possible use of all space radiocommunication services;

b) The progress made in the technology and use of space radiocommunication;

Calls upon the Administrative Council and the Secretary-General to take the
necessary steps to:

1. Continue to keep the United Nations and the specialized a;,=nicies concerned
informed of progress in space radiocommunication;

2. Promote the continuance and development of collaboration between the
Union and the specialized agencies of the United Nations or other interna-
tional organizations interested in the use of space radiocommunication.

RESOLUTION NoO. 38. REQUEST FOR ADMISSION OF GUINEA-BISSAU AS MEMBER
OF THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering the request received from the Chairman, Csurncil of Commis-
sars of Guinea-Bissau for admission of his country as a Member of the Interna-
tional Telecommunication Union in accordance with articles 1 and 19 of the
International Telecommunication Convention (Montreux, 1965), and the asso-
ciated exchanges of telegrams annexed to Document No. 387;

Noting that further correspondence referred to therein has not been received
before the termination of the present Conference;

Noting also that a number of Members of the Union are not present in the
Plenipotentiary Conference;

' United Nations, Treaty Series, vol. 610, p. 205.
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Noting further the widespread support for admission as early as practicable
taking account especially of the observation made by many delegations in the
present Conference;

Instructs the Secretary-General:

1. On the basis of the correspondence already received by the Union, to carry
out the consultation as rapidly as possible in regard to the request for admis-
sion of Guinea-Bissau in accordance with articles 1 and 19 of the Montreux
Convention (1965);

2. To send to the Members Document No. 387 and the records of the discussions
of the 26th Plenary Meeting for their consideration in deciding upon the
request for admission of Guinea-Bissau.

REsoLUTION No. 39. OFFICIAL LANGUAGES AND WORKING LANGUAGES
OF THE UNION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Desirous of establishing the most equitable and efficient system of official
and working languages in the Union;
Noting:
a) That proposals to introduce the use of new languages as official languages
of the Union were submitted to this Conference;

b) That an increase in the number of official or working languages has technical,
staffing, administrative and financial implications;

¢) That the use of an ever-increasing number of official or working languages
brings not only financial burdens but great practical disadvantages for those
countries whose languages have not been adopted as such;

Considering that it might be advisable to use other systems in future for
financing and apportioning the cost of the language services among the Members
of the Union;

Instructs the Administrative Council
1. To make a detailed study of:
1.1. The present list and a possible future list of the official languages of
the Union;
1.2. Similar lists of the working languages of the Union;

1.3. Other possible provisions concerning the use by Members of the lan-
guages that suit them at conferences and meetings of the Union;

1.4. The long-term technical, staffing, administrative and financial con-
sequences of any later changes in the languages system of the Union,
bearing in mind the decisions and action taken in the matter by the
United Nations and the specialized agencies;

1.5. The requests, discussions and decisions and the views expressed on
the subject at this Conference, with particular reference to Docu-
ment No. 190 on the use of German;
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1.6. The needs of the Union and its Members in this respect and the re-
sources it would have to devote to meeting them;

1.7. Any other relevant questions or considerations;

2. To submit for consideration by the next Plenipotentiary Conference a detailed
report together with recommendations on the measures required to establish
and maintain an equitable and efficient system of official and working lan-
guages in the Union.

RESOLUTION No. 40. JURIDICAL STATUS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having noted with satisfaction sections 2.5.11.2 and 2.5.11.3 of the Report
of the Administrative Council on the action taken pursuant to resolution No. 41
of the Plenipotentiary Conference (Montreux, 1965) concerning the negotiation
and signature of an agreement with the Swiss authorities on the privileges and
immunities of the I.T.U on the broad lines of the agreement between those same
authorities and the United Nations;!

Instructs the Secretary-General to keep the agreement and the manner of its
application under review in order to ensure that the privileges and immunities
accorded to the 1.T.U. are equivalent to those obtained by other organizations
of the United Nations family with their headquarters in Switzerland and report
to the Administrative Council as necessary;

Requests the Administrative Council to report as necessary on this subject
to the next Plenipotentiary Conference.

RESOLUTION No. 41. BASIC INSTRUMENT OF THE UNION

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering resolution No. 35 of the Plenipotentiary Conference (Montreux,
1965); '

Having noted with satisfaction the report of the Study Group set up by the
Administrative Council in pursuance of the above resolution;

Realizing the difficulty of preparing at this Conference an acceptable perma-
nent basic instrument along the lines of the report of the Study Group and asso-
ciated proposals;

Resolves:

1. To keep a Convention as the basic instrument of the International Telecom-
munication Union until the next Plenipotentiary Conference;

2. That this Convention of Malaga-Torremolinos shall comprise two parts:

a) The first, known as the ‘‘Basic Provisions’’, grouping texts of a permanent
character;

' United Nations, Treaty Series, vol. 793, p. 317.
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b) The second, known as the ‘‘General Regulations’’, grouping the texts
concerning the methods whereby the various organs of the Union shall
function;

3. That the distribution of provisions between the two parts of this Convention
shall be, in principle, that proposed by the Study Group;

4. That this Convention may be amended by the Plenipotentiary Conference
by a simple majority of the delegations present and voting, on the under-
standing that the first part should not be subjected to revision except where
deemed essential;

Instructs the Administrative Council:

1. To study this distribution of the provisions between the two parts of the Con-
vention of Malaga-Torremolinos and any possible amelioration thereof;

2. To examine the question of the procedure necessary for any future revision
of the two parts of the basic instrument of the Union;

3. To submit specific recommendations thereon to the next Plenipotentiary
Conference.

RESOLUTION No. 42. REQUESTS TO THE INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE
FOR ADVISORY OPINIONS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

In view of:

a) Article VII of the Agreement between the United Nations and the Interna-
tional Telecommunication Union which provides that requests for advisory
opinions may be addressed to the International Court of Justice by the Pleni-
potentiary Conference, or by the Administrative Council acting in pursuance
of an authorization by the Plenipotentiary Conference;

b) The decision of the Administrative Council ‘‘to affiliate the Union to the Admin-
istrative Tribunal of the International Labour Organisation’’, and the decla-
ration recognizing the jurisdiction of the Tribunal which was made by the
Secretary-General pursuant to that decision;

¢) The provisions in the annex to the Statute of the Administrative Tribunal of
the International Labour Organisation under which that Statute applies in its
entirety to any international governmental organization which has recognized
the jurisdiction of the Tribunal in accordance with paragraph 5 of article IT of
the Statute of the Tribunal;

d) Article XII of the Statute of the Administrative Tribunal of the International
Labour Organisation under which, in consequence of the above-mentioned
declaration, the Administrative Council of the International Telecommunica-
tion Union may submit to the International Court of Justice the question of
the validity of a decision given by the Tribunal;

Notes that the Administrative Council is authorized to request advisory
opinions from the International Court of Justice as provided under article XII
of the Statute of the Administrative Tribunal of the International Labour Organi-
sation.
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RESOLUTION No. 43. PUBLICATION OF AN ANNOTATED EDITION OF THE FINAL
AcTS OF THE PLENIPOTENTIARY CONFERENCE (MALAGA-TORREMOLINOS,
1973)

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering the usefulness of an annotated edition of the Convention, com-
parable to the annotated edition of the Acts of the Universal Postal Union, pro-
viding information on the origin and evolution of its provisions and citing where
applicable explanations of texts made during Plenipotentiary Conferences;

Instructs the Secretary-General:

1. To undertake in collaboration with the Directors of the International Consul-
tative Committees and the Chairman of the International Frequency Regis-
tration Board the preparation and publication at least.a year before the next
Plenipotentiary Conference of an annotated edition of the Final Acts of the
Plenipotentiary Conference of Malaga-Torremolinos (1973) in the working
languages of the Union;

2. To invite Members of the Union to make available the services of experts
on a voluntary basis to assist in research and preparation of texts;

3. After approval by the Administrative Council, to make the appropriate
arrangements for the accomplishment of the task described in paragraph 1
above;

4. To make progress reports to the Administrative Council and submit for its
approval texts for the annotated edition;

Requests the Administrative Council:

1. To approve the administrative arrangements for the preparation and publica-
tion of the annotated edition, ensuring that no costs are charged to the ordi-
nary budget of the Union;

2. To review the progress of the work and approve the texts for publication.

RESOLUTION NoO. 44, DEFINITION OF THE TERMS ‘‘TELEGRAPHY’’
AND ‘“‘TELEPHONY”’

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having decided to maintain the existing terms of reference of the Interna-
tional Telegraph and Telephone Consultative Committee (C.C.I.T.T) contained
in 187 of the International Telecommunication Convention (Montreux, 1965);

Believing, however, that it would be useful if the terms of reference of the
C.C.I.T.T. were to make unambiguous provision for the introduction of new
telecommunication services, such as data transmission and visual telephony,
resulting from the advent of new techniques;

Considering further that any new wording of the terms of reference of the
C.C.ILT.T. should be carefully chosen, particularly to avoid any overlapping
of the terms of reference of the International Radio Consultative Committee
(C.C.1.R)) and the C.C.I1.T.T.;
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Noting finally that 410 of annex 2 to the Montreux Convention (1965) gives
two different definitions of the term *‘‘telegraphy’’ one of which is for the purposes
of the Radio Regulations;

And being of the opinion that it is desirable for a single definition of the term
“‘telegraphy”’ to be used by all the organs of the Union;

Instructs:

1. The International Radio Consultative Committee and the International Tele-
graph and Telephone Consultative Committee:

a) To have prepared by the Joint Committee on Vocabulary, with the parti-
cipation of the Study Groups concerned, a definition of the term ‘‘tele-
graphy’’ which can be used by all the organs of the Union;

b) To consider also the amendments or additions which should be made to
the definitions of the terms ‘‘telegraphy’’ and ‘‘telephony’’ contained in
410 and 411 of annex 2 to the Montreux Convention, 1965, to make unam-
biguous provision for new telecommunication services, such as data
transmission and visual telephony or any other future system;

2. The International Telegraph and Telephone Consultative Committee to de-
termine, in the light of the results of this study whether it would also be use-
ful to replace the phrase ‘‘relating to telegraphy and telephony’’ in the terms
of reference of the C.C.I.T.T. by a new expression and, if so, to propose
a new wording, taking account of the foregoing considerandum;

Consequently requests the VIth Plenary Assembly of the C.C.I.T.T. (1976)
and the XIVth Plenary Assembly of the C.C.I.R. (1977) to submit their conclu-
sions and proposals on the foregoing points to the next Plenipotentiary Con-
ference.

ResoLuTiON No. 45. UNION BUILDING

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having considered the Report of the Administrative Council relating to the
project for a third construction phase in the extension of the Headquarters building
of the Union;

Resolves not to undertake, for the moment, the third phase in the extension
of the Headquarters building of the Union;

Instructs the Administrative Council to study the problem of the pathway
between the underground garage and the International Conference Centre with
a view to reaching a rational solution.

RESOLUTION No. 46. WORLD TELECOMMUNICATION DAY

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Having seen the Report of the Administrative Council to the Plenipotentiary
Conference (section 2.5.14);

Considering the interest shown by Members in celebrating World Telecom-
munication Day;
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Resolves that 17 May, the anniversary of the foundation of the Union, shall
henceforth be ‘‘World Telecommunication Day’’;

Invites Administrations of Members:
1. To celebrate the day annually;

2. To take advantage of the occasion to make the public aware of the impor-
tance of telecommunications for economic, social and cultural development;
to foster interest in telecommunications in universities and other educational
establishments with a view to attracting new and young talent into the pro-
fession; and to disseminate information on a large scale concerning Union
activities related to international cooperation;

Instructs the Secretary-General to provide telecommunication administra-
tions with the information and assistance they need to coordinate preparations
for holding World Telecommunication Day in Member countries of the Union;

Invites the Administrative Council to propose to Members a specific topic
for each World Telecommunication Day.

RESOLUTION No. 47. TELECOMMUNICATIONS DOCUMENTATION CENTRE
AT I.T.U. HEADQUARTERS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-T srremolinos, 1973),

Considering the stipulation in 25 of the International Telecommunication
Convention (Montreux, 1965) that the Union shall ‘‘collect and publish infor-
mation concerning telecommunication matters for the benefit of all Members’’;

Bearing in mind:

a) Resolution No. 32 of the Plenipotentiary Conference (Montreux, 1965),
C.C.1.R. resolution No. 36 (1966); and
b) The studies already made by the Secretary-General;

Recognizing that documentation services are a basic means of acquiring
information on the latest advances in telecommunications, particularly for the
developing countries;

Instructs the Secretary-General:
1. To pursue, with the assistance of the other permanent organs of the Union,

studies with a view to the creation of a documentation and bibliographical
reference centre for telecommunications to be responsible for:

1.1. Facilitating the use of the documentation published by the Union;

1.2. Collaborating with other international or national documentation cen-
tres in the exchange of bibliographical references in order to avoid
duplication of work, reduce expenses and, at the same time, centralize
world information on telecommunications;

1.3. Placing this information at the disposal of Members and the officials
and experts of the Union;

2. To report to the Administrative Council so that the next Plenipotentiary
Conference may take a decision on the matter;

Invites the Administrative Council to take the necessary steps, within the
limit of available resources, to enable these studies to be made.
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REsoLuTION NoO. 48. DESTRUCTION OF SUBMARINE CABLES
IN THE EASTERN MEDITERRANEAN

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Learning that two submarine cables, one from Beirut to Marseilles linking
Lebanon with Europe and the American Continent and the other from Beirut to
Alexandria linking Lebanon with Africa, were put out of action in Lebanese
territorial waters during the night of 17 to 18 October 1973;

Noting that all information and checks point to the fact that this grave act
of sabotage was deliberately perpetrated by a country Member of the Union,
namely the State of Israel;

Taking into account the International Telecommunication Convention
(Montreux, 1965), which is binding on all Members, and in particular the provi-
sions of 1, 17, 18, 24, 282 and 286;

Realizing that putting these cables out of action gravely prejudices the poli-
tical, economic and human interests of Lebanon and other user countries;

Believing that such acts are harmful to the progress and development of
peoples;

Confirming that the destruction of means of telecommunication between
peoples runs counter to one of the main purposes of the Union, which is to extend
international cooperation for the improvement and rational use of telecommu-
nications of all kinds;

Condemns without appeal such a policy of destruction and the author of that
destruction, the State of Israel;

Resolves to envisage, in the event of any repetition of such acts contrary
to the rules and practices governing international relations, all appropriate sanc-
tions, including the suspension, and even the exclusion of the State of Israel.

RECOMMENDATION No. 1. UNRESTRICTED TRANSMISSION OF NEWS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

In view of:

a) The Universal Declaration of Human Rights, adopted by the United Nations
General Assembly on 10 December 1948;!

b) Articles 18, 19 and 20 of the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973);

Conscious of the noble principle that news should be freely transmitted;

_ Recommends that Members of the Union facilitate the unrestricted transmis-
sion of news by telecommunication services.

! United Nations, Official Records of the General Assembly, Third Session, part I, p. 71.

Vol. 1209, 1-19497



1981 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 391

RECOMMENDATION No. 2. USE OF RADIOCOMMUNICATIONS FOR ANNOUNCING
AND IDENTIFYING HOSPITAL SHIPS AND MEDICAL AIRCRAFT PROTECTED
UNDER THE GENEVA CONVENTION OF 1949!

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Considering:
a) That it is essential to be able to identify and determine the position of hospital

ships and medical aircraft during armed conflicts so that they may be spared
by the armed forces of the parties to the conflict;

b) That the use of radiocommunications is necessary, along with other established
and recognized methods, for identifying and determining the position of hospi-
tal ships at sea and medical aircraft in flight during armed conflict;

Recommends that the World Administrative Conferences on Maritime and
on Aeronautical Radiocommunications consider the technical aspects of the use
of certain international frequencies for the radiocommunications and identifica-
tion of hospital ships and medical aircraft protected under the Geneva Conven-
tions of 1949.

ReEcCOMMENDATION NoO. 3. PENSION ADJUSTMENTS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Recalling resolution No. S relating to the assimilation to the United Nations
Common System adopted by the Plenipotentiary Conference (Montreux, 1965);

Having considered the report by th 1.T.U. Staff Pension Committee (Docu-
ment No. 35) concerning adjustment of pensions;

Requests the United Nations General Assembly to keep in mind the objec-
tives summarized hereafter:

1. An early adjustment of pensions in payment:

a) To restore to the greatest extent possible the purchasing power of pen-
sions equivalent to that of before May 1971; and

b) To maintain this purchasing power by adjusting pensions within the
shortest possible delay;

2. The consideration of urgent provisional measures to compensate for the losses
suffered by pensioners since May 1971; and to avoid similar losses suffered
by recipients of benefits other than pensions;

And urges the General Assembly of the United Nations to do all possible
to ensure urgent and uninterrupted action towards these objectives.

OPINION No. 1. IMPOSITION OF FISCAL TAXES

Members of the Union recognize the desirability of avoiding the imposition
of fiscal taxes on any international telecommunications.

! United Nations, Treary Series, vol. 75, p. 2.
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OPINION NoO. 2. FAVOURABLE TREATMENT FOR DEVELOPING COUNTRIES

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

In view of:

a) The purpose of the Union, which is to maintain and extend international
cooperation for the improvement and rational use of telecommunications of
all kinds;

b) The ever-widening gap between the economic growth and technological prog-
ress of the developed and the developing countries;

¢) The fact that the economic power of developed countries is founded on, or
linked with, the high level of their technology, which is reflected in extensive
and growing international markets, whereas the economies of developing
countries are relatively weak and often in deficit because they are in the pro-
cess of assimilating or acquiring technology;

Is of the opinion that developed countries should take into account the re-
quests for favourable treatment made by developing countries in service, com-
mercial or other relations in telecommunications, thus helping to achieve the
desired economic equilibrium conducive to a relaxation of present world tensions.

The classification of countries in one or the other of these economic cate-
gories can be based on the criteria of per capita income, gross national income,
national telephone development or any other mutually agreed parameters selected
from those internationally recognized by the specialized information sources of
the United Nations.

OPINION NoO. 3. TELECOMMUNICATION EXHIBITIONS

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973),

Recognizing that the telecommunication exhibitions are of considerable
assistance in keeping the Members of the Union informed of the latest advances
in telecommunication techniques and in publicizing the possibilities of applying
telecommunication science and technology for the benefit of the developing
countries;

Is of the opinion that such exhibitions should in future be organized under
the auspices of the Union in collaboration with its Members provided that this
involves for the Union no charge on its budget and no commercial interest.
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